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SPORTTAL! FOGLALKOZÓ SZA K LA P

Előfizetési ár:
Egész évre . . . .  8 K.
Félévre............... 4 „
Negyedévre . . . .  2 „

Egyes szám:
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A Nemzetközi Korcsolyázó Szövetség, a Magyar Kerékpáros Szövetség, a Budapesti 
Versenypálya Szövetség, Magyarországi Testedző Egyesületek Szövetsége, Vivóiskolák 
Országos Szövetsége, Magyar Országos Korcsolyázó Szövetség, Budapesti Egyetemi 
Athletikai Club, Budai Kerékpár Egyesület, Budapesti (Budai) Torna Egylet, Budapesti 
Korcsolyázó Egylet, Budapesti Kerékpár Egyesület 1882, Budapesti Torna Club, Budapesti 
III. kér. Torna- és Vivó-Egylet, Budapesti »Jó Barát» Kerékpár Kör, Condor Kerékpár 
Egylet, Csillag Kerékpár Kör, Eperjesi Torna- és Vivó-Egyesület, Edison Kerékpár 
Egyesület, Fővárosi Kerékpár Egylet, Kitartás Kerékpár Kör 1904, Lehel Kerékpár Kör, 
Magyar Vivómesterek Egyesülete, Rákosszentmihályi Kerékpár Kör, Soproni Football- 
Club, Szegedi Vivó-Egylet, Turul Kerékpár Kör, Vándorkedv Kerékpár Kör hivatalos lapja.

S z e r k e s z t ő s é g  é s  
k i a d ó h i v a t a l :

B udapest, V. kerület, 
Csáky-utcza 9. szám.

Hirdetések ugyanott 
jutányos árban fel­

vétetnek.

M e g j e l e n i k  m i n d e n  s z o m b a t o n . F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő : M A L E C K 1  R O MÁ N .

A kerékpársport nem volt, hanem lesz!
E g y i k  j e l e s  s p o r t e m b e r ü n k ,  k i  e g y i d ő b e n  k e r é k ­

p á r o z o t t ,  ú g y  n y i l a t k o z o t t ,  h o g y  a  k e r é k p á r s p o r t t é  a  
j ö v ő .  E z e n  l e l k e s ü l v e ,  m i n d e n k i ,  a k i  ö n z e t l e n ü l  s z o l ­
g á l j a  s p o r t u n k a t ,  h a s s o n  o d a  t e l j e s  e r e j é b ő l ,  h o g y  e z  
m e g v a l ó s u l j o n .

I t t  a z  a l k a l o m ,  s z e z o n u n k  m o s t  k e z d ő d i k ,  l e g y ü n k  
r a j t a  t e h á t  m i n d e n  t u d á s u n k k a l ,  h o g y  a  n a g y k ö z ö n s é g ­
g e l  s p o r t u n k a t  m e g k e d v e l t e s s ü k ,  a m i t  c s a k  ú g y  é r ü n k  
e l ,  h a  m i n é l  n a g y o b b  s z á m ú  p á l y a v e r s e n y t  r e n d e z ü n k .  
A z  i d e i  p á l y a v e r s e n y e k  s o r o z a t á t  a  „ S p o r t - V i l á g “  
n y i t j a  m e g  k é t  v e r s e n y n y e l ,  m e l y e t  j ú l i u s b a n  k ö v e t  a  
F K E ,  u t á n a  a  V K K .  J u l i u s  m á s o d i k  f e l é b e n  i s m é t  a  
S p o r t - V i l á g  r e n d e z  k é t  v e r s e n y t ,  a u g u s z t u s  h ó  1- é n  
p e d i g  a  F K E - é  é s  e z z e l  s z e r e p l é s ü n k  a  p á l y á n  b e  v a n  
f e j e z v e .  H o g y  e z  n e  i g y  l e g y e n ,  a n n a k  e g y i k  m e g o l d á s a  
a z  v o l n a ,  h a  a  k i s e b b  k e r é k p á r e g y l e t e k ,  m e l y e k n e k  
a n y a g i  h e l y z e t e  n e m  e n g e d i  m e g ,  h o g y  ö n n á l l ó a n  r e n ­
d e z z e n e k  p á l y a v e r s e n y t ,  k ö z ö s  e r ő v e l  v á l l a l k o z n á ­
n a k  e r r e .

A  m á s i k  m e g o l d á s  a  t o r n a  é s  a t h l e t i k a i  e g y l e t e k  
j ó a k a r a t á t ó l  f ü g g .

H a  a  M T K ,  B T C ,  M A C ,  F T C  a t h l e t i k a i  v e r s e n y ü k  
k e r e t é b e n ,  v a g y  f o o t b a l l m a t c h e i k  a l k a l m á v a l  a  s z ü n e t k ö z ­
b e n  r e n d e z n é n e k  e g y - e g y  k e r é k p á r v e r s e n y s z á m o t ,  a m i  
a z  i l l e t ő  e g y l e t e k n e k  v a j m i  c s e k é l y  a n y a g i  á l d o z a t á b a  
k e r ü l n e ,  a  m i  s p o r t u n k n a k  n a g y  s z o l g á l a t o t  t e h e t n é n e k .

E v e k k e l  e z e l ő t t  r e n d e z t e k  e z e n  e g y l e t e k  a t h l e t i k a i  
v e r s e n y e k  k e r e t é b e n  s z á m o s  n a g y o b b a r á n y ú ,  f e l t ű n é s t  
k e l t ő  k e r é k p á r v e r s e n y s z á m o k a t  s  h o g y  e z  m e g s z ű n t ,  
o k á t  a b b a n  t a l á l o m ,  h o g y  e z e n  e g y l e t e k b e n  r é g e b b e n  
f e n n á l l o t t  k e r é k p á r o s  a l o s z t á l y o k  a  k e r é k p á r s p o r t  
h a n y a t l á s a  f o l y t á n  f e l o s z o l t a k ,  m i n e k  f o l y t á n  l e s z o r u l t a k  
a k t i v  m ű k ö d é s  t e r é r ő l  a z o n  v e z e t ő  f é r f i a k ,  k i k  a  k e r é k ­
p á r s p o r t  i r á n t  e l ő s z e r e t e t t e l  v i s e l t e t t e k .

H i s z e m ,  h o g y  e z e n  e g y l e t e k  v e z e t ő s é g é b e n  j e l e n l e g  
i s  v a n n a k  o l y  f é r f i a k ,  k i k  e l ő d e i k n e k  a  k e r é k p á r s p o r t
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i r á n t i  j ó i n d u l a t á t  ö r ö k ö l t é k ,  e z e k n e k  k e l l e n e  t e h á t  i s m é t  
e l ő t é r b e  l é p n i .

A  h a n y a t l ó  k e r é k p á r s p o r t o t  s i k e r ü l t  u g y a n  f e l l e n ­
d ü l é s  ú t j á r a  t e r e l n ü n k ,  a  r e a k t i v á l á s  m u n k á j a  a z o n b a n  
k o r á n t  s i n c s  m é g  b e f e j e z v e .  F o l y a m o d u n k  a  t o r n a  é s  
a t h l e t i k a i  e g y l e t e k h e z ,  m i n t  r é g i  j ó a k a r ó i n k h o z ,  h o g y  
e z é n  m u n k á n k b a n  b e n n ü n k e t  a  f e n t i e k  t e l j e s í t é s é v e l  
t á m o g a s s a n a k  s  r e m é l j ü k ,  h o g y  i n d í t v á n y u n k  k ö r ü k b e n  
k e l l ő  m é l t á n y l á s b a n  r é s z e s ü l  é s  s e g í t s é g ü n k r e  l e s z n e k  a  
k e r é k p á r s p o r t  u j j á t e r e m t é s é b e n .  ( —  dór.  —

Amerika sportjáról.
írja : Lebovits Henrik.

M i ó t a  a  n a p o s  I t á l i á n a k  f a m o u s  h í r n é v r e  v e r g ő d ö t t  
f i a ,  a  k i s  f e k e t e  c a p r i - i  c z u k r á s z ,  D o r a n d o ,  e l ő s z ö r  j e l e n t  
m e g  a  G a r d e n  p o r o n d j á n ,  A m e r i k á b a n  a  l e g t e l j e s e b b  
„ M a r a t h o n “ l á z  u r a l k o d i k .  S z i n t e  m e g s z á m l á l h a t a t l a n  a  
m á r  l e f u t o t t  v e r s e n y e k  s z á m a .  É s  v é g t e l e n  s o k a s á g u  a  
m é g  c s a k  e z u t á n  l e z a j l a n d ó ,  a  r e k l á m  n a g y d o b j á n  ó r i á s i  
z a j j a l  h i r d e t ő  v e r s e n y e k n e k .  K é t s é g k í v ü l  i l y e s m i  c s a k  i t t  
A m e r i k á b a n ,  a  v é g t e l e n s é g e k  h a z á j á b a n  t ö r t é n i k .  A  r e k ­
l á m  s z á z a d á b a n  é l ü n k  é s  h o g y  e n n e k  m i l y e n  g a l v a n i z á l ó  
h a t á s a  v a n ,  a n n a k  b i z o n y í t á s á r a  a  y a n k e e - l a n d  a  l e g ­
j o b b  t e r r é n u m .  S z i n t e  h i h e t e t l e n  n a g y  s p o r t é r t é k e  i s  
v a n  e n n e k  a z  ü g y e s  ü z l e t i  g o n d o l a t n a k ,  m e l y  c s e k é l y  
h ó n a p o k  a l a t t  t ö b b e t  h a s z n á l t  a  s p o r t n a k ,  m i n t  a m i r e  
é v t i z e d e k  f á r a d s á g o s  m u n k á j a  i s  k é p t e l e n  v o l n a .  É s  n e m  
i s  o k o z  n a g y  f á r a d s á g o t  a z o n  g o n d o l k o z n i ,  h o g y  a  j ö v ő  
o l i m p i á d o k  M a r a t h o n  g y ő z t e s e i t  m e l y i k  n e m z e t  f o g j a  
s z á l l í t a n i ?  A  g y ő z t e s t  o k v e t l e n  a  P a c i f i c  t e n g e r  t á j é k á n  
k e l l ,  h o g y  k e r e s s ü k .  A m e r i k á n a k  a  h o s s z u t á v f u t á s  v o l t  
g y ö n g e  o l d a l a ,  a m i  m o s t  P o w e r s  é s  P o l l o k  c z é g  a m e r i k a i  
s z e l l e m ű  v á l l a l k o z á s a  u t á n  t e l j e s e n  m e g s z ű n t .

A  „ m a r a t h o n  b u s i n e s s “  i t t  e g y i k e  m o s t  a  l e g j o b b  
ü z l e t i  v á l l a l k o z á s n a k ,  a m i n e k  a  l e g n a g y o b b  l e n d ü l e t e t  
a z  ú j s á g o k  a d j á k ,  n a p o n t a  e g é s z  o l d a l o k a t  h o z v á n  e
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v e r s e n y e k r ő l .  N e w - Y o r k t ó l — L o s  A n g e l e s - i g  m i n d e n  v a l a ­
m i r e v a l ó  v á r o s  v e t e k e d i k  e g y  m a r a t h o n é r t .  T a r t a n a k  
m o s t  b i c y c l e ,  k u g l i z ó ,  b i l l i á r d ,  s ő t  „ p i e  e a t i n g  m a r a t h o n t “  
i s .  C a f é k b e n ,  b á r o k b a n ,  a  s t r e e t  c á r o k b a n  s t b .  m i n d e n k i  
e r r ő l  b e s z é l .  T e r m é s z e t e s  e z  a  n a g y  k e r e s l e t  s z i n t e  
g y á r t j a  a  p r o f e s s z i o n i s t á k a t .  A  b u s i n e s s  i s  b u s i n e s s  e l v é t  
o l y a n  a r c z p i r u l á s  n é l k ü l  s e n k i s e m  v a l l j a ,  m i n t  e z e k  a  
„ p r o f i k “ . H a  m a  e g y  a m a t ő r  j ó  i d ő  a l a t t  m e g n y e r  e g y  
( m a r a t h o n t á v )  v e r s e n y t ,  h o l n a p  —  h a  c s a k  m a g a  i s  
n e m  d ú s g a z d a g  —  m á r  a j á n l a t o t  k a p  a  „ M a r a t h o n  
T r u s t  C o m p a n y “ - t ó i  é s  e g y  h é t  m ú l v a  m á r  l á t j u k  k i -  
p l a k á t o z v a  a  „ F o r m e l y  g r e a t  A m a t e u r t “ . M e r t  h á t  a z  
ü z l e t  —  ü z l e t .  E z  a z o n b a n  c s a k  a z  é r e m  e g y i k  o l d a l a  é s  
v a n  e g y  j o b b i k  i s ,  a h o l  a z t  l á t j u k ,  h o g y  n e m c s a k  a  
„ p r o f i k “  s z a p o r o d n a k ,  h a n e m  s z á z s z á m r a  k é p z ő d n e k  a  
j ó  a m a t ő r ö k  i s ,  a m i t  a  n e h é z  é s  n é p s z e r ű t l e n  h o s s z ú ­
t á v n á l  l e h e t e t l e n  v o l t  e l é r n i .

H a y e s r ó l  —  k i  e g é s z  i s k o l á t  n e v e l t  —  a l i g  h a l l a t ­
s z i k  v a l a m i .  M i ó t a  D o r a n d o v a l  ö s s z e m é r t e  a  s z ö g e s é t  
é s  e z  n e m  a z  ő  j a v á r a  ü t ö t t  k i ,  n e m  i r t  a l á  s z e r z ő d é s t ,  
t e k i n t e t t e l  a z  „ u n f i t  c o n d i t i o r a “ . A z  i g a z i  o k  p e d i g  a z ,  
h o g y  a  „ T r u s t  C o m p a n y “  b o j k o t t  a l á  h e l y e z t e  e z t  a z  
ö n m a g á t  r e k l á m o z ó  „ h ő s t “ ,  m i v e l  a  m á r  m e g á l l a p í t o t t  
ö s s z e g n é l  t ö b b e t  k ö v e t e l t .

A  p r o f e s s z i o n i s t a  m a r a t h o n i a k  k ö z t  a z  é r d e k l ő d é s  
t e t ő p o n t j á r a  a  T o m .  L o n g b o a t ,  a  „ m a r a t h o n i  k i r á l y “  é s  
A l f r e d  S h r u b b ,  a  v i l á g h í r ű  a n g o l  t á v f u t ó  —  a  l e g k i v á ­
l ó b b ,  k i t  c s a k  v a l a h a  a z  a n g o l  s z i g e t e k  p r o d u k á l t a k  —  
t a l á l k o z á s á n á l  h á g o t t .  L o n g b o a t ,  k i  a  m ú l t  é v i  a m a t ő r  
„ B o s t o n  M a r a t h o n t “  é s  a  c a n a d a i t  n y e r t e  m e g  r e k o r d i d ő  
a l a t t ,  l e g u t ó b b  p e d i g  D o r a n d o  k é t s z e r i  l e g y ő z é s é v e l  a  
l e g j o b b  „ p r o f i k “  e g y i k e ,  n e m  s o k  c h a n s e - a l  m e n t  a  
k ü z d e l e m b e .  A  f a v o r i t  S h r u b b  v o l t ,  k i  5 — 1 5  m é r t f ö l ­
d ö n  a z  ö s s z e s  v i l á g r e k o r d o k a t  t a r t j a  é s  e z e k e n  a  t á v o ­
k o n  m e g k ö z e l í t h e t e t l e n .  A  v e r s e n y  n a p j á n  e g é s z  A m e r i k a  
e r r ő l  b e s z é l t .  A  k ü l ö n v o n a t o k  a z  o r s z á g  m i n d e n  r é ­
s z é r ő l  é s  C a n a d á b ó l  h o z t á k  s z á z á v a l  N e w - Y o r k b a  a  
k ö z ö n s é g e t .  E s  a k i  i s m e r i  a z  a m e r i k a i  f a j  t e r m é s z e t é t ,  
e z t  é r t h e t ő n e k  i s  t a l á l j a .  M e r t  i t t  f a j i  d i c s ő s é g r ő l  v o l t  
s z ó .  E g y  „ b r i t i s h “  é s  e g y  ő s - a m e r i k a i  á l l o t t  s z e m b e n  
e g y m á s s a l .  A  M a d i s o n  S q u a r e  G a r d e n b a n  m á r  n a p o k k a l  
a  v e r s e n y e k  e l ő t t  n e m  l e h e t e t t  j e g y e t  k a p n i .  A  f o g a d á -  

' s o k  ó r i á s i  m é r v e k e t  ö l t ö t t e k .  A z  o d d s - o k  p e d i g  5 — 3 - r a ,
—  t e k i n t v e  a z  e l é r t  r e k o r d j a i t  a  v e r s e n y z ő k n e k  —  a z  
a c z é l l á b u  a l a c s o n y  t e r m e t ű  „ b r i t i s h  f l y e r “  j a v á r a  á l l o t t a k .

A  v e r s e n y  m a g a  e g y i k e  v o l t  a  l e g n a g 3m b b s z e r ü b b -  
n e k  a m i t  v a l a h a  l á t t u n k .  M i n d j á r t  a  s t a r t n á l  S h r u b b ,  
m i n t h a  p u s k á b ó l  l ő t t é k  v o l n a  k i ,  g y i l k o l ó  s p u r i b a  f o g o t t  
é s  a  m á s o d i k  m é r t f ö l d n é l  m á r  t e l j e s  2  k ö r t  n y e r t ,  a m i t  
f o k o z a t o s a n  b á m u l a t o s  s p e e d - j é v e l  f e j l e s z t e t t .  A  1 6  
m é r t f ö l d  u t á n  m á r  8  k ö r  e l ő n y e  v o l t ,  a m i  m a j d n e m  e g y  
t e l j e s  m é r t f ö l d .  A  t i z  m é r t f ö l d  i d e j e  5 7  p e r e z  3 2 2/ s  m p .  
v o l t .  A  k ö z ö n s é g  m i n d e n  s z i m p á t i á j a  k e z d e t t  L o n g b o a t - t ó l  
e l f o r d u l n i .  A  h u s z o n k e t t e d i k  m é r t f ö l d n é l  S h r u b b  l a s s ú  
g y a l o g l á s b a  m e n t  á t  é s  a  h a t o d i k  f o r d u l ó n á l  L o n g b o a t
—  u t o l é r t e .  D e  c s a k  r ö v i d  i d e i g .  S h r u b b  r ö v i d  s p r i n t  
u t á n  ú j r a  v e z e t e t t ,  d e  m á r  l á t s z o t t  a z  e r ő l t e t é s ,  a z  e l h i ­
b á z o t t  t a k t i k a  m e g b o s z u l t a  m a g á t  é s  a  g y i l k o s  t e m p ó ­
j á v a l  ö n m a g á t  ö l t e  m e g .  S  m i k o r  —  n y a k ,  n y a k  m e l l e t t  —  
a  2 4  m é r t f ö l d  h a t o d i k  f o r d u l ó j á h o z  é r t e k ,  S h r u b b  e l ­
t o r z u l t  a r c z c z a l ,  f o g v a c z o g v a ,  m é g  n é h á n y  l é p é s t  t e t t  é s  
ö s s z e e s e t t .  É s  e k k o r  . .  . m i k o r  L o n g b o a t  e l h ú z o t t  m e l ­
l e t t e  . . . ,  a  p á h o l y t ó l  a  g a l é r i á i g  m e g m o z d u l t  a z  e g é s z  
h a t a l m a s  a r é n a .  A  d o l o g  m e g t ö r t é n t .  A  l e g j o b b  b r i t t  
t á v f u t ó  i s  D o r a n d o  s o r s á r a  j u t o t t .  L o n g b o a t ,  k i t  a z  i z ­
g a l m a k b a n  g a z d a g  v e r s e n y  s z i n t é n  e r ő s e n  m e g v i s e l t ,  
f á r a d t a n  2  ó r a  4 3  p e r e z  4 2 / s  m p .  a l a t t  f i n i s h e l t .

A  m a r a t h o n o k  m a r a t h o n j a  1 2 - é n ,  L i n c o l n  Á b r a h á m  
s z á z é v e s  s z ü l e t é s ű  ü n n e p é n  z a j l o t t  l e .  E z ú t t a l  a m a t ő r ö k  
á l l o t t a k  e g y m á s  m e l l e t t  a  s t a r t n á l  é s  n e m  k e v e s e b b ,  m i n t  
1 6 4  a m a t ő r  m a r a t h o n f u t ó  i n d u l t .  A  b r o o k l y n i  t i z e n h a r ­
m a d i k  r e g i m e n t  c s a r n o k á b ó l  s t a r t o l t a k  v é g i g  e g é s z  
B r o o k l y n  k ü l v á r o s á n  k e r e s z t ü l  a  t e n g e r p a r t i g  „ s e a  g a t e “  
é s  o n n a n  v i s s z a  a z  u t o l s ó  k é t  m é r t f ö l d e t  i s m é t  a  h a d ­
s e r e g  f e d e t t  f u t ó  p á l y á j á n  f i n i s h e l v e .  A z  é r t é k e s  v e r s e n y  
g y ő z t e s e : J a m e s  C l a r k ,  X a v i e r  A t h l e t i c  C l u b  t a g j a  v o l t ,  
2  ó r a  4 6  p e r c z e s  i d e j é v e l .  M á s o d i k  P a t  C r o u r l y .  ( I r i s h .  
A A C ) ,  2  ó r a  5 2  p e r e z  3/ s  m p . ,  h a r m a d i k  J .  J e n e n  
( P a s t i m e  A t h .  C l u b ) ,  2  ó r a  5 6  p e r e z .

*
A  n a g y  b o m b a ,  a m i t  a z  A m a t e u r  A t h l e t i c  U n i o n  

i g a z o l ó  b i z o t t s á g a  d o b o t t  a  s p o r t v i l á g b a ,  a z  o l i m p i a i  
v i l á g b a j n o k o k  f e l f ü g g e s z t é s é v e l  —  a  p r o f e s s z i o n i z m u s  
v á d j a  a l a t t  —  t e l j e s e n  e l p á r o l g o t t .  M e l w i n  S h e p p a r d ,  
H a r r y  P o r t e r ,  C h a r l i e  B a c o n ,  G e o r g  B o n h a g ,  F r e d  
B e l l a r s ,  a z  o l i m p i a i  c s o p o r t  t a g j a i  é s  J i m m y  L e e  l e t t e k  
f e l f ü g g e s z t v e  v e r s e n y z é s i  j o g u k t ó l .  A z  e l s ő  h á r o m  e g y  
b u f f a l l ó i  v e r s e n y r e  v a l ó  u t a z á s i  k ö l t s é g e i k n e k  t ú l s á g o s  
f e l s z á m o l á s á v a l  k ö v e t t e k  e l  „ á l l í t ó l a g “  p r o f e s s z i o n i s m u s t .  
B e l l a r s  é s  B o n h a g  p e d i g  e g y  1 0 0  d o l l á r o s  s e r l e g é r t  v a l ó  
s p e c z i á l  v e r s e n y n é l  k ö v e t t e k  k i h á g á s t  a z  A A U  s z a b á l y a i  
e l l e n .  J i m  L e e ,  a  k i t ű n ő  b o s t o n i  t á v f u t ó ,  á l l í t ó l a g  B o s ­
t o n b ó l ,  N e w - Y o r k b a  v a l ó  k ö l t ö z é s é v e l  a d o t t  a l k a l m a t  f e l ­
f ü g g e s z t é s é r e  é s  k ü l ö n ö s e n ,  h o g y  i t t  l a k á s t  é s  f o g l a l ­
k o z á s t  n e m  j e l e n t v é n  b e ,  a  „ c s a v a r g ó  a t l é t a “  c z i m m e l  
i s  f e l r u h á z t á k .  A  R e g i s t r a t i o n  C o m m i t e e  o f  A A U  e g y ­
s z e r r e  a  S u p r e m e  C o u r t  s z i g o r ú  k o m o l y s á g á t  ö l t ö t t e  
m a g á r a  a z  Á s t o r  H o u s e - b a n  s z á z a k t ó l  l á t o g a t o t t  s z e n -  
z á c z i ó s  ü l é s é n .  C s a k  a k k o r  d e r ü l t  f e l  a  h a n g u l a t ,  m i k o r  
S h e p p a r d  —  h ó n a  a l a t t  ö s s z e s  é r d e m e i v e l  —  i g a ­
z o l t a  a m a t ő r s é g é t  é s  B a c o n  p e d i g  e g y  1 0  c e n t e s  ( 5 0  f i l l . )  
n y u g t á t  n y ú j t v á n  b e ,  m e l y l y e l  i g a z o l t a ,  h o g y  a  c l u b ­
j á t ó l  k ö l t s é g e k r e  k a p o t t  ö s s z e g b ő l  a  f e n t i  ( 1 0  c e n t )  
f e n m a r a d v á n ,  a z t  a  v e r s e n y  u t á n  a  c l u b  p é n z t á r á b a  
v i s s z a f i z e t t e .  B o n h a g  é s  B e l l a r s ,  a  v e r s e n y r e  v a l ó  i n d u ­
l á s u k r a  a z  A A U - t ó l  k a p o t t  e n g e d é l y ü k e t  c s a t o l t á k  b e ,  
m e g t o l d v á n  a z z a l ,  h o g y  a  n y e r t  s e r l e g e t  a  r e n d e z ő  
e g y e s ü l e t n e k  m á r  v i s s z a  i s  s z o l g á l t a t t á k .  L e e ,  p e d i g  e g y  
y o n k e r s i  ú j s á g  a l k a l m a z o t t j a k é n t  m i n t  n e w - y o r k i  l a k o s  
l e g i t i m á l t a  m a g á t .  E z z e l  a  s z e n z á c z i ó  —  m e l y r e  e g y  
n é v t e l e n  l e v é l  a d o t t  a l k a l m a t  —  m e g s z ű n t  s z e n z á c z i ó  l e n n i .

Vísíspoft* cáC
Szilánkok.

— Irta: Kiss Géza — •

V e s z é l y  f e n y e g e t i  a  m a g y a r  u s z ó s p o r t o t ! m o n d j á k  
a z  e r k ö l c s h ő s ö k .  S á r b a  f o g  j u t n i  a  m a g y a r  u s z ó s p o r t  
s z e k e r e  é s  a  r a j t a ü l ő k r e  i s  f e l  f o g  f r e c c s e n n i  a z  i s z a p  : 
n e m d e  ? V a l ó b a n ,  a  v e s z é l y  m á r  i t t  i s  v a n  é s  u s z ó -  
s p o r t u n k  a  s á r t e n g e r  k ö z e p é n .  É s  é p e n  a z o k  j u t t a t t á k  
o d a ,  a k i k  m a  e g y r é s z t  s a j n á l k o z n a k  f ö l ö t t e ,  m á s r é s z t  
p e d i g  f e n y e g e t ő d z n e k ,  h o g y  m é g  j o b b a n  f e l k a v a r j á k  a z  
i s z a p o t .  N o s  t e g y é k ! H a  v i h a r  j ö n ,  h á t  l e g y e n  v i h a r ,  
m e l y  e l s ö p r i  ő k e t  é s  a k k o r  v a l ó b a n  t i s z t á b b  l e s z  a  
l e v e g ő  !

*
V i c c z e k k e l  n e m  s z í v e s e n  f o g l a l k o z u n k ;  a  r a b b i n u s  

v i c c z  p e d i g  m á r  n a g y o n  i s  r é g i ; a l k a l m a z á s a  p e d i g  m e g  
s e m  á l l ,  m e r t  a  . . D o l f i “  m á r  a k k o r  i s  n e v e s  ú s z ó  é s  
i s m e r t  b a j n o k  v o l t ,  m i k o r  a  „ M ó r i c z l e b e n “  m i n d e n  s p o r t ­
t é n y k e d é s e  a b b a n  á l l o t t ,  h o g y  a  k o r o n a h e r c z e g - u t c z a i
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s z e r k e s z t ő s é g b e n  b é l y e g e t  n y a l t  é s  c z i m s z a l a g o t  r a g a s z ­
t o t t .  N o  m o s t  m e g  l á r m á z i k ,  h o g y  é s z r e v e g y é k !

*
V é g r e  v a l a h á r a ! M á r  n e m  „ h a z u g s á g  é s  h i t v á n y  

r á g a l o m “ , c s a k  s z e l í d  „ e l f e r d í t é s “  é s  m é l a b u s  r e z i g n á c z i ó ,  
n o  m e g  u t á l a t a  a  h a r c z n a k ! V a l ó b a n  b á m u l a t r a m é l t ó  
n a g y  ö n m é r s é k l e t .  .  . .

*
E l ő z e t e s  j e l e n t é s !  „ F o l y t a t á s o s  m a g y a r  s p o r t d r á m a ! 

O r s z á g - v i l á g r a  s z ó l ó  b o t r á n y ! F e l t ű n é s i  v i s z k e t e g s é g  
s o k  s o k  p i s z o k k a l . “  E z t  a  h a n g z a t o s  c z i m e t  v i s e l i  e g y  
k i s  s p o r t l á p  j ö v ő  s z á m á b a n  m e g i n d u l ó  r é m r e g é n y .  S o k  
f o l y t a t á s b a n ! M e r t  m e n n é l  t ö b b  a  f o l y t a t á s ,  a n n á l  t ö b b  
v e v ő ; m e n n é l  t ö b b  a  s z e n z á c z i ó ,  a n n á l  k a p ó s a b b  a  l a p  ! 
H i s z e n  a  p é n z n e k  n á l u k  s i n c s e n  s z a g a  é s  e l v é g r e  i s : 
f ő  a z  ü z l e t ! V a g y  a  n a g y h a n g ú  j e l e n t é s  t a l á n  c s a k  
m e g f é l e m l í t é s  a k a r  l e n n i  ? D e  h i s z e n  a n n y i s z o r  k i j e l e n ­
t e t t ü k  m á r ,  h o g y  a  f ő t i t k á r  ú r t ó l  n e m  f é l  s e n k i !

*
A  M A F C - o k  m e g i n t  u t a z n a k .  —  B e r l i n  u t á n  B é c s ! 

V á j j o n  a  b e r l i n i  k u d a r c z o t  a k a r j á k  k i r e p e r á l n i  ? A  c s a p a t  
v a l ó s z í n ű  ö s s z e á l l í t á s a  a  k ö v e t k e z ő :  L e i p n i k e r ( t e c h n i k u s ) ,  
S c h o l t z  ( k ö z é p i s k o l a i ) ,  H o n t i  ( k ö z é p i s k o l a i ) ,  Z s o l d o s  
( k e r e s k .  a k a d é m i a i ) ,  R i m a n ó c z y  ( t i s z t v i s e l ő )  é s  D o n á t h  
( t u d o m á n y  e g y e t e m i ) .  V é g r e  t e h á t  h o s s z ú  i d ő  ó t a  e g y  
t é n y l e g e s  t e c h n i k u s t  i s  l á t u n k  a  c s a p a t b a n ,  L e i p n i k e r  
s z e m é l y é b e n .  K i v á n c s i a k  v a g y u n k ,  v á j j o n  a z  o s z t r á k  
u s z ó s z ö v e t s é g  —  i s m e r v e  a  s z a b á l y o k h o z  v a l ó  s z i g o r ú  
r a g a s z k o d á s u k a t  —  a k c z e p t á l n i  f o g j a - e  a  c s a p a t o t  a  f e n t i  
ö s s z e á l l í t á s b a n  ?

*

„ A  v i r i l i s t á k “ c z i m  a l a t t  é l e s  s z a t í r á v a l  o s t o r o z z a  
a  f ő t i t k á r  u r  a z o k a t  a  s p o r t e m b e r e k e t ,  k i k  t u l a j d o n k é p e n  
s e m m i h e z  s e m  é r t v e ,  c s u p á n  c z i m k ó r s á g b ó l  f o g l a l j á k  l e  
m a g u k n a k  —  ö s s z e k ö t t e t é s e i k  r é v é n  —  a  s z ö v e t s é g e k  
é s  e g y l e t ü k  k ü l ö n b ö z ő  s p o r t á l l á s a i t .  N e m - e  ö n a r c z k é p  e z  ?

Halmay Zoltán á l l a p o t a  m é g  m i n d i g  m e g l e h e t ő s  
s ú l y o s .  A z  e l m ú l t  h é t f ő n  ú j a b b  m ű t é t e t  h a j t o t t a k  v é g r e  
s e b e s ü l t  j o b b  k a r j á n ,  m e l y  u t á n  n é m i l e g  m e g k ö n n y e b ­
b ü l t ,  d e  m é g  h u z a m o s a b b  i d e i g  k é n y t e l e n  á g y b a n  m a r a d n i ,  
m e l y  u t á n  k b .  2 — 3  h ó n a p i  p i h e n é s r e  l e s z  s z ü k s é g e .

Ausztria 100 m-es hátonuszó bajnoksága j u l i u s  
1 5 - é n  f o g  e l d ő l n i  a  W A C  v e r s e n y é n  a  C o m m u n a l - B a d - b a n .

Elénk uszóélet v a n  i m m á r  a  n ő i  c s á s z á r f ü r d ő b e n ,  
h o l  n a p o n t a  s z á m o s  ú s z ó  t a l á l k o z i k .  A z  e l m ú l t  k e d d e n  
a  M A C  ú s z ó i  v o l t a k  o t t a n  t e l j e s  s z á m b a n ,  m i g  a  t ö b b i  
e g y l e t b ő l  c s a k  e l v é t v e  l á t o g a t  e l  o l y k o r  e g y - e g y  ú s z ó .

Az osztrák uszószövetség v a s á r n a p i  n e m z e t k ö z i  
v e r s e n y é r e  n e v e z é s e k e t  a d t a k  l e : a  W A C ,  I .  W A S C ,  a z  
A u s t r i a  é s  m a g y a r  r é s z r ő l  a  F T C  é s  a  M A F C .  E l ő b b i  
D o m o n k o s  P á l t  n e v e z t e  a  1 0 0  m - e s  ( b a j n o k o k  k i z á r v a )  
v e r s e n y b e  é s  a  3 0 0  m - e s  f ő v e r s e n y b e ,  h o l  S c h e f f  O t t ó ­
v a l  t a l á l k o z n é k ,  u t ó b b i  p e d i g  a  6  X  3 4  m - e s  s p r i n t  
s t a f é t á r a  n e v e z t e  b e  c s a p a t j á t ,  m e l y b e n  a  W A C ,  I .  W A S C  
é s  a z  A u s t r i a  l é v é n  e l l e n f e l e i ,  e r ő s  v e r s e n y r e  v a n  
k i l á t á s .

— Uj világrekord. A  t ö b s z ö r ö s  o l i m p i a i  g y ő z t e s  
é s  v i l á g b a j n o k ,  D a n ie ls ,  k i t ű n ő  f o r m á b a n  l e h e t ,  m e r t  e g y  
n e k i  n e m  a  l e g j o b b  t á v o n  u j  v i l á g r e k o r d o t  é r t  e l .  M i n t  
u g y a n i s  A m e r i k á b ó l  j e l e n t i k  A m e r i k a  2 2 0  y a r d o s  b a j n o k ­
s á g á t  D a n i e l s  2  p e r e z  2 5 . 4  m . - p e r c z e s  i d ő v e l  n y e r t e  m e g ,  
m e l y  i d e j é v e l  m e g d ö n t ö t t e  H a l m a y n a k  1 9 0 8  j u n i u s  
h a v á b a n  f e l á l l í t o t t  2  p .  2 6 . 4  m p . - e s  r e k o r d j á t .

Kerékpár, sl« tát
*  A Sport Világ k i t ü n ő e n  ö s s z e á l l í t o t t  v e r s e n y -  

p r o p o z i c z i ó i  m e g é r d e m e l t  f e l t ű n é s t  k e l t e t t e k  ú g y  a z  
e g y l e t e k ,  m i n t  a  v e r s e n y z ő k  k ö r é b e n .  E l s ő r a n g ú  v e r ­
s e n y z ő  g á r d á n k  r é s z v é t e l e  m á r  i s  b i z t o s í t v a  v a n ,  a  
k ö z ö n s é g  i s  m e l e g  r o k o n s z e n v v e l  t e k i n t  a  v e r s e n y e k  
e l é b e ,  ú g y .  h o g y  a z o k n a k  s i k e r e s  l e f o l y á s a  b i z t o s í t v a  v a n .

A  S p o r t  V i l á g  j u n i u s  2 0 . ,  2 7 .  é s  j u l i u s  1 8 . ,  2 5 - é n  
t a r t a n d ó  m o t o r  é s  k e r é k p á r  v e r s e n y e i n e k  rendezőségébe  
k ö v e t k e z ő k  v á l a s z t a t t a k  m e g :

E ln ö k s é g :  T a t t a y  F . ,  D ó z s a  F e r e n c z ,  K o s s u t á n y i  
B é l a ,  T o s k o v i t s  V i n c z e ,  B e i n s t i n g l  E d e ,  T e p p e r t  J á n o s ,  
F e l m a y e r  K á r o l y ,  N a g y  I s t v á n ,  P i n t é r  F e r e n c z ,  F i s c h e r  
M ó r ,  H e r e n d i  A r t h u r ,  H e r c z e g  B é l a ,  I s z e r  K á r o l y ,  
K a n k o v s z k y  V i l m o s ,  M a l e c k i  R o m á n .

V ersen y b író :  a  M K S z  h i v .  k é p v i s e l ő j e :  T a r j á n  
E l e m é r .

I d ő m é r ő : B o s z r u c z k e r  L a j o s ,  a  s z ö v e t s é g  h i v .  i d ő ­
m é r ő j e .

C z é lb ir á k : S t e i n e r  R e z s ő ,  H u s z t o l e s z  F e r e n c z .
V e rs e n y in té z ö k  : F o d o r  F e r e n c z ,  W a c h s m a n n  D e z s ő .
I n d í tó k :  K a n o s i k  M i h á l y ,  K r e s z t i t s  I v á n .
K ö r s z á m o ló k : V i r g a l a  L i p ó t ,  M e r é n y i  L a j o s ,  B ö l l  

F e r e n c z .
P á ly a b í r ó k : H a n d l e r  G y u l a ,  K i n c s e s  P á l ,  S z a b ó  

B é l a ,  O s z t r o v s z k y  J ó z s e f ,  K a k a s  B é l a .
H a n d ic a p  b iz o t ts á g : F e l l m a y e r  K á r o l y ,  Z s e l l é r  

K á r o l y ,  F o d o r  F e r e n c z ,  H i r s c h  M ó r .
A  m e g v á l a s z t o t t a k a t  e z  u t ó n  k é r j ü k  f e n t i  t i s z t s é g e k  

e l f o g a d á s á r a .
A  S p o r t-V ilá g  tá rsa sá g .

*  A Vándorkedv Kerékpár Kör j u b i l e u m i  s t a f é t a  
v e r s e n y é t  e z  é v b e n  m á j u s  9 - é n  r e n d e z i .  A z  é r t é k e s  
v á n d o r d í j  v é g l e g e s  m e g t a r t á s á é r t  i l l e t ő l e g  e l n y e r é s é é r t  
e l k e s e r e d e t t  k ü z d e l e m  k é s z ü l  a  C s i l l a g  K K ,  m e l y  h a  
m o s t  m e g n y e r i  a  v á n d o r d i j a t ,  h a r m a d s z o r  s  i g y  v é g l e g  
j u t  a n n a k  b i r t o k á b a  é s  a  T ö r e k v é s  i l l e t ő l e g  a  R á k o s -  
s z e n t m i h á l y i  K K  k ö z ö t t ,  i g y  t e h á t  s p o r t t e k i n t e t b e n  e g y  
j e l e n t ő s  v e r s e n y n e k  n é z ü n k  e l é b e .

N e ve zé s i z á r la t  m á ju s  hó 1 -é n  este 9  ó rakor a kö r  
h e ly iség éb e n , M e d ik u s  k á v é h á z  Ü llő i u t  30 .

* Jubileum. A  F ő v á r o s i  K e r é k p á r  E g y l e t  á p r i l i s  
h ó  2 4 - é n  d i s z e s  k ö z ö n s é g  j e l e n l é t é b e n  ü n n e p e l t e  m e g  
a l a p í t á s á n a k  1 0 - i k  é v é t .  A  d í s z k ö z g y ű l é s e n  k é p v i s e l v e  
v o l t a k  ö s s z e s  k e r é k p á r o s  k ö r e i n k  a  M K S z ,  a  V e r s e n y -  
p á l y a  S z ö v  , a  S p o r t - V i l á g  é s  s p o r t u n k  e l ő k e l ő  e m b e r e i .

A  d í s z k ö z g y ű l é s t  L u n  K á r o ly  n y i t o t t a  m e g .  H u sz to le sz  
F e re n c z  t i t k á r  o l v a s t a  f e l  a z  e g y l e t  1 0  é v e s  t ö r t é n e t é t ,  s  s z é p  
s z a v a k b a n  a d ó z o t t  m i n d a z o k n a k ,  k i k n e k  a z  e g y l e t  a l a ­
p í t á s a  é s  f e j l e s z t é s e  k ö r ü l  é r d e m e i  v a n n a k .  N a g y  Is tv á n  
a l e l n ö k  a z  e g y l e t  n e v é b e n  k ö s z ö n t e t e t  m o n d  L u n  K á r o l y  
e l n ö k n e k  ö n f e l á l d o z ó  m ű k ö d é s é é r t  é s  r a g a s z k o d á s u k n a k  
j e l é ü l  e g y  a z  ö s s z e s  t a g o k  a l á í r á s á v a l  e l l á t o t t  p l a k e t t e t  
n y ú j t o t t  á t .  E g y b e n  f e l k ö s z ö n t i  a z  e g y l e t  p a t r o n u s á t  
L u n  K á r o ly n é t,  k i n e k  s z é p  b e s z é d  k í s é r e t é b e n  n y ú j t  á t  
e g y  r e m e k  c s o k r o t .

H u sz to le sz  F e re n c z  N a g y  és T u c h te n  a l e l n ö k ö k n e k  á t ­
a d j a  a  t a g o k  e m l é k t á r g y á t ,  k é t ,  a z  ö s s z e s  t a g o k  f é n y ­
k é p é v e l  e l l á t o t t  t a b l e a u t .  N a g y  I s tv á n , a l e l n ö k t á r s a  n e v é ­
b e n  i s  h á l á s a n  k ö s z ö n i  a z  e l i s m e r é s t .  B e s z é l t e k  m é g : 
M a lc s in e r  L ip ó t,  k i  H u sz to le s z  F e re n c z n e k  és L ö w y  
A r tú r n a k  á t a d j a  a  r é s z ü k r e  k é s z ü l t  c s i n o s  p l a k e t t e k e t ,  
t o v á b b á  D ó zsa  F e re n c z  ü g y v é d  a  M K S z , ^  a  . V e r s e n y -  
p á l y a  S z ö v e t s é g  é  B p e s t i  K K  n e v é b e n ,  F o d o r  F e re n c z  a  
V á n d o r k e d v  K K  n e v é b e n ,  W a c h sm a n n  D ezső  a  S p o r t
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V i l á g  n e v é b e n ,  a z o n k í v ü l  d r .  T legediis K á r o ly  é s  
H e r e n d i A r tu r  ü d v ö z l i k  a  j u b i l á n s  e g y l e t e t .

A z  ü n n e p s é g  a  R o y a l  s z á l l o d á b a n ,  j ó l  s i k e r ü l t  
b a n k e t t  k e r e t é b e n  f o l y t  l e .

*  Országúti Verseny. A z  i d e i  v e r s e n y s z e z ó n t  a  
F ő v á r o s i  K E  n y i t o t t a  m e g  i g e n  j ó l  s i k e r ü l t  j u b i l e u m i  
o r s z á g ú t i  v e r s e n y n y e l ,  m e l y e t  á p r i l i s  1 8  á n  t a r t o t t  a  
g ö d ö l l ő i  o r s z á g ú t o n .

R é s z l e t e s  e r e d m é n y  a  k ö v e t k e z ő :
5 0  k m . e lsö o sz tá íyu  fő v e rse n y .

1 .  G r ő g e r  K á r o l y  ( R s z t m . )  i d ő  1 ó r a  4 5  p .  4 1  m p .
2 .  M ü l l e r  I s t v á n  ( C s i l l a g . )
3 .  B i e n e n f e l d  M a n ó  ( V K K . )

3 0  km . ju n io r v e r s e n y .
1 .  S p i t z  D e z s ő  ( T ö r e k v é s )  1 ó r a  1 p .  2 9  m p .
2 .  D ó c z  A n d r á s  ( C o n d o r . )
3 .  M a l á t  D e z s ő  ( R s z t m . )
4 .  Ü v e g e s  G é z a  ( C s i l l a g . )

2 0  k m . k e zd ő k  ve rsen ye .
1 .  M é h e s  I m r e  ( V i l á g o s s á g )  4 4  p .  2 1  m p .
2 .  S u r á n y i  F e r e n c z  ( K i t a r t á s . )
3 .  S e i t z  G é z a  ( C o n d o r . )
4  I m r e  G á b o r  ( T ö r e k v é s . )
5 .  S p a c s e k  G y u l a  ( L e h e l )
6 .  F r e i l e r  I s t v á n  ( V i l á g o s s á g . )

*  Halálozás. S c h r e i b e r  K á r o l y t ,  a  V á n d o r k e d v  
K K  t a g j á t  s ú l y o s  v e s z t e s é g  é r t e ,  v i r u l ó  s z é p  1 7  é v e s  

l e á n y a ,  h o s s z a s  s z e n v e d é s  u t á n  e  h ó  2 5 - é n  e l h u n y t .  A  
V á n d o r k e d v  K K  e z ú t o n  n y i l v á n í t j a  a  s ú l y o s  c s a p á s t ó l  
l á t o g a t o t t  a p á n a k  ő s z i n t e  r é s z v é t é t .

Vívás. «I e säe
|  Budapesti (Budai) Torna Egylet évzáró 

vivóünnepélye. F o l y ó  h ó  1 7 — 1 8 - á n  t a r t o t t a  m e g  a  
B B T E  a k a d é m i á v a l  k a p c s o l a t o s  é v z á r ó  v i v ó ü n n e p é l y é t ,  
a m e l y e t  e g y  h á z i  v i v ó v e r s e n y  e l ő z ö t t  m e g .  A z  ü n n e p é l y  
s i k e r é t  a  r é s z t v e v ő  v i v ő k  n a g y  s z á m a ,  a  k i t ű n ő  j u r y ,  
a z  a k a d é m i á n  r é s z t v e v ő  m e s t e r e k  é s  v é g ü l  a  s z o k a t ­
l a n u l  n a g y  s z á m b a n  m e g j e l e n t  k ö z ö n s é g  b i z t o s í t o t t a ,  
a k i k n e k  s o r a i b a n  o t t  l á t t u k  P a l k o v i t s  J ó z s e f  a l t á b o r n a g y  
m e l l e t t  a  k a t o n a i  t i s z t i k a r  s z á m o s  t a g j á t ,  v i v ó é l e i ü n k  
k i t ű n ő s é g e i t  é s  a  t á r s e g y e s ü l e t e k  s z á m o s  k é p v i s e l ő i t .  
K é t s é g t e l e n ,  h o g y  a z  e d d i g  m e g t a r t o t t  é v z á r ó  v i v ó -  
ü n n e p é l y e k  k ö z ö t t  e z e n  l e g u t ó b b i  a  l e g s i k e r ü l t e b b  s  
n e m  l e h e t e t l e n ,  h o g y  a  s i k e r  k ö z v e t l e n  h a t á s a  a  j ö v ő r e  
e g y  o r s z á g o s  v i v ó v e r s e n y  m e g r e n d e z é s e  i s  l e h e t ,  a m e l y ­
n e k  e g y e t l e n  n e h é z s é g é t  a  h e l y i s é g  a l k a l m a t l a n  v o l t a  
k é p e z i .  A  v e r s e n y  n e m e  k a r d  é s  t ő r  v o l t ,  k e z d ő k  é s  
k é p z e t t e k  r é s z é r e .  M i n d k é t  f e g y v e r n e m b e n  a z  e g y e s ü l e t  
2 3  v í v ó j a  i n d u l t  é s  a  r é s z ü k r ő l  l e a d o t t  n e v e z é s e k  s z á m a  
3 5  v o l t .  A  k e z d ő k  k a r d v e r s e n y é b e n  8  i n d u l ó  m e l l e t t  —  
k i k  e g y  k ö r b e n  m é r k ő z t e k  —  g y ő z t e s  l e t t  S z i k o r a  
V i l m o s  6  g y ő z e l e m m e l ,  2 .  K u l c s á r  J ó z s e f  5 V 2 g y ő z e ­
l e m m e l ,  3 .  S z e n t g y ö r g y i  L a j o s  5  g y ő z e l e m m e l ,  4 .  H u b e r  
F e r e n c z  3  g y ő z e l e m m e l .  A  k é p z e t t e k  t ő r v e r s e n y é b e n  
9 - e n  i n d u l t a k ,  k i k  k é t  k ö r b e n  m é r k ő z t e k .  A z  1 . k ö r  
g y ő z t e s e  D u n a i  B e r t a l a n ,  2 .  K u b i k  L a j o s .  A  I I .  k ö r  
g y ő z t e s e  d r .  A p á t i  J e n ő ,  2 .  D e m e l  A l a d á r .  A  d ö n t ő n e k  
v é g e r e d m é n y e :  1 .  D u n a i  B e r t a l a n  3  g y ő z e l e m m e l ,  2 .  
d r .  A p á t i  J e n ő  2  g y ő z e l e m m e l ,  3 .  D e m e l  A l a d á r  1 g y ő ­
z e l e m m e l ,  4 .  K u b i k  L a j o s .  A  k é p z e t t e k  k a r d v e r s e n y é b e n  
1 5 - e n  i n d u l t a k ,  3  c s o p o r t b a n  m é r k ő z v e .  I .  k ö r  1 .  H o m o l y a  
I s t v á n ,  2 .  J a n k o v i t s  L á s z l ó .  I I  k ö r  1 .  d r .  A p á t i  J e n ő ,

2 .  K u b i k  L a j o s .  I I I  k ö r  1 .  D u n a i  B e r t a l a n ,  2 .  M i k l ó s  
K á l m á n .  A  d ö n t ő n e k  e r e d m é n y e :  1 .  d r .  A p á t i  J e n ő  5  
g y ő z e l e m m e l ,  2 .  D u n a i  B e r t a l a n  4  g y ő z e l e m m e l ,  3 .  
H o m o l y a  I s t v á n  2  g y ő z e l e m m e l ,  4 .  J a n k o v i t s  L á s z l ó  2  
g y ő z e l e m m e l ,  5 .  K u b i k  L a j o s  1 g y ő z e l e m m e l ,  6 .  M i k l ó s  
K á l m á n .  A p á t i  a z  i d é n  m á s o d s z o r  n y e r i  a  k a r d v e r s e n y t ; 
v á l a s z t m á n y i  h a t á r o z a t  s z e r i n t  3  e g y m á s u t á n i  g y ő z e l e m  
e s e t é n  a z  e g y e s ü l e t  a r a n y é r m é t  n y e r i .  A  j u r y  s z e r e p é t  
H o l f e l d  H e n r i k  a l e l n ö k ,  Z u l a v s z k i  B é l a  s z á z a d o s ,  
S c h e n k e r  L a j o s  é s  H o f f m a n n  G é z a  f ő h a d n a g y o k ,  T ó t h  
F e r e n c z  é s  B o r s o d i  L á s z l ó  m e s t e r e k  t ö l t ö t t é k  b e .  A  
v e r s e n y t  k ö v e t t e  a  vívó a k a d é m i a ,  a z  ü n n e p é l y  k é t s é g ­
k í v ü l  l e g s z e b b  s z á m a .  A  k ö z ö n s é g  m i n d e n  e g y e s  a s s a u t  
l e l k e s e n  m e g t a p s o l t .  A z  a k a d é m i á b a n ,  m e l y b e n  a  m a i t r  
d ’ a s s a u t  s z e r e p é t  Z u l a v s z k i  B é l a  t ö l t ö t t e  b e ,  r é s z t -  
v e t t e k :  J a u s o v e c z  J a k a b ,  T ó t h  F e r e n c z ,  S c h l o t z e r  G á s ­
p á r ,  B a c h  B e n ő ,  B o r s o d i  L á s z l ó ,  d r .  G e r e n c s é r  L á s z l ó ,  
J a n c s ó  J á n o s ,  L e s z á k  K á r o l y  m e s t e r e k ,  S c h e n k e r  L a j o s  
f ő h a d n a g y ,  G e l l é r  A l f r é d ,  V r b l j a n i n  K á r o l y ,  C z i g l e r  
F r i g y e s  s e g é d - v i v ó m e s t e r e k  é s  a z  e g y e s ü l e t  n é h á n y  
v í v ó j a .  A z  a k a d é m i á n a k  k e d v e s  r é s z é t  k é p e z t e  L e s z á k  
m e s t e r  k i s  l e á n y á n a k  é s  k i s  f i á n a k  t ő r i s k o l á j a  a t y j u k k a l ,  
v a l a m i n t  G e l l é r  m e s t e r  t ő r i s k o l á j a  k i s  t a n í t v á n y á v a l .  
A  v e r s e n y t  k e d é l y e s  t á r s a s v a c s o r a  f e j e z t e  b e ,  a m e l y e n  
a  v e n d é g s z e r e p l ő  m e s t e r e k  é s  a  t á r s e g y e s ü l e t e k  k é p v i ­
s e l ő i  n a g y  s z á m b e n  v e t t e k  r é s z t
'W 'W 'W 'W 'W 'W 'W 'W 'W 'W W 'W 'W 'W 'W 'W '^ W '^ 'W

Tennis-raket eladás
mélyen leszállított árban 

WEINBERGER IZIDOR
sportüzletében

BUDAPEST, IV. kér., Városház-tér 2. sz.
földszint, főlépcső 1. sz.

Á r je g y z é k  in g y e n  és bérm en tve ,  —g p

Labdarúgás, säe säe
MÉRKŐZÉSEK.

A  k o r á n  m e g k e z d e t t  s z e z o n  k á r o s  h a t á s a  c s a k n e m  
m i n d e n  c s a p a t u n k o n  m e g l á t s z i k .  M i n d e n  m é r k ő z é s  u n a l ­
m a s ,  e g y h a n g ú  l e f o l y á s ú ,  a  j á t é k o s o k  f á r a d t a n ,  k e d v e t ­
l e n ü l  j á t s z a n a k  s  j á t é k b e l i  f o g y a t é k o s s á g u k a t  i g e n  g y a k r a n  
e r ő s z a k o s k o d á s o k k a l  i g y e k e z n e k  p ó t o l n i .  A l i g  v a g y u n k  
j ó f o r m á n  a  s z e z o n  k ö z e p é n  t ú l  s  i g a z á n  s z é p  j á t é k r ó l  
m á r  j ó  i d e j e  n e m  e m l é k e z h e t ü n k  m e g .

A  m i l l e n á r i s  p á l y á n  v a s á r n a p  l e f o l y t  k é t  m é r k ő z é s ­
r ő l  s z i n t é n  n e m  s o k  j ó t  m o n d h a t u n k .  M i n d  a  F T C —  
G erm a n ia ,  m i n d  p e d i g  a  M T K — B A K  m é r k ő z é s  
—  á l l í t ó l a g  a  n a g y  m e l e g  m i a t t  —  u n a l m a s  m e d e r b e n  
f o l y t  l e .  A  n e m z e t k ö z i  m a t c h e n  u g y a n  m é g  f e l c s i l l a n t  
n é h a  a  F T C  r é g i  e l e v e n  j á t é k a ,  d e  a  m a t c h  l e g n a ­
g y o b b  r é s z e  l a n y h á n ,  f á r a d t a n  h ú z ó d o t t  e l .  A z  e z t  m e g ­
e l ő z ő  b a j n o k i  m a t c h e t  p e d i g  é p p e n  c s a k  a z  e r ő s z a k o s ­
k o d á s o k  t a r k í t o t t á k .  A z  e l s ő  o s z t á l y ú  b a j n o k i  m a t c h e k  
k ö z ü l  a  B T C — F ő v T C  m é r k ő z é s  é r d e m e l  f e l e m l i t é s t ,  
m e l y  d a c z á r a ,  h o g y  a  B T C  e z ú t t a l  i s  n a g y  b a l s z e r e n ­
c s é v e l  j á t s z o t t ,  m é g i s  a  p i r o s - f e h é r e k  j ó l  m e g é r d e m e l t  
g y ő z e l m é v e l  v é g z ő d ö t t .
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M e g l e p e t é s e k k e l  e z ú t t a l  i s  a  I I .  o s z t á l y ú  c s a p a t o k  s z o l ­
g á l t a k .  A z  i d é n  e d d i g  s i k e r t e l e n ü l  s z e r e p l ő  III. k e r ü le tie k  l e ­
g y ő z t é k  a  b a j n o k s á g  m á s o d i k n a k  h e l y e z e t t  c s a p a t á t ,  a  
3 3 -a so ka t.  A  m ú l t  v a s á r n a p o n  a  b a j n o k c s a p a t o t  l e v e r ő  
P o s tá so k n a k  p e d i g  c s a k  e r ő s  m u n k a  u t á n  s i k e r ü l t  a  
r o h a m o s a n  j a v u l ó  K A O E - v e  1 s z e m b e n  e l d ö n t e t l e n  e r e d ­
m é n y t  k i v í v n i .

A  t ö b b i  I I .  o s z t .  m a t c h e k  a z  e l ő r e  v á r t  e r e d m é ­
n y e k k e l  v é g z ő d t e k .  A  b a r á t s á g o s  m é r k ő z é s e k  k ö z ü l  a  
T y p o g r a p h i a  é s  T ö r e k v é s  t a l á l k o z á s a  v o l t  é r d e k e s ,  m e l y  
a  b a j n o k i  m é r k ő z é s b e n  v e s z t e s  T y p o g r a p h i a  j ó l  m e g ­
é r d e m e l t  g y ő z e l m é v e l  v é g z ő d ö t t .

(K ü l f ö ld i  m érkőzés) .
FTC—G erm ania 2 : 2. Unalmas, épenséggel nem magas nivoju 

játékot produkált e két csapat. A FTC csapata az utóbbi időben 
nagyot hanyatlott, játékosai fáradtan kedvetlenül játszanak, meglátszik 
rajtuk az előrehaladott szezon okozta kimerültség. Néhány játékosa 
még most is kiválót produkál, de magukra hagyva nem sok sikert 
érhetnek el. A bécsi Germánia sem valami kiváló klasszis, némi össz- 
játékkal rendelkezik ugyan, de erős termetű játékosai igen lassúak. 
Igazán jó játékosuk a jobb hátvéd és a jobb fedezet. Általában a 
csapat jobb oldala dolgozott szebben.

A játékról magáról keveset lehet mondani. Az első félidő unal­
mas lefolyását, Korody és Weisz egy-két veszélyes shootja tarkítja. 
E félidő 0:0 arányban végződik. A második halftime már élénkebb ; — 
a FTC gyors iramot diktál s már az első perczekben gólt ér el. Germania 
azonban nemsokára kiegyenlít. Schlosser néhány perez múlva meg­
szerzi a labdát s védhetetlen lövéssel ismét gólhoz juttatja csapatát. 
Sokáig ebben az arányban áll a játék. Közben mindkét részről meg­
lehetős erőszakos játék folyik, minek következtében a biró úgy a 
Germania, mint a FTC csapatából egy-egy játékost kiállít. A kiegyen­
lítést egy szépen helyezett lövéssel a 41. perezben éri el a Germánia. 
Bár mindkét fél még megkísérli, hogy az eldöntetlen eredményen vál­
toztathasson, ez azonban egyiknek sem sikerül. Fehéry Ákos (BTC) 
jó biró volt.

(I. oszt. ba jn okság) .
MTK—BAK 3 : 1. Alacsony nívójú, erőszakos játékkal tarkított 

mérkőzés volt e két csapat találkozása. A MTK ezúttal jobbnak bizo­
nyult a kék-feketéknél s aránylag elég könnyen szerezte meg győzelmét.

Az első félidő 10. perezében lövi a MTK első gólját, mely után 
megkezdődik a durva játékmód, melyből mindkét fél kiveszi részét. 
A második gólt a 12. perezben lövik a kék-fehérek. A BAK néhány 
lefutása eredménynyel nem jár.

Szünet után néhány perez múlva MTK a harmadik gólt, a 9. 
perezben pedig a BAK egyetlen gólját lövi. E félidőt a közönségnek 
a mérkőzést zavaró kiabálása folytán Benedek (MAFC) biró néhány 
perezre — igen helyesen — felfüggesztette, mire a BAK csapata a 
pályáról levonult és csupán vezetőembereinek felszólítására tért vissza

BTC—FővTC 2 : 1. Mig a többi első osztályú csapat mind­
inkább hanyatlik formájában, addig a BTC — melynek csapata a 
szezon elején kevés sikerrel szerepelt — most jön formába. Balsze­
rencséje, mely a szezon elején is üldözte, most sem hagyta el s e 
mérkőzésen is, daczára hogy fölényben volt, mégis csak a játék utolsó 
perczeiben sikerült neki a győzelmet megszerezni. A mérkőzést a 
BTC támadása nyitotta meg, lövéseik azonban eredményt egyelőre 
nem hoznak. Az első gólt a FővTC rúgja, de a piros-fehérek még 
e félidőben kiegyenlítenek, sőt erős támadásuk csaknem állandóan 
veszélyezteti a FővTC kapuját. Félidő 1:1. Újrakezdés után ismét 
a BTC támad, a Fővárosiak azonban nagy szerencsével védekeznek, 
mig végre a 40. perezben sikerül a jól megérdemelt döntő gólt meg­
szerezniük. A BTC csatársora ezúttal is igen szépen dolgozott, mig 
a FővTC-ban a védelem produkált szép játékot. Biró: Horváth F. 
(FTC) volt.

BTC II.—FővTC II. 5 : 0. A FővTC a szövetségi dijmérkőzést 
lemondotta s helyette barátságos matchet játszottak. Biró: Horváth 
János (NSC) volt.

BTC III.—FővTC i. cs 1 : 1. Biró : Horváth János (NSC).
(II .  oszt. ba jn okság) .

Postás SpE—KAOE 2 :2 .  A KAOE hirtelenül igen nagyot 
fejlődött, csapata egymásután éri el jelentős eredményeit. A Postások 
múlt heti győzelme után a KAOE sikeres szereplésében nem igen 
lehetett bízni s mégis csak erős küzdelem után sikerült a Postás­
csapatnak az eldöntetlen eredményt kivívni. Az első félidő végén a 
KAOE már két góllal vezetett, a második halftimeben azonban a 
Postások kerülvén jó ideig fölénybe, Zeidler és Saly révén kiegyen­
lítenek. Az amerikai-uti pályán lefolyt mérkőzést Benedek (MAFC) 
vezette.

III. kér. TVE—33 FC 1:0. Az idei másodosztályú bajnokság 
egyik legnagyobb meglepetése. A III. kerületiek eddigi szereplése
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után épenséggel nem lehetett várni ezt az eredményt, melyet daczára, 
hogy a mérkőzés folyama alatt jobbára a 10 emberrel játszó 33-sok 
voltak fölényben, mégis az odahaza játszó s erősen védekező III. kerü­
leti csapat nyert meg. A III. kér. TVE egyetlen gólját az első félidő 
12-ik perezében éri el. A gól után, majd pedig az egész második fél­
időben 33-sok vannak fölényben, de jól védekező ellenfelükkel szem­
ben nem tudnak eredményt érni. Biró : Havas Lajos (BAK).

III. kér. TVE II—33 F3 II. 4 :2  Biró: Vadász (SKK).
NSC—MAFC 2 : 0. (1 : 0.) A népszigeti pályán folyt le ezen 

mérkőzés, melyre mindkét csapat tartalékokkal állt ki. NSC-nál Hers- 
kovits és Tanyai, a MAFC-nál Klug és Benedek hiányoztak. NSC 
állandó fölénynyel játszott, hogy ennek daczára ilyen kis gólaránynyal 
győzött, azt ellenfele kitünően védő kapusának köszönheti.

A mérkőzés lefolyása a következő : MAFC 10 emberrel kezd és 
azonnal védekezni kénytelen, Faragó lövéseit azonban Hámos kitünően 
fogja. Forgács révén MAFC támad, majd ismét NSC jön frontba, 
azonban Toldi beadását Hlavay mellé lövi. Nemzeti állandó támadása 
komért eredményez, mely után lövés-lövést követ, melyeket vagy a 
kapus vagy a kapufa tesz ártalmatlanná. Házi kapja a labdát, már csak 
a kapus áll előtte, midőn a helyett, hogy a labdát rúgná, a kapusba 
rúg, miért is kénytelen a pályát elhagyni. NSC 10 emberrel is állandó 
fölényben van. A 43. perezben szabadrúgásból Toldi rúgja a vezető 
gólt. Második félidő elején változatos játék folyik. Majd NSC erősen 
ostromolja MAFC kapuját, Romét és Toldi lövéseit Hámos gyönyörűen 
menti, az ismét beállított Házi üres kapu előtt 2 méterrel fölé rúg. 
MAFC szabadrúgás révén jön frontba, azonban Beifeld II. lövését 
Burián remekül menti. Ismét NSC támad, de Hlavay és Romét egy­
másután mellé lőnek. Toldi beadásából Házi fejeli be a második 
gólt (40. p.).

Csapatok : MAFC Hámos—Spancsek, Vermes—Smoling, Dietz, 
Székely II.—Forgács, Beifeld I , Székely I., Préger, Beifeld II. NSC 
Burián—Feldmann, Lassy—Palócz, Skrabák, Rejtő—Toldy, Hlavay, 
Házi, Faragó, Romét. Kitünően bíráskodott Langfelder (Győri Egyet.)

URAK—KTE 3 : 2. Az odahaza játszó URAK erős küzdelem 
után győz le, a tartalékkapussal játszó kőbányaiakat, kik a második 
félidő végéig az URAK-kal legalább is egyenlő kvalitású játékot 
produkáltak. Az URAK első gólját a kezdés után 12 perczczel lövi 
Schneider, de a KTE csakhamar kiegyenlít. A második gólt is még 
az első félidőben éri el az URAK. Újrakezdés után a KTE Ránitz 
szép lövése által újból kiegyenlít. Sokáig eldöntetlen az eredmény, 
mig végre az utolsó perczekben sikerül az URAK-nak Koós révén 
a vezető gólt megszerezni. A footballjátékra még mindig alkalmatlan 
mező-utezai pályán lefolyt fair mérkőzést Schubert M. Ferencz (MUE) 
kifogástalanul vezette.

URAK II—KTE II 2 :0 .
(I I I .  oszt. bajnokság).

F erenczvárosi SC—BLI 1 : 0. A bajnokság második helyén 
álló Ferenczvárosiak győzelme a [vezető BLI felett — meglepetés. 
A BLI ezúttal is jobbnak látszott, azonban az első halftime elején 
kapott gólt minden igyekezete daczára kiegyenlíteni nem volt képes. 
Biró : Klug Frigyes (MAFC) volt.

L ih to g rap h ia— ETC 2 : 0. A Lithographia,szép játék után meg­
érdemelt győzelmet arat az Erzsébetvárosiak felett. Biió : Vámos 
Soma (FővTC) volt.

(B arátságos mérkőzések).
Typographia—Törekvés 2 :0 .  E két csapat legutóbbi talál­

kozásakor a Törekvés győzött, most pedig a tartalékokkal kiegészí­
tett Typographiának sikerült a győzelmet megszerezni. A Typographia 
első gólját az első félidő 25-ik perezében, a másodikat pedig a 
második halftime 20-ik perezében lövi. A hölgy-utezai pályán lefolyt 
mérkőzést Horváth János (NSC) vezette.

Törekvés II—Typographia II. 4 :0 .
MAC I—II komb.—SpKK 5 :3. Az eredmény jó fényt vet 

a SKK képességeire. Biró : Vadász Dezső (SKK) volt.
MAC III—SKK II 3 :1
FTCII—BEAC 4 : 2. Biró : Taffel (FTC).

E heti mérkőzések. S z o m b a t o n  ( m á j u s  1 - é n )  é s  
v a s á r n a p  a  s v á j e z i  b a j n o k c s a p a t  s z e r e p e l  B u d a p e s t e n  
e s  p e d i g  a  B T C  é s  a  F T C  e l l e n .  A  b e r n i  J o u n g  B o ys  
á l l í t ó l a g  i g e n  j ó  k é p e s s é g ű  c s a p a t  s  i g y  t e k i n t v e  a z t ,  
h o g y  m i n t  a  B T C ,  m i n t  a  F T C  l e g j o b b  j á t é k o s a i k  n é l ­
k ü l  ( k i k  u g y a n i s  a  v á l o g a t o t t  c s a p a t b a n  s z e r e p e l n e k )  
á l l  k i ,  m i n d k é t  n a p o n  é r d e k e s  m é r k ő z é s r e  l e h e t  k i l á t á s .

A  m é r k ő z é s e k  a  m i l l e n á r i s  p á l y á n  d .  u .  5  ó r a k o r  
k e z d ő d n e k .

A  m a r g i t s z i g e t i  p á l y á n  a  M A C  a t h l e t i k a i  v i a d a l a  
u t á n ,  a  M A C — U T E  b a j n o k i  m é r k ő z é s  f o g  l e f o l y n i .
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T e k i n t v e ,  h o g y  a  M A C  B o r b á s  n é l k ü l  j á t s z i k ,  a z  U T E  
p e d i g  a z  u t ó b b i  i d ő k b e n  j a v u l t ,  a  m é r k ő z é s  k i m e n e t e l e  
n y í l t n a k  l á t s z i k .

O London ( á p r .  2 4 ) .  A z  E n g l i s h  C u p  d ö n t ő j e  
ó r i á s i  k ö z ö n s é g  e l ő t t  f o l y t  l e  a  k r i s t á l y  p a l o t a  p á l y á j á n ,  
a  M a n c h e s t e r  U n i t e d  é s  B r i s t o l  C y t i  k ö z ö t t .  A  r e n d ­
k í v ü l  é r d e k e s  é s  v á l t o z a t o s  m é r k ő z é s  a  M a n c h e s t e r  
U n i t e d  1 : 0  a r á n y ú  g y ő z e l m é v e l  v é g z ő d ö t t .

O A m agyar—osztrák szövetségi m érkőzés 
f e l é ,  m e l y  v a s á r n a p  f o g  B é c s b e n  l e f o l y n i ,  n a g y  é r d e k ­
l ő d é s s e l  f o r d u l  a  s p o r t k ö z ö n s é g .  A m i  n e m  i s  c s o d a ,  
m e r t  h i s z e n  e  m é r k ő z é s  v a n  h i v a t v a  a  m a g y a r  é s  
o s z t r á k  l a b d a r ú g á s  m a i  á l l á s á r ó l  t a n ú s á g o t  t e n n i  s  e l ­
d ö n t e n i ,  h o g y  j e l e n l e g  m e l y i k  f é l  a  k i v á l ó b b .

A  M L S z  v á l o g a t ó  b i z o t t s á g a  a  r e p r e z e n t a t í v  c s a p a ­
t o t  a  k ö v e t k e z ő k é p  á l l í t o t t a  ö s s z e :

B i h a r y  ( B T C )  —  R u m b o l d  ( F T C ) ,  S z e n d r ő  ( B T C )
—  B i r ó  ( M T K ) ,  B r ó d y  ( F T C ) ,  W e i s z  A .  ( F ő v T C )  —  
S e b e s t y é n  ( M T K ) ,  K e r t é s z  I I .  ( M T K ) ,  K o r o d y  ( F T C ) ,  
S c h l o s s e r  ( F T C ) ,  B o r b á s  d r .  ( M A C ) .

A  v á l o g a t o t t  c s a p a t  t a g j a i  k ö z ö t t  e z ú t t a l  k é t  u j  
j á t é k o s  i s  s z e r e p e l .  B i h a r y  é s  K e r t é s z  I I . ,  k i k  e  m é r k ő ­
z é s e n  f o g j á k  e l ő s z ö r  k é p v i s e l n i  a  m a g y a r  s z í n e k e t .  
B i h a r y n a k  a  c s a p a t b a  v a l ó  b e á l l í t á s a  i g e n  s z e r e n c s é s  
v á l a s z t á s  v o l t .  B i h a r y  j á t é k t u d á s r a  j e l e n l e g  l e g j o b b  
k a p u s u n k ,  k i n e k  e g y e t l e n  h i b á j a  c s a k  a z ,  h o g y  k i s t e r ­
m e t ű .  H e l y e z k e d é s e  n y u g o d t ,  p r e c z i z  s  e m e l l e t t  m i n d e n  
f ö l ö s l e g e s  p ó z o l á s t ó l  m e n t .  A  m á s i k  u j  e m b e r  K e r t é s z
I I .  ( M T K )  s z i n t é n  f i a t a l ,  r e n d k í v ü l  a g i l i s ,  m o z g é k o n y  
j á t é k o s ,  a k i  a z o n b a n  i g e n  g y a k r a n  a z  e r ő s z a k o s  j á t é k -  
m o d o r t ó l  s e m  r i a d  v i s s z a .  R e m é l j ü k ,  h o g y  a z  u t ó b b i  
t u l a j d o n s á g á t  n e m  v i s z i  m a g á v a l  a  v á l o g a t o t t  c s a p a t b a .

A  m a g y a r  v á l o g a t o t t a k  s z o m b a t o n  d é l u t á n  i n d u l n a k  
B é c s b e .

A z  e s e t r e ,  h a  e g y i k - m á s i k  j á t é k o s  a k a d á l y o z v a  
l e n n e  a z  e l u t a z á s b a n ,  m i n d e g y i k  h e l y r e  m é g  e g y  t a r t a ­
l é k  j á t é k o s t  j e l ö l t  k i  a  v á l a s z t ó  b i z o t t s á g .  E  t a r t a l é k ­
c s a p a t  a  k ö v e t k e z ő : D o m o n k o s ,  —  B o s n y á k o v i t s ,  N a g y ,
—  R é v é s z  —  W e i n b e e r ,  S z e d n i c s e k ,  G o r s z k y  —  M a l y ,  
W e i s z  F . ,  K é s m á r k y ,  F a r a g ó ,  G r o s s .

O Győr (április 25). Győri Egyetértés—Pozsonyi TE 3 :1 . 
A nyugatmagyarországi bajnokságért lefolyt mérkőzést a második 
félidőben meglehetős fölénnyel játszó győriek nyerik meg. Első fél­
idő eldöntetlen, a második halftime elején PTE egyik legjobb embere 
megsérülvén, játszani nem tud, mit a győriek jól kihasználnak. Biró ; 
Izsó László (BTC) volt.

O Kolozsvár (április 25). Keresk. Akadémia — KAC 4 : 3. Baj­
noki mérkőzés. Biró : Bakó Gyula (BEAC).

Keresk. Akadémia II—KAC II. 2 :1.
O Prága (ápr. 25). Slavia—Slavia (Brünn) 5 :0 . — Sturm— 

Sportbrüder 4 :0 . — DFC II—Waldthor (Teplitz) 4: 1.
O  Brünn (április 25). Ravenna (Wien)—DFC res. (Brünn) 7 : 5.
O Bécs (ápr. 18-án). BTC— WSpC 1 : 1. A bécsi közönség 

kedvencz magyar csapatának: a Budapesti Torna Clubnak ez- 
idén első bécsi szereplése roppant érdeklődés mellett folyt le. 
A magyar csapat már megjelenésekor meleg óváczióban részesült. 
A mérkőzés valóban nagyon élvezetes volt. A magyar csapat 
gyorsan keresztülvitt támadásaival és pontos összjátékával keltett 
jó benyomást, ellenben a csatársor lövőképessége még javulásra 
szorul. A gyors iramú támadásokat a két szélső csatár vezette, 
ami az egész első félidő folyamán feltűnően zavarta a WSpC 
védelmének munkáját A két szélső csatár czentereit azonban a 
középen nem használták ki elég ügyesen. így történhetett, hogy 
a magyar csapatnak nyújtott néhány pompás alkalom kihaszná­
latlan maradt. — A fedezetsor főerősségét Simon képezte. A 
második félidő folyamán e szimpatikus játékost régi sebén 
megrugtak, úgy, hogy a hátra maradt időben csak a legnagyobb 
erömegfeszitéssel birt ellentállani a bécsiek mindinkább veszé­
lyesebb felnyomulásának. Sárközy, főleg Szendrő, kiváló hát­
védek, Bihari pedig ritka ügyes a kapuban.

A WSpC Krojer kivételével teljes első csapatát állította 
BTC ellen. Bár a csapat eddig elért eredményei mind kielégítők,

mindazonáltal azon benyomást nyertük, mintha még nem érte 
volna el igazi formáját. A csatársorban csupán Schmieger érvé­
nyesült A fedezetsor gyenge munkát végzett az első félidőben. 
Donhardt a kapuban elsőrangú.

A mérkőzés lefolyása a következő volt:
Va 4 órakor kezdi BTC a játékot, szél ellen játszva. A bécsi 

csatársor rövid támadását Bihari könnyen véd i; majd BTC 
nyomul fel, a támadást azonban a bécsi védelem megakasztja. 
Neubauer ezen terét Bihari kirohanással menti, a labdát erre a 
középre adja, onnan a balszélre tolja Késmárky, Gross egyedül 
áll szemben Rákóczival. A bécsi hátvéd a labdát könnyelműen 
elhibázza, mire a magyar balösszekötő óriási erővel a kapu jobb 
felső sarkába menthetetlen gólt rúg. (7 p.) Félidő 1 : 0 BTC 
javára. Szünet után változatosabb a já ték ; mig eddig többnyire 
a BTC volt fölényben, most a WSpC is hatalmasan támad, sőt 
a 7-ik perczben a magyar védelem elnézése folytán kiegyenlít.

A WSpC kornere után a biró sipja a mérkőzés befejezését 
jelzi. A bírói tisztet Hollei látta el a tőle szokott korrekt módon.

WAC—DFC 5 : 0. DFC csapata bécsi pályán ily lesújtó vere­
séget még nem szenvedett. DFC az utolsó évek folytán hanyatlik, 
összjátéka még most is idó'nként nagyszerű, azonban rendesen tul- 
kombináczióban végződik, miáltal az ellenfél védelmének munkája 
nagyon megkönnyebbül. A mérkőzést WAC biztosan nyerte. Félidő': 
1 : 0. Szünet után rövid időre DFC nyomul fel, majd WAC a 21., 
23., 34. és 43-ik perczekben elért további négy góllal meglepő magas 
gólarányu győzelmet arat. Biró : Schindler.

Cricket—Rudolfshügel 3 : 2. Mindkét csapat számos tartalékkal 
játszik; a mérkőzés változatos és érdekes lefolyású volt. Félidő: 2 :1 . 
A Cricketterek csapatában Prager kapus tűnt fel nagyszerű játékával, 
sőt egy 11-est is bravúrral védett. Biró: Komar. 2X30 p. játék.

Floridsdorfi AC—Vienna 2:1 . Szenzácziószámba megy a 
floridsdorfiak győzelme Vienna ellen, amely utóbbiak csapatába a 
beállított tartalékjátékosok semmiféle tekintetben sem feleltek meg. 
Félidő: 1 : 1. Biró: Ferry 2X30 p. játék.

Két reprezentatív csapat mérkőzése Bécsben. A Magyarország 
ellen válogatott csapat 5 : 2 arányban győz a Prága válogatott csapat 
ellen. Nagy érdeklődés mellett folyt le a fenti mérkőzés, bár nem 
felelt meg teljesen a kívánt czélnak. A játékosok ugyanis abszolúte 
nem vették komolyan a játékot, ehhez hozzájárult még azon körül­
mény is, hogy a csapatok nem azon felállításban szerepeltek, mint 
jövő vasárnap játszani fognak, mivel a hiányzó Germania és Rapid 
játékosai helyén tartalékok szerepeltek. Meglepetésre a prágai válo­
gatottak bizonyultak mindvégig jobbaknak; a magyar válogatottak 
azonban óriási szerencsével alig 5 perez alatt 4 gólt értek el, miál­
tal a prágai csapat úgyszólván feladta a küzdelmet. Félidő : 1 :0  a 
prágai csapat javára. Biró : Hoselitz.

Rapid I I —DFC (Brünn) 5 :0 . Félidő: 1 : 0.
O  Grácz (ápril 25). Rapid (Bécs)—GrácziAC 3:3. Félidő: 1:0.
O Az angol reprezentativesapat Budapesten

a  m i l l e n á r i s  v e r s e n y p á l y á n  j á t s z i k  m á j u s  h ó  2 9 - é n  é s
3 1 - é n  a  M L S z .  v á l o g a t o t t  c s a p a t á v a l .

IFJÚSÁGI LABDARÚGÁS. ^
A  v a s á r n a p  l e j á t s z o t t  m é r k ő z é s e k  k ö z ö t t  m i n d ö s s z e  

e g y  b a j n o k i  m é r k ő z é s  s z e r e p e l t ,  m e l y  a z o n b a n  b o t r á n y ­
n y a l  v é g z ő d ö t t ,  m i g  a  t ö b b i  m é r k ő z é s e k  m i n d  b a r á t s á ­
g o s  j e l l e g ű e k  v o l t a k .  E z e k  k ö z ü l  e m l í t é s t  é r d e m e l  a  
R S z t M — U T K ,  a z  u t ó b b i r a  j ó  f é n y t  v e t ő  e l d ö n t e t l e n  
e r e d m é n y e .  A z  e r e d m é n y e k  a  k ö v e t k e z ő k :

{B a jn o k i  m érkőzés i)
Főv.TestedzőkK—MegyeriSpC 2 : 0. (Félbeszakítva.) NSC— 

MAFC mérkőzés előtt a népszigeti pályán folyt le ezen mérkőzés. 
Az első félidőben FTK két szélsője révén egy-egy gólt rúg, mire a 
Megyeriek fenyegető magatartása miatt a biró kénytelen volt a mér­
kőzést lefújni. Biró : Gerő F. (NSC).

FTK II.—MSpC II. 3 :3  (2 : 2). Biró : Nánási G. (NSC).
{B a rá tsá g o s  m érkőzések).

Typ.SC i. cs.—MTE 2 :1 . (0 : l .) “Ezen mérkőzésnek bajnoki­
nak kellett volna lenni, de mivel MTE előzőleg lemondott a pontokról, 
csak barátságos mérkőzést játszottak. Typ a győzelmet fair játékával 
megérdemelte. Jók voltak Typ-ben Bödögh és Mikula, MTE-ben Bolla 
és- Benes. Biró : Koch L. (FővTC).

MIHK—Magánalk SE 7 :1 . (4 : 0). A MIHK könnyen győzött 
a kezdő játékosokból álló MSE felett. Biró : Nánási G. (NSC.)

MIHK II.—MSE II. 7 : 0.
UTK—R -Szt.-M.MésSKK 1:1. (0 : 0). UTK-nál a védelem, 

Szentmihálynál a támadás volt jó. Biró : Friedmann M. (FővTC).
R.-Szt.-M.MésSKK II — UTKII. 5 : 0.
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Atlétika. Torna, tű
A pünkösdi kerületi tornaünnepély. A  m á j u s  

h ó  u t o l s ó  n a p j a i n  S z é k e s f e h é r v á r o t t  m e g t a r t a n d ó  k e r ü ­
l e t i  t o r n a ü n n e p é l y  ü g y é b e n  f .  h ó  2 8 .  é s  2 9 .  n a p j a i n  a  
M O T E S z  i g a z g a t ó b i z o t t s á g á n a k  e g y  r é s z e  S z é k e s f e h é r ­
v á r o t t  t a r t ó z k o d i k .  A  k ü l d ö t t s é g b e n  d r .  N a g y  E m i l ,  a  
s z ö v e t s é g  e l n ö k é n e k  v e z e t é s e  m e l l e t t  r é s z t v e s z n e k  B o l l a  
M i h á l y ,  J s z e r  K á r o l y  é s  d r .  H e n n y e y  V i l m o s  a l e l n ö k ö k  
é s  a z  i g a z g a t ó - b i z o t t s á g  s z á m o s  t a g j a ,  t o v á b b á  a  s z ö ­
v e t s é g i  m ű v e z e t ő k .  A  k ü l d ö t t s é g  s z e r d á n  e s t e  é r k e z i k  
S z é k e s f e h é r v á r r a  é s  o t t  r é s z t v e s z  a  r e n d e z ő b i z o t t s á g  
ü l é s é b e n ,  m e l y b e n  g r ó f  S z é c h é n y i  V i k t o r  e l n ö k l e t e  a l a t t  
a  r e n d e z é s  r é s z l e t e i t  b e s z é l i k  m e g .

A  k e r ü l e t i  t o r n a ü n n e p é l y  s i k e r e  a  n a g y  s z á m b a n  
j e l e n t k e z ő  e g y e s ü l e t e k  r é s z t v é t e l e  á l t a l  b i z t o s í t v a  v a n .  
A  r e n d e z ő  e g y e s ü l e t n é l  e d d i g  m i n t e g y  5 0 0  r é s z t v e v ő t  
j e l e n t e t t e k  b e  a z  e g y e s ü l e t e k .  K ü l ö n ö s  é r d e k e s s é g ü n e k  
í g é r k e z i k  a  s ú l y e m e l é s  é s  b i r k ó z á s .  A  n e h é z  a t h l e t i k a i  
s z a k b i z o t t s á g  e l ő t e r j e s z t é s é r e  a  M O T E S z  i g a z g a t ó  
b i z o t t s á g a  m e g e n g e d t e ,  h o g y  a  b i r k ó z á s  h á r o m  s ú l y ­
c s o p o r t b a n  f o l y j é k  l e .

A  s ú l y e m e l é s r e  a  M O T E S z  n e h é z  a ' h l e t i k a i  s z a k  
b i z o t t s á g a ,  m e l y  B r ü l l  A l f r é d  e l n ö k  v e z e t é s e  m e l l e t t  
s z o r g a l m a s a n  m u n k á l k o d i k ,  n  o d e r n  v e r s e n y s z a b á l y o k a t  
k é s z í t e t t .  A  s ú l y e m e l é s b e n  é s  b i r k ó z á s b a n  a  M O T E S z  
t a g e g y e s ü l e t e i n  k í v ü l  s z á m o s  m á s  e g y e s ü l e t  n e v e z t e  b e  ~ 
v e r s e n y z ő i t .  A  S z é k e s f e h é r v á r i  T o r n a  E g y l e t ,  m e l y  a  
M O T E S z  m e g b í z á s á b ó l  a z  ü n n e n p s é g e t  r e n d e z i ,  m e g ­
f e s z í t e t t  m u n k a e r ő v e l  d o l g o z i k ,  h o g y  a  r e n d e z é s  m é l t ó  
l e g y e n  a  n a g y a r á n y ú  r é s z t v é t e l h e z .  E z e n  m u n k á j á b a n  
a  M O T E S z  t e l j e s  e r e j é v e l  t á m o g a t j a .  S z ü k s é g e s ,  h o g y  
a  t a g e g y e s ü l e t e k  a  m a g u k  r é s z é r ő l  s z i n t é n  h o z z á j á r u l ­
j a n a k  a z  ü n n e p s é g  s i k e r é n e k  e m e l é s é h e z  a z z a l ,  h o g y  
m i n é l  n a g y o b b  s z á m b a n  v e s z n e k  r é s z t .

A Testnevelési Kongresszus. I m m á r  c s a k  h á r o m  
h é t  v á l a s z t  e l  a  T e s t n e v e l é s i  K o n g r e s s z u s t ó l .  A z  e l ő ­
k é s z ü l e t e k  e h h e z  k é p e s t  i g e n  e l ő r e h a l a d o t t  s t á d i u m b a n  
v a n n a k .  A  v é g r e h a j t ó  b i z o t t s á g  h é t f ő n  e s t e  d r .  N a g y  
E m i l  o r s z .  k é p v i s e l ő  e l n ö k l e t e  a l a t t  l á t o g a t o t t  ü l é s t  t a r ­
t o t t ,  m e l y e n  a  t i t k á r  b e m u t a t t a  a  j e l e n t k e z ő k  n é v s o r á t .  
E s z e r i n t  a  k o n g r e s s z u s  v é d n ö k s é g é t  e l v á l l a l t a  J e k k e l -  
f a l u s s y  L a j o s  h o n v é d e l m i  m i n i s z t e r .  R é s z v é t e l ö k e t  b e ­
j e l e n t e t t é k  M o l n á r  V i k t o r  á l l a m t i t k á r ,  B á r c z y  I s t v á n  d r .  
p o l g á r m e s t e r ,  F e s t e t i c h  G é z a  g r ó f  t a n á c s n o k ,  a  t e s t ­
n e v e l é s ü g y  v e z é r f é r f i a i  t e l j e s  s z á m b a n ,  t o v á b b á  m i n t e g y  
e g y s z á z n e g y v e n  t o r n a t a n á r ,  o r v o s ,  t a n f é r f i u  é s  m á s o k ,  
k i k  a  t e s t n e v e l é s i  k é r d é s e k  i r á n t  é r d e k l ő d n e k .  A  v é g r e ­
h a j t ó  b i z o t t s á g  a  k o n g r e s s z u s  f ő v é d n ö k s é g é t  Ő f e n s é g e  
J ó z s e f  k i r á l y i  h e r c z e g n e k  a j á n l j a  f e l .

A  n a p o k b a n  s z é t m e n n e k  a z  á l t a l á n o s  m e g h í v ó k ,  
m e l y e k  a  j e l e n t k e z é s e k  r e n d k í v ü l  n a g y  s z á m á t  e r e d m é ­
n y e z i k  m a j d ,  m i u t á n  e d d i g  i s  s o k a n  f o r d u l t a k  a  v é g r e ­
h a j t ó  b i z o t t s á g h o z ,  r é s z t v é t e l i  s z á n d é k u k a t  j e l e z v e  é s  
m e g h í v ó t  k é r v e .

A  k o n g r e s s z u s r a  s z á m o s  s z a b a d o n  v á l a s z t o t t  e l ő ­
a d á s t  j e l e n t e t t e k  b e  a  k ü l ö n b ö z ő  s z a k f é r f i a k .  E z e k e t  
m o s t  a  v é g r e h a j t ó  b i z o t t s á g  á t v i z s g á l j a ,  m i n e k  v é g e z t é ­
v e l  a  k o n g r e s s z u s  r é s z l e t e s  m u n k a t e r v e  ö s s z e á l l í t h a t ó  
l e s z .  A  n e g y e d i k  f ő k é r d é s h e z ,  m e l y  a  t o r n a t a n i t ó  é s  
t o r n a t a n á r k é p z é s s e l  f o g l a l k o z i k  m á r  a  N e m z e t i  T o r n a  
E g y l e t  é s  a  M a g y a r o r s z á g i  T o r n a t a n i t ó k  E g y e s ü l e t e  i s  
m e g n e v e z t é k  e l ő a d ó j u k a t  S z e m z ő  L a j o s  s z e m é l y é b e n .

)( A Magyar Úszó Egyesület 1 9 0 9  é v i  m á j u s  
h ó  2 6 - á n  d é l u t á n  5  ó r a k o r  a  T h ö k ö l y  ú t i  m i l l e n á r i s  
v e r s e n y p á l y á n  o r s z á g o s  a t h l e t i k a i  v i a d a l t  r e n d e z .

Chic nyakkendők-
ben és más ferfidivatczikkekben feltűnően szép tavaszi újdonságok

SEBÖK GYULÁNÁL “
-—— Képes iirjegfyzéb ingyen. •-$------

BŐRSZÉKIPAR
K E N D I  A N T A L

Budapest, IV. kér. Károly-utcza 2 . sz.

A n g o l
b ő r h u  t o r
készítése, festése és reno­
válása saját műhelyemben.

Ebótllöszékek, iroda­
fotelok valódi bőrrel

Ülőbútor állványok 
kárpitozása.

Székátalakitások

Hivatalos rész.
Budapesti Versenypálya- Szövetség. j5gIy8flzteermKuaroI1)y
A le l n ö k i  D ó ia  F e r e n c z  (IX ..  L ó n > ay -u tcza  20). T i t k á r :  Sas K á 'm á n  (VI . 
Cs n g e r y - u t c z a  55). P é n z t á r o s :  Vágó H e n r ik  ( V i l ,  W e ss e l én y i -u tc za  61), 
K l le n ő r :  F r e y le r  Béla (VI., A n d rássy -u t  4 1 )  G o n d n o k :  F ag y as  Géza (V , 
D o ro t ty a  u tc za  8.) A P aly aszövets éget il le tő  m i n i é n  Í rásbe li k öz lem ény  a 
Szövetség t i t k á r á h o z :  S as  K á lm án  ú rhoz  (VII . .  Csen g ery -u tcza  55) in tézendő . 
A t i t k á n á l  s zóbel ileg  é r t e k e z h e tn i  h é tk ö z n a p o n k é n t  d. u. 1 aX—■/* *“!.

V ersenynaptár.
május 2. BTC (nemzetk. mérk.) junius 6. MTK (nemzetk. mérk.)

» 9- MTK 99 10. FTC
május 16. MTK nemzetk. mérk. 11 13. BTC (atl. vers.)

„ 20. BTC 11 20. Sp.-V. (kerékp. vers.)
május 23. MTK „ „ 91 27. Sp.-V.

„ 30. 1 Orsz. ifj. torna- 29. Sp.-V.
„ 31. | verseny

S a s  K á lm á n  s .  k . ,  I s z e r  K á r o ly  s .  k . ,
titkár. elnök.

B i l d s  r v p » t l  T n r n n - f ! 1 n h  A i*k u l t  1885- C lubhe ly iség :  V. Markó-  D U C l c t p e S t l  l o r n d  O I U D  utcza  jjü. fóreá lDkola  to r n a te r m e .  T o r n a ­
órák : m in d en  hét fő, szerda,  pén tek  és s zom ba ton  A lapi tó  ta gok : 200 kor.
Működő tagot : év e n k é n t  36 korona.  Pár to ló  ta gok  év e n k é n t  10 korona.  Elnök ,: 
gróf T e lek i  Sándor  T á rse ln ö k  : Iszer  Káro ly . A le ln ö V ö k :  dr. P o k o rn y  S ándor  
és dr. H ank is s  J á n  s. F ő t i t k á r  : Plaehy Jen ő ,  (IV., Bécsi -u .  4 ) Ti tkár L i ed em an n  
F eren cz .  Jogyzó : L e v iu s  < ároly. Másodjegyzö : Nagy Á r p á d  Pénztáros  : J a k a b  
D én  8 E l l e n ő r :  F agyas  Géz*. S ze r tá ro s :  K i r s c h e n h e u t e r  Ferencz . H á z n a g y :  
L á  g J ó zse f  L a b d a ru g ó  szakosztá ly  vezető : L u c iu s  Károly  (N efe le j t s -u .  50 
Te le fo n  14- 54). P en zk u ld em én y e k  J a k a b  D énes  p én z tá rn  ak (I V . ,.Egyetem-u . 1.) 
ez im ére kü ld en d ő k .

*
M a r k ó - u t c z a i  u j  t o r n a c s a r n o k u n k  e l k é s z ü l t .  M á jú i  

5 -é n  (s ze rd á n ) este 7  ó ra ko r  h á z i m e g n y itó -ü n n e p é ly t  
r e n d e z ü n k ,  m e l y r e  s z i v e s  m e g j e l e n é s é t  k é r e m .

T o r n a  u t á n  t á r s a s v a c s o r a  a z  É l ő - v e n d é g l ő b e n .
P la e h y  J e n ő ,  t i t k á r .

*
K irindulás. Vasárnap, május 2-án Dömös—Körtvélyesi puszta 

—Dobogókő (700 m.)—Szőkeforrás völgye —Dömös. Ezúttal harmad­
szor rendezünk a Dobogóra kirándulást. Különféle oldalakról közclitettük 
meg. Tesszük ezt azért, hogy klubtagjainknak alkalmuk legyen most 
— ép erre alkalmas időben — ezen természeti szépséget megismert iök. 
Ezen utón észrevétlen könnyedséggel, rövid idő alatt érjük el a
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menedékházat és kezdő turistáinknak kiválóan alkalmas. A gyaloglási 
idő 5 óra, ami egész napra elég kevés. Indulás reggel 5 óra 45 p.-kor 
a ny pályau.-ról. Érkezés este 8 óra 45 p Élelmet egész napra hozni. 
Vezető : Henszelman Béla.

Délelőtti k irándulás. Gerinczvándorlás Hármáshatár—Csúcs- 
hegy—Szarvashegy—Hidegkút—Mária Remete —Hűvösvölgy. Gyaloglás 
4 óra. Találkozás Margitparkkávéház reggel 7 órakor. Vezető: 
Huber Ferencz. Henszelman Be'la, szakosztályvezető.

Kuglizás. A kuglizás május hó első csütörtökén megkezdődik. 
*

Úszás. A kedvező időjárás beálltával minden vasárnap és ünnep­
nap kirándulunk a dunakeszi Baczillus csárdába, hol clubtagjaink már 
évek óta rendszeres levegő-, viz- és napkurát használnak. Indulás a 
nyugoti pályaudvarról d e. 8 órakor A csárdában megfelelő öltöző 
áll a tagok rendelkezésére. BTC színű úszónadrágot — mely Siegmund I. 
czégnél (Városháztér, Harisbazár mellett) kapható — mindenki hozzon 
magával. Ebéd kapható a csárdában, de a résztvétel legalább péntek 
estig Szűcs Vilmos szakosztályvezetőnél bejelentendő.

Uszóháziversenyünk május 4-én, este 6 órakor lesz a Rudas- 
uszodában. Felkérjük a Clubtagokat, hogy a versenyen minél nagyobb 
számban jelenjenek meg. A versenyzők uszótréningje további intézke­
désig ezután is kedden lesz a Rudas-uszodában. Úszószakosztály.

Budapesti (Budai) Torna-Egylet. Ä Ä Ä !
A tt i la -u . 2. (Te le fon  8)—07) Verseny-  é i j é g p á ly a  : S z é n a - t é r  2 (T e le fo n  43—36.) 
H iv ata lo s  ó i á k  n a p o n ta  d é lu tán  4 - 5- ig  a to rn a csa rn o k b an .  T o r n a ó r á k :  hét fő, 
szerda  p én tek  7—9 ig. Vívó ó rák  : kedd . csü tö r tök ,  s zombat este 6 —8-ig. 
E l n ö k :  K ol lá r  Lajos . M áso d e ln ö k :  D em é n y  K áro ly .  A le lnökök  : W e t t s te in  
G yula , A rgay Janos , l l o l f e ld  H e n r ik .  E lnökségi t i t k á r :  dr.  S c h u b e r t  Jó zse f .  
Igazgató  : Ga ambos Ede. I’éuz iá ros  : B i r t a l i t s  A la dá r .  E l len ő r  : Vidovics Rókqs.  
H á z n a g y :  Anta l f fy  Andor.  J e g y z ő :  G i l i b i r t  Győző. I.  s zakb izo t t ság  ( torna , 
a th le t ik a ,  füleslabda) . E l n ö k e :  W e t t s te in  Gyula .  T i t k á r a :  F ii szfás  Ferencz .  
I I .  szakb izo tt  ág  : ( te nn is z , korcsolya , hockey).  E l n ö k e :  A rg ay  János .  T i t k á r a : 
Nagy Géza I I I  s zakb izo tt ság  : (v ívás, úszás, tur is taság) .  E ln ö k e  : H olf e ld  H en r ik .  
T i t k á r a :  D u n a y  B e r t a la n .  Műves etö : Bély  M ihály . V iv ó m c s t e r e k : Leszák  
K ároly  és G e l l é r t  A lf réd .  Az egy le t h iv a ta los  l a p ja  a S por t-V ilág .

Vándorkedv Kerékpár Kör 1896. A'i8Ztb- eífö.k.: *ö“ig1 Ferencz .  E ln ö k :  Fodor
F eren cz .  — A le lnök : Toskovic s  Vincze.  T i t k á r ;  V irgala  L ipó t ( V I I I . ,  F u tó -  
u tc za  48.) Jegyző : W a c h sm a n u  Dezső. Pénzt .  : Kresz tics  I v á n  ( V i l i . ,  Rock 
S z i lá rd -u .  19. ez.). E l l e n ő r :  S ch re ib e r  K áro ly .  K a p i t á n y o k :  Szabó  B éla  és 
P r e n n e r  Gyula . H á z n a g y :  B a r a b á t  Ede. K ö rh e ly i ség :  V i l i . ,  Ü l lő i -ú t  30. sz. 
(»M edikus t -kavéház)  H ivata lo s  ó ra  m in d en  s zom ba ton  este 8—10 óráig, ö e i r a tá s i  
dij ( je lv én n y e l )  4 k o ro n a  Rendes  tagságid ij  évi 12 korona.  Pár to ló  tagság id i j  
évi 8 korona *

Beck Rezső úr, mint rendes tag, tagfelvételre jelentkezett.
Május hó 5-én, este 8 órakor havi ülést tartunk Felkérem a 

t. választmányi tagokat, hogy ezen ülésen pontosan megjelenni szíves­
kedjenek. Wachsmann, jegyző.

Kiadótulajdonos: A Sport-Világ kiadótársaság.
Képviseli : Iszer Károly.

Egyletek figyelmébe!
A hivatalos közlemények, mint versenykiírások, köz­
gyűlési összehívók, évi jelentések stb. közlését mérsé­
kelt évi átalányért elvállaljuk. Oly egyleteknek, melyek 
évi átalányt nem fizetnek ilynemű közleményért soronként 
20 fillért számítunk. A legkisebb közlemény ára 3 kor A 

pénz a közleménynyel egyidejűleg beküldendő.

A kiadóhivatal.

■----------------------------------------------- ---------------------------------- 1
Sportegyleti tagok figyelmébe ajánljuk!

f é n y k é p e z ő  k é s z ü lé k e k  
é s  k e l l é k e k  s z a k ü z le te

Budapest, IV., Deák Ferencz-u. 19.
Dúsan felszerelt rak tár: Szalon-, utazó-kodak és egyéb 
kézi kamerákban. Leghíresebb gyártmányú objektivek. 
Celloidin aristo, bromezüst papírok Kiváló jó minő­
ségű lemezek. Mindig friss vegyiszerek állandóan rak­
táron. Előhívások 1 nap alatt eszközöltetnek. Minden­

nemű fényképészeti munkát elvállalok.
N a g y  á r je g y z é k  in g y e n  és bérm entve .

L a w n - t e n n i s  : F o o t b a l l
Angol és magyar sportjátékok összes kellékei.
T eljes law n-tennis felszerelések  Amerikai, angol és franczia 
p rim a rakettek . Wright and Ditson, Slazeneer, Ayres, Sykes, 
Davis, Bussey, Prosser, Jaques, Mass & Cie, Williams stb gyárosok 
rakettjei. Rakettjavitások elsőrangú szakmunkás által. — Verseny­
labdák : Slazenger, Standard, Selected, Ayres, Champion, Sinnet, 
Climax stb. — Közép- és bekerítő hálók. Oszlopok. Rakettprések. 
A Magyar Országos Lawn-Tennis Szövetség hivatalos játék- és 

versenyszabályai. Versenyjegyzőkönyvek.
WF“ Uj l>IABOL.O-játélc minden kivitelben. "Tpl 

H itelesíte tt a tlé tika i sponczikkek egyedüli főraktára. —T orn a­
szerek. Valódi olasz Perez-féle vivóeszkőzök. Izomerősitők. 
Hocke/. Golf. Lovaspolo. Croquet. Sportöltözék és felszerelések 
legnagyobb raktára. Képes sportárjegyzék ingyen és bérmentve.

K E R T É S Z  T Ó K O R
s p o r tü z le te ,  B u d a p e s t , IV ., K r is tó f - t é r .

Állandó spo rtk iá llitás. +  Sport-, diszm ü- és játékáruk. 
A L A P I T VA 1861-ben +  U tazási és h áz ta rtási czikkek
Feltűnést keltő tenn israk e tt-u jd o n ság  1909-re Slazenger- 
féle „K ertész-special“-fitő, kizáró!, a  K ertész-czég részére .

Angol labdák és 
czipők, különleges 
dressek  különféle 
kivitelben, továbbá 

m indennem ű felszerelések  gaz­
dag kivitelben, olcsó áron kaphatók

STEIDEL A. Sport-H aus 

Berlin C, Rosenthalerstrasse 34x5

F00T-BALL
kizárólag magyar készítmény!
Saját mintáink, erős marhabőrből, 
tartós kézi varrással s valamennyi 
legfinomabb angol vörös gummi- 
hólyaggal ellátva 5-ös nagyságban.
Villám 9 kor. T urul 10 kor. Verseny 
11 50 kor. Hunnia 13.50 kor. Kincsem 
4-es nagyságú iskola foo tball-labda 
7.50 kor Kincsem 2-es nagys. gyermek- 
oo tb a ll-lab d a  5 kor. — Football-czipő 
a rh ab ő rb ö l, kitűnő szabás és erős 

kézi v a rrá ssa l p á r ja  15 korona
Uj ! DlABOLO-játék egy készlet 2, 3, 5 kor. stb. Uj !
Nagy választék football-játékhoz tartozó összes felszerelésekben. — Továbbá 
nagy raktár lawn-tennis-, golf-, cricket- és croquet-játékokban, tornaszerek-, 

vivóeszkőzök-, vadászati-, halászati-, turista-felszerelésekben stb. 
A lapitva 1871 T elje s  felszereléseknél árkedvezm ény ! Alapítva 1871 
K ereskedőknek e lő n y á ra k ! Árjegyzék ingyen és b é rm en tv e !

ZUBEK BERTALAN és TARSA sportezikkek áruháza
Budapest, IV., Muzeum-körút 29. sz.

■■ Kérjük olvasóinkat, SS
■ ■ ban hirdető megbízható czégeknél eszközöljék. ■ ■

Egy uj korszakalkotó folyé­
kony szer mindennemű da­
ganatok eltávolítására lovak, 
kutyák és más állatoknál.

THE RADIOL Co. LONDON-tól
Egy eredeti bádogpalack detail ára 8.— K. 
A Radiol Angolországban általánosan hasz- 
náltatik. Ecettel és vízzel keverve mint erő­
sítő és üdítő mosóvíz a lovak lábaira, istállók­
ban mindenkor készen tartandó, minthogy 
minden megerőltetés után a legjobb szer a 
lovak lábait jó állapotban és rugékonyan tar­
tani. Viszonteladók engros árakat kapnak és 
nagyobb szükségletnél külön ajánlat kérendő.
Főraktár: (j, Richter’s Adler*Apotheke

WELS (O berösterreich) 
M edizinal-Drogen u. San itäts- 
Geschäft. Spezial-G eschäft für 

V eterinärprodukte.
Kitüntetve arany éremmel London 
1902. Utasítások és brosürák 

kérésre ingyen küldetnek.
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H a s z n á l ja k  a  B i l E R - í é l e

J la g j a r  tu r is tá i  a p a sz t
=  M in d en ü tt k a p h a tó . =

PA D I/ P l MD-CRÉME a leg ideá lisabb  és legbiz- 
r M í í l x  u L U D  tosabb  hatású  arczápoló  kenőcs.

arany- é l ezüstvakarók-önt- 
vényezö é l választó-intézet, 
ékizeralkatrészek gyára. ..

VII. kér., Holló-utcza
Siirgönyczim : Affinerie Budapest. +

BUDAPEST
6. szám.
Telefon 2 7 -1 2

Arany-, e-zi st- és 
bronz-érmek ve­
rése sportegyle­
tek, alkalmi Ün­
nepélyek részé e 
Arany- és ezüst- 
törmelékek. régi 
pénzek és min­
den nemesércz 
tartalmú hulla­
dék beolvasztá­
sa és beváltása.

Automobilalkatrészek,
motorkerékpáralkatrészek,

M ichelin, C on tin en ta l-p n eu m a tik o k
M 0T 0SA C 0H E könnyű kerékpár

BÁRDI JÓZSEF automobil-részvénytársaság
BUDAPEST, VI., Mozsár-utcza 9.

Fiókvállalat: MERCEDES PALACE
Budapest, VI., Városligeti fasor 42.

RACHTEL JÓZSEF
élővirágok nagykereskedése 

és virágkötészeteP■  Budapest, IV., Városház-utcza 12.
=  T E E E F O IV : 8 - 5 3 .  =====

lakodalmi és alkalmi bokréták, 
koszorúk és uirágdiszletek 

öröm- és gyásznapokra, jtjtjtjujtjtjk

|  A márA már 34 év óta a kerékpár­
világot uraló eredeti angol

Helical Premier
és The Champion

kerékpárokat dupla harangcsapágygyal 
és szabadonfutóval 3 évi jótálással, szigo­
rúan az eredeti gyári árakon, havi 12 és 15 koronás részletre adjuk és 
k erékpára lkatrészeket a világon létező összes kerékpárokhoz, gummik, 
csengők, lámpák, pedálok, lánczok, konusok stb. óriási forgalmunk 

következtében mélyen leszállított gyári árban,
szállítunk vidékre 

is bárhova. ::

kerékpár- és alkatrész nagykeres­
kedők. — Ausztria-Magyarország 
legnagyobb, legrégibb és legmeg­

bízhatóbb kerékpár-raktára.

Budapest, Vili. kér., József-körut 41. szám.
F i ó k ü z l e t e k  : Baross-tér 4. és Budán II., Margit-körut 6. — Diszárjegy- 
zékünk 1000 képpel, kerékpár és alkatrészekről ingyen és bérmentve

30°/0 árleszállítással “

Láng Jakab és Fia

rr B u d a p e s t i

R O S F R ' t a n  in tézet
►------------- -

Tanulök
eddigi
száma

Alapittatott 1853. Alapittatott 1853
17.338 

k-------------

I. Háromosztályu felső 
kereskedelmi iskola

(14—18 éves ifjak részére, teljesen 
egyenjogú az állami községi, 
testületi és kereskedelmi aka­
démiákkal kapcsojatos felsöke- 
resk. iskolákkal. Érettségi bizo­
nyítványai az egyéves önkén­
tesség re  jogosítanak . 1 J

II. Négyosztályu
polgári iskola
(10—14 éves fiuk 
részére), teljesen 
egyenjogú az ál­
lami, községi és 
polgári iskolákkal.

III. Nevelő 
internátus

b e n t l a k ó  é s  
b e j á r ó  n ö ­

v e n d é k e k  
r é s z é r e .

Értesitő-kivo- 
nato t küld az 
ig a z g a tó :

K Ó S E R  «JÁI\TO S  t a n á r ,
B u d a p e s t ,  T I ., A r a d i-u tc a  1 0 .

E L Ő R E ! E L Ő R E !

Kerékpárosok!
V A JD A  IG N A C Z

czégnél
BUDAPEST, Liszt Ferencz-tér 18.
hangzatos jelszavak helyett pontos, lelki­
ismeretes kiszolgálásban részesülnek.

Meg nem felelő árúk 
:: visszavétetnek. ::
Pneumatik javítások 
szakszerűen eszkö- 
:: zöltetnek. ::

K erékpár- és a lk a trészek rő l szóló uj árjegyzék  ingyen és bérm entve

■ l á i i á J á l D l l O l ■

o' ' Á l l a n d ó  m ű f i i á l l i t á s 75
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k 
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olajfestmények, aczélmetszetek, aquarellek, keretek, 
szobrok, fali és állóetagerek, fali consolok, disztükrök, 
szalonszekrények, képállványok, parvanok, fénykép­
tartók, szalon-, dolgozó-, kártyázó-, dohány-, szervir­
és úri íróasztalok, iró- és szivarkészletek, reliefek, 
órák, candeláberek, villanyalakok, bronz, porczellán 
és terracotta-diszek stb kaphatók :

portegyletekne
kedvezm

ény

-I-*v.oa
75 Hegedűs Zsigmondnál

Budapest, VI., Andrássy-ut 9.

A tárgyak mind­
egyikén a legol­
csóbb szabott ár 
van feltüntetve !

©©•
©'

■ N Á S Z A J Á N D É K O K ■

ELŐ JÓZSEF nagyvendéglője
Budapest, VI. kér., Teréz-körut 43. sz.CL-

\  Kit

A  P i , !/ 1  Pont

Kitűnő jő magyarkonylia, eredeti magyar fajborok 
Pilseni ősforrás sör, minden időben friss csapolás
Pontos és lelkiismeretes kiszolgálás. -----  Telefonszám 92—71.

Sportegyleti tagoknak 10n/n árengedmény. TKt
Egyletek figyelm ébe a ján ljuk !

Egyleti tűzzománc-jelvényeket
készit

JEROUSCHEK K. ékszerész
t e l e f o n  4— 37. Budapest, IV., Semmelweiss-utcza 7.
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EREDETI K
V A RRÓ G ÉPEK

házi, műhimzési és ipari czélra.
. --------------- , A Singer varrógépek világhírüket kitűnő

minőségük s nagy munkaképességüknek 
köszönik, mi a Singer Co. gyártmányait 

mindenkor kitüntette.

ERJE ON
PLÖKL ÉS HAAS

vívóárjegyzékét
Andrássy-ut 13. l

14 milliónál több 
gyártva és eladva.

A divatos mühimzésben ingyen oktatás.
SINfiFR To Yarr^gép részvény-társaság (ezelőtt Neidlinger G.)
OllHlJJll BUDAPEST, IV., Semmelweis-u. 14., VII., Rákóczi- 
ut 32. sz. Muzeum-körut 27. II., Fő-utcza 49. ♦ ♦  Erzsébetfalva, 

Kossuth Lajos-tér 10. és Újpest, Árpád-utcza 29.

Minden vendéglőben, 
kávéházban kérjük a

Sport-Világot!

p HAVAS LAJOS

Sportkönyve
m i g  a  k é s z l e t  t a r t ,  a l a n t i  c z é g n é l  
20 fillérért k a p h a t ó  d a r a b o n k i n t .

O L B R IC H  L.

■ * v

s p o r t ­
ü z le té b e n

Budapest, VI., Teréz-körut 6.
T e le fo n  8 0 —4». ---------------------Árjegyzék ingyen.

■ > - < ■

T elefon  21-30 Sportegyleti tagok 
figyelm ébe ajánljuk

T elefon  2 1 -3 0

H ébel Mihály kávéházát
VI. kér., Teréz-körut 19. sz.

Sportférfiak  találkozóhelye. Kitűnő bllliárdok. Előnyös kiszolgálás. 
Valódi t isz ta  ita lok  és az összes sportlapok. «*T" Az összes football- 
eredm ények a Sport-V ilág kifüggesztett táb lá ján  itt láthatók.

MACHER REZSŐ
Ajánlja : tornaszer, turista felszere­
lés, futócipő, Sveater és sportöltö­
zetek, football és hockey raktárát.
G ilette am erikai borotválógép 22 K.

Sport- és tornaszerekről árjegyzékkel ingyen szolgálok.

BUDAPEST, IV, Korona- 
herceg-u. 3. (az udvarban). 
L a w n - t e n n i s  s z a k ü z l e t .  
Tennis-raket ja v itó .
Tennispálya készítő mester.
Clubtagoknak árengedm ény. —

Hirdetmény.
Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a Magyar Királyi 

Pénzügyminisztérium ellenőrző közegei a Magy. Kir. Szab. 
Osztály sorsjáték (XXIV. sorsjáték) I. osztályára szóló sorsjegye­
ket felülvizsgálták, azok a főelárusitóknak árusiíás végett kiadattak.

Az 1. osztály húzása 1909 május lió 19. és 31-én 
tariatik meg. A húzások a Magyar királyi állami ellen­
őrző hatóság és királyi közjegyző jelenlétében nyilvánosan történ­
nek a huzási teremben. Sorsjegyek a Magy. Kir. Szab. Osztálysorsr 
játék valamennyi árusítóinál kaphatók.

Budapest, 1909. évi április hó 25-én.
£ v t  „ ? r ^ - ‘ ] ‘

Magy. Kir. Szabi 
Osztálysorsjáték Igazgatósága.

Lukács . H azay.
Nyomatott: ifj. Kellner Ernő kő- és könyvnyomdájában, Budapest, V., Csáky-utcza 9. szám.
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HttlflDEri SPORTTAL* FOGLiRLiKOZÓ SZ R í^ IiR P

Előfizetési ár;
Egész évre . . 8 K.
F é lévre ................4 „
Negyedévre . . . .  2 „

Egyes szám:

20 F IL L É R

A Nemzetközi Korcsolyázó Szövetség, a Magyar Kerékpáros Szövetség, a Budapesti 
Versenypálya Szövetség, Magyarországi Testedző Egyesületek Szövetsége, Vivóiskolák 
Országos Szövetsége, Magyar Országos Korcsolyázó Szövetség, Budapesti Egyetemi 
Athletikai Club, Budai Kerékpár Egyesület, Budapesti (Budai) Torna Egylet, Budapesti 
Korcsolyázó Egylet, Budapesti Kerékpár Egyesület 1882, Budapesti Torna Club, Budapesti 
III. kér. Torna- és Vivó-Egylet, Budapesti »Jó Barát» Kerékpár Kör, Condor Kerékpár 
Egylet, Csillag Kerékpár Kör, Eperjesi Torna- és Vivó-Egyesület, Edison Kerékpár 
Egyesület, Kővárosi Kerékpár Egylet, Kitartás Kerékpár Kör 1904, Lehel Kerékpár Kör, 
Magyar Vivómesterek Egyesülete, Rákosszentmihályi Kerékpár Kör, Soproni Football- 
Club, Szegedi Vivó-Egylet, Turul Kerékpár Kör, Vándorkedv Kerékpár Kör hivatalos lapja.

S z e r k e s z t ő s é g  é s  
k i a d ó h i v a t a l :

B udapest, V. ke rü le t, 
Csáky-utcza 9. szám.

Hirdetések ugyanott 
jutányos árban fe l­

vétetnek.

Megjelenik minden szombaton. F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő r M A L E C K I  R O M Á N .

Bő aratás.
H a  v é g i g  t e k i n t ü n k  a z  e l m ú l t  v a s á r n a p  s p o r t e s e m é ­

n y e i n ,  *— a  g a z d a s á g i  é l e t  e g y i k  l e g f o n t o s a b b  n y i l v á n u l á s a ,  
a z  a ra tá s  j u t  e s z ü n k b e .  O l y  a r a t á s t ,  m i d ő n  a  b ő  t e r m é s  
n a g y  ö r ö m m e l  t ö l t  e l  m i n d e n k i t  s  e g y  s z e b b ,  b o l d o g a b b ,  
t e h e t ő s e b b  j ö v ő  r e m é n y é v e l  k e c s e g t e t i  ú g y  a z  e g y e s  
e m b e r t ,  m i n t  a  t á r s a d a l o m  ö s s z e s s é g é t .

I l y e n  b ő  a r a t á s  v o l t  a  m a g y a r  s p o r t b a n  a z  e l m ú l t  
v a s á r n a p .  A  m a g y a r  l a b d a r u g ó s p o r t o t  r e p r e z e n t á l ó  
v á l o g a t o t t a i n k ,  é r t é k e s  é s  f é n y e s  d i a d a l t  a r a t t a k  B é c s b e n  
a z  o s z t r á k  r e p r e z e n t a t i v e k  f e l e t t ,  b e b i z o n y í t v á n  a  m a g y a r  
f o o t b a l l s p o r t  f ö l é n y é t  a z  o s z t r á k o k é  f e l e t t ,  k i k  p e d i g  
n e m r é g i b e n  a  n é m e t  v á l o g a t o t t a k a t  g y ő z t é k  l e .  M i g  v á ­
l o g a t o t t a i n k  B é c s b e n  s z a p o r í t o t t á k  g y ő z e l m e i k  s z á m á t ,  
a d d i g  i d e h a z a ,  a  l e g j o b b  s v á j c z i  f o o t b a l l c s a p a t t a l  s z e m ­
b e n  á l l o t t á k  m e g  h e l y ü k e t  é s  f ö l é n y n y e l  g y ő z t e k j j a b d a -  
r u g ó i n k .

U g y a n e z e n  a  n a p o n  a  b é c s i  ú s z ó  s z ö v e t s é g  v e r ­
s e n y é n  f i a t a l a b b  ú s z ó g á r d á n k  e r ő s í t e t t e  m e g  d i a d a l a i v a l  
a  m a g y a r  ú s z ó s p o r t  v i l á g r a  s z ó l ó  h í r n e v é t .

F é n y e s  k e r e t b e n ,  n a g y s z á m ú  r é s z t v e v ő v e l  s  e d d i g  
s o h a s e m  t a p a s z t a l t  é r d e k l ő d é s  k ö z e p e t t e  f o l y t  l e  e  n a p o ­
k o n  a  m a g y a r ,  t ő r -  é s  k a r d v i v ó b a j n o k s á g .  V i v ó s p o r t u n k  
e  n a g y  n a p j a i  ú j b ó l  m e g e r ő s í t e t t é k  a z t  a  r e m é n y t ,  h o g y  a  
m a g y a r  v i v ó s p o r t b a n  m é g  g y a k r a n  m e g  f o g n a k  i s m é t l ő d n i  
a  m ú l t  é v i  l o n d o n i  v i l á g b a j n o k s á g b a n  a r a t o t t  g y ő z e l ­
m e i n k .

A z  e l m ú l t  v a s á r n a p  n a g y o b b  s p o r t e s e m é n y e i  k ö z é  
s z á m í t h a t j u k  a  b u d a p e s t i  k e r ü l e t i  f ü l e s l a b d a b a j n o k s á g  
d ö n t ő  m é r k ő z é s é t  i s .

A  f ü l e s l a b d a  u g y a n  m a  m é g  a z  a  s p o r t á g ,  m e l y e t  
a  k ö z ö n s é g  l e g k e v é s b b é  i s m e r ,  m e r t  c s a p a t a i n k  a  l e g ­
t ö b b s z ö r  n e m  a  n a g y  k ö z ö n s é g  e l ő t t  j á t s z á k  s  i g y  a  m i  
m i n d e n  s p o r t u n k  i r á n t  s z e r e t e t t e l  é r d e k l ő d ő  k ö z ö n s é g ü n k ­
n e k  n e m  v o l t  e d d i g  a l k a l m a  m é g  e  s p o r t á g  t e r m é s z e t é ­
v e l  m e g i s m e r k e d n i  é s  —  a  m i  e z z e l  e g y é r t e l m ű  —  m e g ­
k e d v e l n i .

M i d ő n  a z  e l m ú l t  v a s á r n a p  s p o r t e s e m é n y e i t  l a p u n k ­
b a n  a l á b b  r e g i s z t r á l j u k ,  n e m  m u l a s z t h a t j u k  e l ,  h o g y  e  
h e l y ü t t  i s  m e g  n e  e m l é k e z z ü n k  a z o k r ó l .  M e r t  e z e k  a  
s i k e r e k ,  d e  m é g  i n k á b b  a z  a  s z e r e t e t  é s  l e l k e s e d é s ,  
m e l l y e l  a n n y i  i f j a b b ,  i d ő s e b b  —  t á r s a d a l m i l a g  i s  e l ő k e l ő  
s z e r e p e t  v i v ő  —  f é r f i ú  á p o l j a  é s  k u l t i v á l j a  e  s p o r t á g a k a t ,  
ú j b ó l  c s a k  a z t  a z  e r ő s  h i t e t  é b r e s z t e t t e  f e l  b e n n ü n k ,  h o g y  
n i n c s  m á r  m e s s z e  a z  a z  i d ő ,  m i d ő n  a  m a g y a r  t e s t e d z é s

ü g y e  e g y e n l ő  f o n t o s s á g ú  l e s z  a  t ö b b i  —  n e m z e t n e v e l ő  — -  
k u l t u r á l i s  t é n y e z ő v e l .

M é g  e g y n é h á n y  i l y e n  bő a ra tá s  é s  a  m a g y a r  
t e s t n e v e l é s -  é s  s p o r t ü g y  e l f o g l a l j a  ú g y  i d e h a z a ,  m i n t  a  
k ü l f ö l d ö n  a z  ő t  m e g i l l e t ő  h e l y e t .  ( — 0 .  J . ~ )

Magyar-osztrák szövetségi mérkőzés Bécsben.
A m agyarok győznek 4 :3  arányban.

— Saját tudósítónktól. —
Bécs, május 3-án.

A  t i z e n k e t t e d i k  m a g y a r - o s z t r á k  s z ö v e t s é g i  m é r k ő ­
z é s n e k  n a g y  j e l e n t ő s é g e  v a n .  E z  v o l t  u g y a n i s  a  
m a g y a r  v á l o g a t o t t  c s a p a t  első g yő ze lm e  id eg en  fö ld ö n . 
N a g y  j e l e n t ő s é g g e l  b i r  e  g y ő z e l e m  m é g  a z o n  o k b ó l  i s ,  
m i v e l  a  b é c s i  v á l o g a t o t t a k  u g y a n a z o n  ö s s z e á l l í t á s b a n  
g y ő z t é k  l e  B e r l i n  v á l o g a t o t t  c s a p a t á t  3 : 2  a r á n y b a n  
m á r c z i u s  2 6 - á n  B e r l i n b e n .

A  m a g y a r  c s a p a t  m i n d e n  t e k i n t e t b e n  m egérdem elt 
é s  f é n y e s  g y ő z e l m e t  a r a t o t t .  Ö s s z j á t é k  é s  t e c h n i k a  
t e k i n t e t é b e n  j ó v a l  f e l ü l m ú l t a  e l l e n f e l é t  é s  a  c s a p a t  á l l ó -  
k é p e s s é g e  d ö n t ő  b e f o l y á s s a l  v o l t  a  m é r k ő z é s  k i m e n e t e ­
l é r e .  A z  e l s ő  f é l i d ő b e n  a  t á m a d á s o k  v á l t o z a t o s a n  f o l y t a k ,  
m i k ö z b e n  B é c s  t á m a d á s a i  r e n d e s e n  v e s z é l y e s e b b e k n e k  
b i z o n y u l t a k .  S z ü n e t  u t á n ,  k ü l ö n ö s e n  a z  u t o l s ó  2 0  p e r c z -  
b e n  a  m a g y a r  c s a p a t  p é l d á s  ö s s z j á t é k b a n  g y ö n y ö r k ö d ­
t e t i  a  k ö z ö n s é g e t ; a  c s a t á r s o r  l ö v ő k é p e s s é g e  a z o n b a n  
n e m  f e l e l t  m e g  a  m e z ő n y b e n  m u t a t o t t  j á t é k n a k ,  k ü l ö n ­
b e n  a  m a g y a r  c s a p a t  j ó v a l  n a g y o b b  g ó l a r á n y u  g y ő z e l ­
m e t  a r a t o t t  v o l n a .

D a c z á r a  a z  e s ő s  i d ő j á r á s n a k ,  k ö z e l  2 0 0 0  f ő n y i  
n é z ő k ö z ö n s é g  j e l e n t  m e g  a  C r i c k e t e r - p á l y á n .  A  c s a p a t  
k í s é r e t é b e n  K á r p á ti ,  a  M L S z  e l n ö k e ,  S te in e r  f ő t i t k á r  
é s  M in d e r  s z ö v e t s é g i  k a p i t á n y  v o l t a k  j e l e n .  A  c s a p a t o t  
B u d a p e s t r ő l  n a g y s z á m ú  é r d e k l ő d ő  i s  e l k í s é r t e .  A  p á l y a  
m e g l e h e t ő s  j ó  á l l a p o t b a n ,  b á r  h e l y e n k é n t  s á r o s  é s  
v i z e s  v o l t .

A z  u j  r e p r e z e n t a t í v  k a p u s ,  B ih a r y ,  n a g y s z e r ű e n  
v é d e t t .  A  k é t  h á t v é d  k é p e z t e  a  c s a p a t  f ő e r ő s s é g é t ;  
k ü l ö n ö s e n  S ze n d rő  f é n y e s  j á t é k o t  m u t a t o t t .  B r ö d y  
b e á l l í t á s a  n e m  v á l t  b e  ; r o s s z u l  h e l y e z k e d e t t ,  a z o n k í v ü l  
f á r a d t n a k  t ű n t ; a  k é t  s z é l s ő  h a l f  p o m p á s a n  s z e r e p e l t .  
A  t á m a d á s b a n  é s  v é d e l e m b e n  e g y a r á n t  k i v á l ó a k  v o l t a k .  
S eb e s ty én  é s  B o rb á s  g y o r s  l e r o h a n á s a i t  a  b é c s i  f e d e z e ­
t e k  n e h e z e n  b í r t á k  f e l t a r t a n i .  S eb estyen  i g e n  s o k a t
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t á m a d o t t ,  m i g  B o rb d sra  n e m  i g e n  j á t s z o t t a k ,  a z o n k í v ü l  
W a c k e n r e u t e r  e r ő s e n  v i g y á z o t t  r á .  K e r té sz  II.  m e s é s  
h e l y e z k e d é s é v e l ,  d r i b b l i z é s é v e l  é s  l a b d a o s z t o g a t á s á v a l  
k e l t e t t  á l t a l á n o s  f e l t ű n é s t ; k á r ,  h o g y  l ő n i  n e m  t u d .  
K o ro d y  h e l y é n  K é s m á r k y  j o b b  l e t t  v o l n a .  Sch lo sser  
r e m e k ü l  j á t s z o t t ,  l ö v é s e i  k ö z ü l  a z o n b a n  c s a k  e g y  s i k e r ü l t ,  
a m e l y b ő l  g ó l  i s  l e t t .

A  b é c s i  c s a p a t  l e g j o b b j a i  R e ts c h u r y  h á t v é d ,  K n ö ll,  
W a cken reu ter  f e d e z e t e k  é s  N e u b a u e r ,  S ch m ie g er  c s a t á r o k  

v o l t a k .  S m o l e k  h e l y e t t  T  la d a r  j á t s z o t t ,  a k i  a z o n b a n  
c s a k  a z  e l s ő  f é l i d ő b e n  v o l t  j ó .

A  m é r k ő z é s t  e s t e  b a n k e t t  k ö v e t t e ,  m e l y e n  m é l t á n  
ü n n e p e l t é k  a  g y ő z t e s  m a g y a r o k a t .  E l é n k  t ü n t e t é s t  r e n ­
d e z t e k  a  m a g y a r o k  H o ra cek ,  a  c s e h  l a b d a r u g ó  s z ö v e t s é g  
j e l e n l e v ő  e l n ö k e  m e l l e t t ,  m i n t e g y  d o k u m e n t á l v a ,  h o g y  a  
z a v a r o s  f o o t b a l l p o l i t i k a  d a c z á r a  e r ő s e n  r o k o n s z e n v e z ü n k  
a  c s e h  s p o r t k ö r ö k k e l .

A  b í r ó i  t i s z t e t  N e u m a n n  P á l  ( B e r l i n )  k o r r e k t ü l  é s  
i g a z s á g o s a n  l á t t a  e l .

A  k é t  c s a p a t  a  k ö v e t k e z ő  f e l á l i t á s b a n  j á t s z o t t :
Magyar csapat: J Bihary |

Rumbold Szendrő
Biró Bródy Weisz

Sebestyén Kertész II. Kórody Schlosser Borbás dr.
--------------------- ----------------------O-------------------------------- ----- -— -

Krausz König Schmieger Néubauer Beck
Singer Knöll Wackenreuter

Retschury Vladar
Osztrák csapat: |  Kaltenbrunner |

A  m é r k ő z é s  r é s z l e t e s  l e í r á s a  a  k ö v e t k e z ő :
4 óra 15 perczkor veszi a játék kezdetét. Bécs a széllel ked­

vező oldalt választja. A magyar csapat azonnal támadásba fog, 
Sebestyén lerohan, gyönyörű czenterét Schlosser fejjel továbbítja, a 
jól helyezkedő Kaltenbrunner azonban kiválóan véd. Krauss balszéíső 
a bécsieket juttatja frontba, König balösszekötő lövését Bihari kor- 
nerre menti (5-ik p.), amelyet azonnal újabb korner követ. A 9-ik 
perczben ismét Bécs jobboldala jut támadáshoz és Neubauer a felső 
bal sarokba helyezett lövése Bécs első gólját eredményezte. A lövés 
a 16-os vonalról váratlanul jött. Felállás után Sebestyén rohan le, 
támadása azonban sutban végződik. Bécs Weisz miatt szabadrúgás­
hoz jut. Korody ügyesen Porbáshoz adja a labdát, aki Wackenreutert 
kicselezve, szépen centerez, beadását a csatárok nem érvényesítik. 
Két szabadrúgás Bécs ellen eredménytelen marad. Neubauer éles 
lövése kapufának megy, a rákövetkező veszélyes lövés pedig a kapu 
fölött repül el. A bécsiek most a baloldalon támadnak. König Schmieger- 
hez tolja a labdát, aki látszólag off-side állásból védhetlen gólt rúg. 
2 : 01 A magyar fiuk erre erős tempót diktálnak, a 26-ik és 27-ik 
perczekben szabadrúgás által jutnak frontba, a 28-ik perczben Schlosser 
mesés lövése a kapu mellé jut. Majd Borbáshoz jut a labda, aki a 
kornervonalig lerohan, magas czentere a jól helyezkedő Schlosserhez 
kerül, aki pár lépésről a jobb sarokba védhetetlen gólt rúg (35-ikp ). 
A következő perczben Bécs sarokrúgást hibáz, Kertész II Bírónak 
adja hátra a labdát, aki süvítő lövéssel a kiegyenlítő gólt rúgja 
(37-ik p.). A kiegyenlítő gól után mindkét részen vehemensen folyik 
a küzdelem. Azonban máris azon benyomást nyerjük, hogy a bécsi 
csapat játékán fáradtság jelei mutatkoznak, mig a magyar fiuk tüze­
sen támadnak tovább. Félidő végén a magyarok támadása kornert 
eredményez, amely a kapu mellé jut. Félidő 2 : 2.

A magyar csapat most a szél segítségével még többet támad, 
mint az első félidőben, sőt mondhatni fölényben volt. Először Bécs 
intéz veszélyes támadást, Beck jobbszélső czenterét König szabadon 
állva, átlépi. Biró Borbáshoz adja a labdát, akinek támadása sarok­
rúgást eredményez (6x/2 p.), majd Bécs támad s kornert ér el. (7x/2 p.)- 
A 9-ik perczben Schlosser lerohan, vagy 6 méterre a kapu előtt 
\  ladar kézzel lefogja, mire a biró 11-es büntetőrugást ítél, amelyet 
Schlosser góllá értékesít. A bécsi csapat a közönség ösztönzésére 
támadással válaszol, amelyet Bródy a 16-os vonalon belül állítólag 
durván akasztott volna meg. A biró ezt is 11-essel büntette, amelyet 
Neubauer remek lövéssel a gólba továbbit (13-ik p.) 3 :3. A ki­
egyenlítés után ismét a magyar csapat fölénye észlelhető, a bécsiek 
csak ritkán jutnak a magyarok térfelébe, de ezen rövid látogatások 
rendesen veszélyt jelentenek a magyarokra nézve, a 16-ik perczben 
Bihari remekül véd, a következő perczben Rumbold Beck jobbszélső 
támadását megakasztja A 28-ik perczben Kertész II Korodyhoz, ez

pedig Schlosserhez tolja a labdát; utóbbi lövésre kész, midőn a két 
osztrák hátvéd középre veszi, ily módon akasztva meg a biztosnak 
góllal járó támadást. A biró ll-est Ítél a magyarok javára, amelyet 
ismét Schlosser rúg, a magyarok vezető és győzelmet jelentő gólját 
érve el. Kaltenbrunner kezét érintette a labda, azonban oly csavart 
rúgás volt, hogy kezéről a hálóba pattant. Kertész II mesésen ki­
cselezve a bécsiek védelmét, kapura lő, Kaltenbrunner azonban ki­
vágja a labdát (32-ik p.). Majd Borbás intéz remek támadást, a 
kapu előtt Schlosserhez tolja a labdát, aki*egy biztosnak látszó gólt 
hibáz. Schlosser lövése ismét czélt téveszt. A bécsiek utolsó táma­
dása alkalmával König felbukik, hosszában a magyar kapu előtt le­
fekszik, a biró azonban nem is reagál König ,,stiklijére“. Bécs Weisz 
miatt szabadrúgáshoz jut, majd a magyarok támadása még kornert 
eredményez (44x/2 p.), mire Bécs lerohanása alkalmával a biró sípja 
a mérkőzés befejezését jelzi.

Vívás. tse
A magyar tőr- és kardvivó-bajnokság.

Kardbajnok: Krencsey Géza.
Tőrbajnok : dr. Tóth Péter.

M a g y a r o r s z á g  t ő r - é s  k a r d v i v ó - b a j n o k s á g a i t  r e n d e z t e  
m e g  s z o m b a t o n  é s  v a s á r n a p  a  M A S z  v i v ó s z a k o s z t á l y a .  
A  v e r s e n y b e n  i g e n  s o k a n  v e t t e k  r é s z t ,  t ö b b e k  k ö z t  d r .  
F ö l d e s ,  d r .  G e r d e ,  K r e n c s e y  G é z a ,  M é s z á r o s  E r v i n ,  P a j z s  
P á l ,  S c h e n k e r ,  d r .  T ó t h  P é t e r ,  W e r k n e r  L a j o s ,  a k i k n e k  
s z e r e p l é s e  e m e l t e  a  v e r s e n y  s z í n v o n a l á t .  A  t ő r b a j n o k s á g  
g y ő z t e s e  T ó th  P é ter  d r .  l e t t ,  a k i  m á r  t a v a l y  i s  m e g n y e r t e  
e  b a j n o k s á g o t .  E r ő s  e l l e n f e l e i v e l  s z e m b e n ,  n y u g a l m a  é s  
h i g g a d t s á g a  b i z t o s í t o t t á k  f ö l é n y é t .  A  k a r d v i v ó b a j n o k s á g  
a  l e g s z i m p a t i k u s a b b  m a g y a r  v í v ó k  e g y i k é n e k ,  K ren csey  
G é zá n a k  j ó l  k i é r d e m e l t  g y ő z e l m é v e l  v é g z ő d ö t t .  M é s z á r o s  
E r v i n  t ö b b s z ö r ö s  b a j n o k u n k  s é r e l m e s n e k  t a r t o t t a  a  
k a r d b a j n o k s á g  e r e d m é n y é t  é s  e z  e l l e n  ó v á s t  i s  j e l e n t e t t  
b e ,  a m e l y e t  a j u r y  e l n ö k é n e k  e l ő t e r j e s z t e t t  h a s o n l ó  é r t e l m ű  
j e l e n t é s é v e l  e g y ü t t  a  M A S z  v i v ó s z a k o s z t á l y a  f o g  t á r g y a l n i .  
A r é s z l e t e s  e r e d m é n y  a  k ö v e t k e z ő :

Magyarország 1909. évi kardvivó bajnoksága. Kardminösités.
1. Krencsey Géza 11.54 pont. 2. Mészáros Ervin 11.29 pont. 
3. Werkner Lajos 11.14 pont. 4. Gerde Oszkár 11.05 pont. 5. Földes 
Dezső 10.93 pont. 6. Garay János 10 69 pont. 7. Rády József 10 59 
pont. 8. Pajzs Pál 10.58 pont. 9. Apáthy Jenő 10.56 pont. 10. Schenker 
Zoltán 10.56 pont. 11. Tóth Péter dr. 10 50 pont. 12. Lichteneckert 
András 10.43 pont. 13. Dunay Bertalan 10.11 pont. 14. Stéger Hugó 
10 00 pont. 15. Fáy István 9.83 pont. 16. Stiller Mihály 9.75 pont. 
17. Kazár István 9.61 pont. 18. Grünwald Béla 8.96 pont. 19. Kóczy 
Aladár 8.95 pont. 20. Pick Jenő 8.75 pont. 21. Herczeg Géza 8.69 
pont. 22. Leszik Károly 8.61 pont. 23. Károssá Eörs 8 57 pont. 
24. Király Jenő 8 41 pont. 25. Kortsák Géza 8.41 pont. 26. Wolfarth 
8.39 pont. 27. Gold Ede 7.96 pont. 28. Frankó Zoltán 7.39 pont, 
Körvivás. I. csoport: 1. Krencsey, 2. Földes, Dumay, Apáthy Kazár 
Kortsák, Herczegh. II. csoport: 1. Mészáros, 2. Schenker, Garay, 
Wohlfart, Stéger, Grünwald, Leszik. III. csoport: 1. Tóth, 2. Werkner, 
Rády, Károssá, Frankó, Kóczy, Fáy. IV. csoport: 1. Pájzs, Gerde, 
Lichteneckert, Gold, Király, Pick, Stiller. Döntő: Bajnok: Krencsey 
Géza (Magyar Athletikai Club) 6 győzelemmel. 2. Mészáros Ervin 
(Magyar Athletikai Club) 5x/2 győzelemmel. 3. Werkner Lajos (Nemzeti 
Vívó Club) 5 győz. 4. Gerde Oszkár. (Magyar Athletikai Club) 4x/2 győz.

Magyarország 1909. évi tőrvivö-bajnoksága. Minősítés: Tóth 
Péter dr. (MAC) 11 3. Pajzs Pál dr. (MAC) 10.82. Schenker Zoltán 
(Szegedi VE) 10 7. Földes Dezső dr. (Főv. VC) 10.22. Lichteneckert 
András (MAC) 9.7. Halász Zsigmond (BEAC) 9.2. Herczeg Géza 
(Pozsonyi VE) 9.1. Bauer Ervin (Főv. VC) 8.82. Fáy István (MAC) 
8.82. Ifj. Kristóffy József 8.52. Leszik Károly (MAC) 8.5. Körvivás.
I. csoport: I. Tóth Péter dr. 3 győzelem. 2. Földes Dezső dr. 
2 győz. 3. Bauer Ervin. 4 Leszik Károly. I I .  csoport: 1. Fáy István 
3- győz. 2. Pajzs Pál dr. 2 győz. 3. Halász Zsigmond. 4. Lichteneckert 
András. I I I .  csoport: Schenker Zoltán 3 győz 2. Rády József 2 győz. 
3. Herczegh Géza. 4. Kristóffy József. Eredmény: Bajnok: Tóth 
Péter dr. (Magyar Athl. Club) 4 győz. 2. Pajzs Pál dr. (Magyar Athl. 
Club) 4 győz. 3. Földes Dezső dr. (Főv. Vivó-Club) 3 győz. 4. 
Schenker Zoltán (Szegedi VE). 5. Fáy István (MAC). 6. Rády József 
(MAC). Tóth Péter dr. és Pajzs Pál négy győzelemmel holtverseny­
ben volt első; Tóth-ot ugyanis Pajzs, Pajzs-ot pedig Schenker győzte 
le. Tóth és Schenker ennélfogva ujbóí megvívtak az elsőségért és a 
döntő assaut 4 :0  arányban Tóth Péter győzelmével végződött.
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A  M a g y a r  A th le t ik a i  S zö ve tség  v i v ó s z a k o s z t á l y a  
d o  N a g y  B é l a  e l n ö k l e t e  a l a t t  m á j u s  5 - é n  t a r t o t t  ü l é s é ­
b e n  a z  1 9 0 9 .  é v i  k a r d v i v ó b a j n o k s á g  ü g y é b e n  M é s z á r o s  
E r v i n  ó v á s a  é s  a  b e é r k e z e t t  h i v a t a l o s  j e l e n t é s  f o l y t á n  
k ö v e t k e z ő l e g  h a t á r o z o t t :  A  s z a k o s z t á l y  m e g á l l a p í t j a ,  
h o g y  a  K r e n c s e y  G é z a  é s  P a j z s  P á l  u r a k  k ö z ö t t i  m é r ­
k ő z é s b e n  P a j z s  P á l  u r  a z  u t o l s ó  t u s s n á l  a  v i v ó v e r s e n y -  
s z a b á l y o k  5 4  § - a  s z e r i n t  k ö t e l e z ő  e l l e n á l l á s t  n e m  f e j t e t t e  
k i ,  E z  o k b ó l  e z t  a  t u s t  m eg se m m is it i  és ezt a m érk ő zé s t
3 — 3  a r á n y b a n  e ld ö n te tlen n e k  n y i l v á n i t ja  V a — V 2 g y ő ­
ze lem m el.  E z e k  s z e r i n t  m e g á l l a p í t j a ,  h o g y  K r e n c s e y  
G é z a  é s  M é s z á r o s  E r v i n  u r a k  5 1/ ? — 5 V 2 g y ő z e l e m m e l  
a z  első h e ly é r t h o ltv ersen yb e  k e r ü lte k  é s  ő k e t  a r r a  k ö ­
t e l e z i ,  h o g y  u g y a n a z o n  t u s b i r á l ó  z s ű r i  e l ő t t  8  n a p o n  
b e l ü l  d ö n t ő  m é r k ő z é s t  v í v j a n a k .  P a j z s  P á l  u r a t  a z é r t  a  
m u l a s z t á s á é r t ,  h o g y  k é p e s s é g e i  c s ö k k e n é s e i  m i a t t  a z  
5 4 .  § .  é r t e l m é b e n  v i s s z a  n e m  l é p e t t ,  s z i g o r ú a n  m e g i n t i .

Indokok: Az, hogy Pajzs ur az utolsó tust nem teljes képes­
sége és ereje szerint vívta, saját beismeréséből volt megállapítandó. 
Közöttük a küzdelem folytatása helyes eredményt ezután sem igér. 
Ezek szerint a szabálytalannak megállapított tus leszámításával a 
Krencsey—Pajzs mérkőzés eredménye 3—3. Minthogy ekként Krencsey 
és Mészáros urak egyaránt bl/2—5V2 győzelmet értek el, a holt­
verseny eldöntése indokolt. Tekintve, hogy Pajzs ur a verseny köz­
ben tényleg jelezte visszalépési szándékát, az a mulasztása, hogy 
képességei gyengülését nem jelezte, a vele szemben való határozat 
enyheségét indokolja.

-i- Házi vivóverseny. A Ferenczvárosi Torna Club április 28-án 
tartotta a Német-utczai polgári fiúiskola tornatermében ez évi szezon­
záró házi vivóversenyét A kezdők versenyében (1 éve vívnak) : 1. lett 
Kovács Ödön 4 győzelemmel. 2. Róth Kálmán 3 győzelemmel. 3. Hell 
Károly 1 győzelemmel. Vívtak még Spánitz Antal és Schletter Richárd. 
A haladók versenyében: 1. Fodor Károly 5 győzelemmel. 2. Kovács 
Gyula 4 győzelemmel. 3. Horn K. Lajos 1 győzelemmel. Vívták még 
Kürthy Dezső, Lapka Béla és Kovács Ödön. A zsűri tisztét Schlotzer 
Gáspár vivómester, Horn K. Lajos és Serényi Jenő látták el.
X^X^X^X^X^X^X^X^X^X^X^X^X^X^X^Xafe*X^y:i^y.X*i:X*i:

Kerékpár.
* A Csillag Kerékpáros Kör jubileumi versenye.

A  C s i l l a g  k e r é k p á r o s k o r  a z  i d é n  ü n n e p l i  m e g a l a k u l á s á ­
n a k  t i z e d i k  é v f o r d u l ó j á t .  E n n e k  e g y i k  k ü l s ő  m e g n y i l v á n u ­
l á s a  l e s z  a  m á ju s  2 3 - ik i  j u b i l e u m i  n y i l t v e r s e n y .  A  v e r ­
s e n y  e g y e s ü l e t i  é s  e g y é n i  d í j a z á s s a l  b i r  s  p r o p o z i c z i ó j a  
t e l j e s e n  ú j s z e r ű ,  a z  e d d i g  r e n d e z e t t  v e r s e n y e k  f e l t é t e l e i ­
t ő l  e g é s z e n  e l t é r .  M i n t  m i n d e n  a m i  u j ,  ú g y  e z  a  v e r s e n y  
i s  é l é n k e n  f o g l a l k o z t a t j a  ú g y  a z  e g y e s ü l e t e k e t ,  m i n t  a  
v e r s e n y z ő k e t .  A z  e g y e s ü l e t e k n e k  i s m é t  a l k a l m u k  n y í l i k  
v e r s e n y z ő - a n y a g u k r ó l  é s  a  k e b e l ü k b e n  u r a l k o d ó  f e g y e l e m ­
r ő l  t a n ú s á g o t  t e n n i .  A  m i n d e n  o l d a l r ó l  m e g n y i l v á n u l ó  
é r d e k l ő d é s t  m é l t á n  m e g é r d e m l i  a  g o n d o s a n  ö s s z e á l l í t o t t  
p r o p o z i c z i ó ,  m e l y e t  a z  a l á b b i  s o r o k b a n  e g é s z  t e r j e d e l m é ­
b e n  k ö z l ü n k .

V e rs e n y k iír á s .
A Csillag Kerékpáros Kör 1909. évi május hó 23-án, vasárnap 

délután 3 órakor, a gödöllői országúton, a 9-es kőtől a 34-esig és 
vissza, egyesületiljiszteletdijjal kapcsolt 50 hm.-es jubileumi csapat- 
versenyt rendez fennállásának 10-ik évfordulója alkalmából. A verseny 
proposicziója a következő : Minden kör tetszésszerinti számú versenyzőt 
nevezhet be, akik közül legalább hatnak (6) 3 órán belül be kell 
érkezniük. Az egyesületi tiszteletdijat az a kör nyeri el, amelynek hat 
beérkezett versenyzője a legjobb összidőt éri el. Azonkívül az első tiz 
legjobb időt elért versenyző egyéni díjazásban részesül, még pedig : 
I. Aranyérem szalagon, „A Csillag K K  1909. évi jubileumi verse­
nyének győztese“ felírással, II. Turulos koszorús nagy ezüst, III. Koszo­
rús nagy ezüst, IV. Koszorús kis ezüst, V. Nagy ezüst, VI—X. Kis 
ezüst érem. A rendező egyesület a tiszteletdijra nem pályázik. Neze- 
zési dij egyenként 3 korona. Nevezési zárlat 1909. évi május hó 15-én 
(szombaton), este 10 órakor a kör helyiségében, Putnoki-féle vendéglő­
ben (IX, kér, Boráros-tér).

Versenyszabályok. 1. A versenyben csak a MKSz kötelékébe 
tartozó egyesületek tagjai indulhatnak. 2 Mindenféle vezetés tilos.

3. Tétnélküli nevezéseket figyelembe nem veszünk. 4. Nevezések indo­
kolás nélkül visszautasíthatok. 5. Az indítás 10-es csoportokban, 
5 perczes időközökben, a csoportokba való beosztás sorshúzás, utján 
történik. Sorshúzás a nevezési zárlat után a körhelyiségben. 6. Óvás 
esetén a MKSz jelenlevő elnökségi tagjai döntenek. A versenydij 
kiosztása, valamint a díszközgyűlés május 23-án, este 8 órakor ugyan­

csak a körhelyiségben tartatik meg.
* Bordeaux-Páris ( S a j á t  t u d ó s í t ó n k t ó l . )  E  v e r s e n y  

5 9 5  k m . - e s  t á v o n  v a s á r n a p  d ő l t  e l .  S z o m b a t o n  e s t e  1 9  
v e r s e n y z ő  á l l t  a  s t a r t - h o z  B o r d e a u x - b a n .  A z  a u t e a u l - i  
P a r e  d e s  P r i n c e s  p á l y á n  1 8  ó r a  5 4  m p .  a l a t t  V a n h o u w a e r t  
f u t o t t  k e r e s z t ü l  e l s ő n e k  a  c z é l s z a l a g o n ,  2 .  T r o u s s e l l i e r ,
3 .  E .  G e o r g e t ,  4 .  F r a n c o i s .

* A ,,Csillag“ Kerékpáros Kör f o l y ó  h ó  2 5 - é n  
d é l u t á n  h á z i  h a n d i c a p - v e r s e n y t  r e n d e z e t t  a  g ö d ö l l ő i  o r ­
s z á g ú t o n .  A  2 0  k m . - e s  v e r s e n y  ( 6 — 2 6 - o s  k ő i g )  e r e d ­
m é n y e  a  k ö v e t k e z ő :

1 .  P a r a k e r  L a j o s  . . p e r e z e l ő n y ) 3 8 p e r e z
2 .  S t e i n e r  R e z s ő  . . ( 5 V  2 4 1
3 .  Ü v e g e s  G é z a  . . ( 1 >> y> 3 7
4 .  G r e m s p e r g e r  F ' e r e n c z ( 4 1/2 4 1

- * Kérelem ! A z  é v a d  e l e j é n  f e l k é r j ü k  a  M K S z  k ö t e ­
l é k é b e  t a r t o z ó  e g y l e t e k  t i t k á r a i t ,  h o g y  e g y l e t i  h í r e i k e t ,  
v e r s e n y e i k  n e v e z é s i  z á r l a t á t ,  v a l a m i n t  a  v e r s e n y e k n e k  
e r e d m é n y é t  r o v a t v e z e t ő n k k e l ,  W a c h sm a n n  D ezső ve l  ( l a k i k  
V I., E ö tv ö s -u tc za  2 4 .)  Í r á s b a n  i d e j e k o r á n  k ö z ö l n i  s z í v e s ­
k e d j e n e k .  C s a k i s  i l y  m ó d o n  l e h e t s é g e s ,  h o g y  j e l e n t ő s é g ­
g e l  b i r ó  e g y l e t i  h í r e k  k é s e d e l e m  n é l k ü l  m e g j e l e n j e n e k .
X^X^X^X^X^X^X^X^X^X^X^X^X^X^Xá^X^X^X^X^XSfei!

Labdarúgás. -Jí &$£
MÉRKŐZÉSEK.

M i g  v á l o g a t o t t a i n k  B é c s b e n  s z e r e p e l t e k ,  a z a l a t t  i d e ­
h a z a  s e m  t ö l t ö t t é k  t é t l e n ü l  c s a p a t a i n k  a  v a s á r n a p o t .  S ő t  
m á r  s z o m b a t o n  i s  v o l t  m é r k ő z é s ,  m i k o r  i s  a  s v á j e z i  
b a j n o k c s a p a t  e l l e n  a  B T C  á l l í t o t t a  k i  c s a p a t á t .

A  b e r n i  J o u n g  B o y s  b u d a p e s t i  s z e r e p l é s é v e l  é p e n  
n e m  e l é g í t e t t e  k i  a  s p o r t k ö z ö n s é g e t .  A  s v á j e z i a k  e  k é t  
n a p o n  m u t a t o t t  j á t é k a  a l i g  ü t i  m e g  a  r o s s z a b b  e l s ő o s z t á l y u ,  
v a g y  a  j o b b  m á s o d o s z t á l y ú  c s a p a t o k  n í v ó j á t  A  v e n d é g ­
c s a p a t  m i n d k é t  n a p o n  e r ő s  i n d i s z p o z i c z i o v a l  j á t s z o t t ,  
m i n e k  o k a  f ő l e g  a  h o s s z ú  u t a z á s  f á r a d a l m a i b a n  k e r e s e n d ő .  
K ü l ö n ö s e n  s z o m b a t o n  l á t s z o t t  e z  m e g  j á t é k u k o n ,  
m i d ő n  a  B T C  t a r t a l é k o k k a l  k i e g é s z í t e t t  c s a p a t a  a r á n y l a g  
k ö n n y ű  g y ő z e l m e t  a r a t o t t  a  s v á j e z i a k  f e l e t t .  A  „ J o u n g  
B o y s “  c s a p a t á n a k  l e g j o b b  r é s z e  a  c s a t á z ó s o r  v o l t ,  m e l y  
a  c s a p a t  t ö b b i  r é s z é h e z  k é p e s t  e l é g g é  h a t á r o z o t t  j á t é k o t  
p r o d u k á l t ,  a  l e g g y e n g é b b  r é s z  a  h á t v é d s o r  v o l t ,  m i g  a  
k a p u s  n a g y o n  b i z o n y t a l a n u l  v é d e t t .

A  B T C  c s a p a t a  h á r o m  t a r t a l é k k a l  s z e r e p e l t ,  e n n e k  
d a c z á r a  i g e n  s z é p e n  d o l g o z o t t ,  c s u p á n  a  k é t  t a r t a l é k ­
j á t é k o s  á l t a l  m e g g y e n g í t e t i  v é d e l e m  v o l t  k i f o g á s o l h a t ó .  
A  v a s á r n a p  s z e r e p e l t  B T C - F T C  k o m b i n á l t  c s a p a t r ó l  m á r  
n e m  s o k  j ó t  m o n d h a t u n k .  E l b i z a k o d o t t a n ,  k e v é s  l e l k e s e ­
d é s s e l  d o l g o z t a k , “ i g y  t e h á t ,  a  b e r n i  c s a p a t n a k  s i k e r ü l t  
e l d ö n t e t l e n  e r e d m é n y t  k i v í v n i a .

A  v a s á r n a p i  e g y e t l e n  b a j n o k i  m é r k ő z é s  a  M A C  é s  
U T E  k ö z ö t t  f o l y t  l e  s  m e l y  a  M A C  s z é p  g y ő z e l m é v e l  
v é g z ő d ö t t .

( K ü l f ö l d i  m érkőzés).
BTC—Joung Boys 4 : 2. Szombaton délután folyt le e mérkő­

zés. A vendégcsapat az utazástól fáradtan állott ki, ami nagyon 
meglátszott játékán. A félidők elején még csak sikerült rövid ideig 
offenzivába lennie, de később nagyon visszaesett, úgy hogy a piros­
fehéreknek nem^volt nehéz munka e győzelem megszerzése. A játék 
elején, a berni csapat szépen támad. A BTC egyik hátvédje faultja 
miatt, a biró tizenegyest Ítél, mit a 3-ik p.-ben, a vendégcsapat a
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magyar kapuba lő. A gól után a piros-fehérek látnak munkához, 
visszaszorítják ellenfelüket s az 5, 10 és 21-ik perczekben szép és 
tartalmas játék után három gólt érnek el. Szünet után az első gól­
hoz a magyar csapat védelmének hibás játéka folytán ismét a vendég­
csapat jut, melyet azonban alig néhány perez múlva a BTC visszaad. 
Ezután csaknem állandóan a piros-fehérek vannak fölényben, de az 
erősen védekező svájeziak ellenében újabb eredményt nem tud 
elérni. Biró : Horváth Ferencz (FTC) volt.

BTC-FTC komb.—Joung Boys 2 :2 . A magyar csapat kissé 
elbizakodottan s ellenfelét lebecsülve játszott. Állandó fölényben volt 
ugyan, de azért semmi különös jelentésre méltó dolgot nem mutatott. 
Első félidőben az előző napinál jóval erélyesebb játékot produkált a 
svsjczi csapat, mégis a magyarok vannak fölényben s a 32-ik percz- 
ben a félidő egyetlen gólját lövik A második félidőben a magyar 
csapat nagyon lanyhán játszik, számos kedvező alkalmat hibáz el, 
úgy hogy daczára fölényének, csak egy gólt tud elérni. A berni 
csapat jól kihasználja a mieink könnyelmű játékát s a 23-ik majd 
a 26-ik perczekben lőtt gólokkal az eredményt eldöntetlenné teszik. 
Biró : F'ehéry Ákos (BTC) volt.

(J. osz t .  b a jn o k s á g )
MAC—UTE 5 :1 . A margitszigeti pályán folyt le e mérkőzés. 

A szokatlan pályán nehezen mozgó újpestiek csak lassan jönnek 
formába s igy az egész félidő alatt a MAC van nagy fölényben. 
Ellenfelét teljesen visszaszorítja s erős munkát ad a bravúrosan véde­
kező Kazár kapusnak, ki azonban a 17, 18, 21, 29 és 39 perczekben 
lőtt gólokat kivédeni már nem tudta. Félidő 5 : 0. A második fél­
időben Újpest lendületbe jön s erősen szorítja a MAC-ot. Támadásá­
nak eredménye egy gól melyet Imre a 2-ik perezben juttat a MAC 
hálójába. A MAC is többször kísérel meg lefutásokat, de eredményt 
elérni már nem képes, úgyszintén Újpest sem, mely daczára fölényé­
nek több gólt lőni nem tud. A játék vége felé a biró: Herzog Ede 
(MTK) szabálytalan játék miatt Kelement és Ludvigot kiállítja.

(S z ö v e t s é g i -d í j  m é r k ő z é s ).
MTK II—BAK II 4 :1 . Biró : Gero Ferencz (NSC).

( B a r á t s á g o s  m é r k ő z é s e k ).
URAK — Törekvés SE 2 .* 2. Változatos, érdekes játék, mely­

ben jobbára a másodosztályú URAK volt fölényben s csupán határozat­
lanul játszó csatárain múlott, hogy a győzelmet is meg nem szerez­
hette. Az első halftimében a vezető gólt az URAK éri el, melyet a 
félidő végén Törekvés kiegyenlít. Szünet után csaknem állandóan az 
újpestiek támadnak s ismét megszerzik a vezetést. A Törekvésnek 
azonban, sikerül ismét kiegyenlíteni. Ezután az URAK van teljes 
fölényben de újabb eredményt nem tud elérni. Biró : Vámos Soma 
(FővTC) volt.

BTC II—BEAC II 2:0. A BTC csapata nagy fölénynyel 
játszott.

O Vasárnapi mérkőzések. B u d a p e s t e n  i m m á r  
r é g e n  l á t o t t  b é c s i  c s a p a t  f o g  m é r k ő z n i  e  v a s á r n a p o n  a  
M T K -v e l .  A  K r ic k e tte re k  c s a p a t a  a z  i s m e r e t e s  „ K r i c k e t -  
t e r  b o t r á n y “  ó t a  n e m  v o l t  n á l u n k .  F o r m á j a  a z ó t a  n a g y o n  
g y a k r a n  v á l t o z o t t ,  h o l  r o s s z ,  h o l  p e d i g  a  r é g i  e l s ő r a n g ú  
j á t é k o t  p r o d u k á l t a  a  c s a p a t .  J e l e n l e g  i s  j ó  f o r m á b a n  v a n  
s  i g y  a  M T K - v e l  v a l ó  m é r k ő z é s e ,  b á r  g y ő z e l e m r e  a  
b é c s i e k  a l i g  s z á m í t h a t n a k ,  i g e n  é r d e k e s n e k  Í g é r k e z i k .

A z  e l s ő o s z t á l y ú  b a j n o k s á g é r t  a  B T C -T y p o g r a p h iá v a l  
( A m e r i k a i - ú t )  é s  a  F T C -T ö r e k v é s  ( S o r o k s á r i  ú t )  m é r k ő ­
z é s e k  v a n n a k  k i s o r s o l v a .  Ú g y  a  F T C ,  m i n t  a  B T C  
g y ő z e l m e  b i z o n y o s r a  v e h e t ő .

A z  „ E z ü s t l a b d á é r t “  k é t  m é r k ő z é s  f o g  e  v a s á r n a p  
l e f o l y n i .  A  M A C — B A K  m é r k ő z é s ,  m e l y  a  l e g u t ó b b  e l d ö n ­
t e t l e n ü l  v é g z ő d ö t t  é s  a  N S C — F ö v T C  m a t c h .  M i n d k é t  
m é r k ő z é s  i g e n  é r d e k e s  l e s z ,  m e l y e k  k i m e n e t e l e  t e l j e s e n  
n y í l t n a k  l á t s z i k .

A  I l i - i k  o s z t á l y b a n  a z  e  n a p r a  k i s o r s o l t  m é r k ő z é s e k  
m i n d  e l m a r a d n a k .  ■

O  Május 1 4 ,  1 5 ,  1 6  é s  1 7 - é n  a  S u n d e r la n d  c s a p a t a  
f o g  a  m i l l e n á r i s  p á l y á n  m é r k ő z é s e k e t  t a r t a n i  a  M T K ,  
F T C , M A C  é s  B T C  c s a p a t a i v a l .

O  Füleslabda-mérkőzés. A  M O T E S Z  á l t a l  k i i r t  
f ü l e s l a b d a  b a j n o k s á g ,  d ö n t ő  m a t c h e  v a s á r n a p  f o l y t  l e  a  
P o stá s  S p E  é s  a  I l l - k e r .  T V E  c s a p a t a i  k ö z ö t t .  A z  
é r d e k e s  m é r k ő z é s t ,  m i n d k é t  c s a p a t  m e g f e s z í t e t t  m u n k á j a  
u t á n ,  1 : 0  a r á n y b a n  a  P o s t á s o k  n y e r t é k  m e g ,  k i k  e z á l t a l

a  b u d a p e s t i  k e r ü l e t  b a j n o k a i v á  l e t t e k .  B i r ó  I s z e r  K á r o l y  
( B T C )  v o l t .

O Pozsony (május 2.) NSC—P T E  1 : 1. Mindkét csapat 
tartalékokkal játszván, unalmas és érdektelen mérkőzés volt. A vezető 
gólt PTE lövi, melyet a NSC csak a második félidőben tud kiegyen­
líteni. Biró : Müllender Sándor (NSC) volt.

P U L E —P TE  11 3 :0 .
O Győr (máj. 2 KAO E— Győri Egyetértés 1 :0 .  Meglepő 

eredmény. A rohamosan javuló KAOE értékes győzelmet arat a 
győriek kiváló képességű csapata ellenében. A győzelmet jelentő gólt 
az első félidő 14-ik perezében érik el, melyet azután — bármennyire 
is igyekszik Győr — kiegyenlíteni nem képes. Jó volt KAOE-ben a 
a védelem és Strasser csatár. Biró : Langfelder F. (Győr).

O Szeged (máj. 2.) SzAK—K TE  5 :4. Mindvégig érdekes, 
szép és fair mérkőzés, melyet daczára a KTE állandó fölényének, a 
saját pályájukon otthonosan játszó szegediek nyernek meg. A fel­
ázott, agyagos, csúszós pályán KTE már két góllal vezet, midőn a 
szegedieknek sikerül a közönség biztatásai közepette a kiegyenlitő, 
majd pedig a győzelmet jelentő gólt megszerezni. Havas Lajos (BAK) 
jó biró volt.

O P rága (máj. 2 ) Be'cs—Prága 1 :1 . Az osztrák szövetség­
nek a prágai német csapatok elleni szereplése sem járt sikerrel, mert 
a bécsi csapat, noha összeállítása sokkal jobb volt mint a prágaiaké, 
mégsem tudott eldöntetlennél jobb eredményt elérni.

O Bécs (május 1), Rapid— Victoria 1:0 . Mindkét csapat 
tartalékjátékossal szerepel. Az egyetlen gólt Rapid a mérkőzés 2-ik 
perezében Mehler révén éri el.

O Brünn (május 2). WAC—Briinni DFC 7 :1 . Az első 
gólt váratlanul Brünn lövi, mit WAC még az első félidőben kiegyen­
lít. Félidő 1 :1 . Szünet után WAC teljesen uralja a helyzetet és 
további hat gólt rúg. WAC Fischera, Kohn és Kvitek nélkül játszott.

O Grácz (május 2). Gráczi Athletiksport Club—Gráczi 
Sportvereinigung 2 :1 . Félidő 1 : 0.

Lawn-tennísz. eH
O Országos bajnoki lawn-tennis versenyek.

A  M a g y a r  O r s z á g o s  L a w n - T e n n i s  S z ö v e t s é g  m á j u s  h ó
1 4 - t ő l  k e z d ő d ő l e g  r e n d e z i  M a g y a r o r s z á g  b a j n o k a  c z i m e é r t  
1 9 0 9 .  é v r e ,  a z  o r s z á g o s  l a w n - t e n n i s  v e r s e n y e k e t .  E  v e r s e ­
n y e k e n  a z  é v r ő l - é v r e  m e g t a r t o t t  f é r f i  e g y e s  b a j n o k i  v e r s e ­
n y e n  k i v ü l  é s  a  t a v a l y  e l ő s z ö r  m e g t a r t o t t  n ő i  e g y e s  
b a j n o k i  v e r s e n y e n  k i v ü l  e z  i d é n  e l ő s z ö r  k e r ü l n e k  k i i r á s r a  
a  f é r f i  p á r o s ,  n ő i  p á r o s  é s  v e g y e s  p á r o s  v e r s e n y e k  M a g y a r -  
o r s z á g  f é r f i  p á r o s ,  n ő i  p á r o s  é s  v e g y e s  p á r o s  b a j n o k a  
c z i m e é r t .  A  n a g y s z a b á s ú  v e r s e n y e n  a z o n k i v l ü  f é r f i  e g y e s ,  
n ő i  e g y e s ,  f é r f i  p á r o s  é s  v e g y e s  p á r o s  h a n d i c a p  s z á m o k  
i s  l e s z n e k ,  ú g y  h o g y  e l ő r e l á t h a t ó l a g  o l y a n  o r s z á g o s  
v e r s e n y r e  v a n  k i l á t á s u n k ,  a m i l y e n  n a g y m é r v ű t  m i n d -  
e z i d e i g  n á l u n k  n e m  t a r t o t t a k .  A  v e r s e n y e k  a  M a g y a r  
A t h l e t i k a i  C l u b  s z e n t m a r g i t s z i g e t i  s p o r t t e l e p é n  f o g n a k  l e ­
f o l y n i .  N e v e z é s i  z á r l a t :  m á ju s  hó  1 2 - ik e ,  este 7  óra . 
N e v e z é s e k  é s  t é t e k  l e v é l b e n ,  v a g y  t á v i r a t  u t j á n :  K e r t é s z  
J á n o s h o z ,  a  M a g y a r  O r s z á g o s  L a w n - T e n n i s  S z ö v e t s é g  
t i t k á r á h o z  ( B u d a p e s t ,  I V . ,  K o r o n a h e r c z e g  u t c z a  1 1 )  i n t é -  
z e n d ő k ,  k i  m i n d e n n e m ű  f e l v i l á g o s í t á s o k k a l  i s  s z o l g á l .

O A Magyar Országos Lawn-Tennis Szövetség 
á l t a l  1 9 0 9  m á j u s  1 4 - é n  é s  a  k ö v e t k e z ő  n a p o k o n  r e n ­
d e z e n d ő  o r s z á g o s  l a w n - t e n n i s v e r s e n y e k  k i í r á s a  é s  
f e l t é t e l e i :  1 .  F é r f i  e g y e s  v e r s e n y  M a g y a r o r s z á g  b a j n o k a  
c í m é é r t  a z  1 9 0 9 .  é v r e .  T i s z t e l e t d i j  2 0 0  k o r .  é r t é k b e n  a z  
e l s ő n e k ,  n y o l c  n e v e z é s  e s e t é n  8 0  k o r .  é r t é k b e n  a  m á s o ­
d i k n a k  é s  1 6  n e v e z é s  e s e t é n  4 0 — 4 0  k o r .  é r t é k b e n  m i n d ­
k é t  h a r m a d i k n a k .  2 .  N ő i  e g y e s  v e r s e n y  M a g y a r o r s z á g  
b a j n o k a  c í m é é r t  a z  1 9 0 9 .  é v r e .  D í j a z á s  m i n t  a z  1 .  s z .  
v e r s e n y b e n .  3 .  F é r f i  p á r o s  v e r s e n y  M a g y a r o r s z á g  f é r f i  
p á r o s  b a j n o k i  c í m é r t  1 9 0 9 .  é v r e .  T i s z t e l e t d i j  1 0 0 — 1 0 0  
k o r o n a  é r t é k b e n  a z  e l s ő  é s  n y o l c  p á r  n e v e z é s  e s e t é n  
5 0 — 5 0  k o r o n a  é r t é k b e n  a  m á s o d i k  p á r n a k *  4 .  N ő i  p á r o s  
v e r s e n y  M a g y a r o r s z á g  n ő i  p á r o s  b a j n o k i  c í m é r t  1 9 0 9 .
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é v r e .  D í j a z á s  m i n t  a  3 .  s z .  v e r s e n y b e n .  5 .  V e g y e s  p á r o s  
v e r s e n y  M a g y a r o r s z á g  v e g y e s  p á r o s  b a j n o k i  c í m é r t  1 9 0 9 .  
é v r e .  D í j a z á s  m i n t  a  3 .  s z .  v e r s e n y b e n .  6 .  F é r f i  e g y e s  
v e r s e n y .  H a n d i c a p .  I  o s z t á l y .  T i s z t e l e t d i j  8 0  k o r .  é r t é k ­
b e n  a z  e l s ő n e k ,  n y o l c  n e v e z é s  e s e t é n  4 0  k o r .  é r t é k b e n  
a  m á s o d i k n a k  é s  1 6  n e v e z é s  e s e t é n  2 0 — 2 0  k o r .  é r t é k ­
b e n  m i n d k é t  h a r m a d i k n a k .  7 .  F é r f i  e g y e s  v e r s e n y .  H a n ­
d i c a p  I I .  o s z t á l y .  D í j a z á s  m i n t  a  6 .  s z .  v e r s e n y b e n .  8 .  
N ő i  e g y e s  v e r s e n y .  H a n d i c a p .  D í j a z á s  m i n t  a  6 .  s z .  
v e r s e n y b e n .  9 .  F é r f i  p á r o s  v e r s e n y .  H a n d i c a p .  K é t  t i s z ­
t e l e t d i j  a  g y ő z t e s  p á r n a k  8 0 — 8 0  k o r o n a  é r t é k b e n ,  n y o l c  
p á r  n e v e z é s  e s e t é n  a  m á s o d i k  p á r n a k  4 0 — 4 0  k o r o n a  
é r t é k b e n  é s  1 6  p á r  n e v e z é s  e s e t é n  m i n d k é t  h a r m a d i k  
p á r n a k  2 0 — 2 0  k o r o n a  é r t é k b e n .  1 0 .  V e g y e s  p á r o s  v e r ­
s e n y .  H a n d i c a p .  D í j a z á s  m i n t  a  7 .  s z  v e r s e n y b e n .

A versenyek 1909. év május 14-én d. u. 3 órakor kezdődnek, 
minden magyar amatőr játszó részére nyitva vannak és a Magyar 
Atlétikai Club szentmargitszigeti trahit játékpályáin tartatnak meg. A 
mérkőzések három játszmára, a férfi egyes és férfi páros "bajnoki 
versenyek döntő mérkőzései öt játszmára mennek. A nyílt versenyeken 
előnyjátszmák kötelezők. A versenyek a Magyar Országos Lawn-tennis 
Szövetség szabályai szerint rendezteinck. A versenyzők „Slazenger“- 
féle labdákat (Selected-balls) fognak használni. Versenyidő naponta 
d. u. 3 órától, a szükség szerint d. e 8 — 1. Nevezési zárlat 1909. 
május 12-én, este 7 óra Sorsolás 1909 május 13-án, este 7 órakor 
a Magyar Atlétikai Club margitszigeti clubházában Zárlat után érkező 
nevezések a sorsolásig csak a tétek kétszeresének lefizetése mellett 
fogadtatnak el. Tét az 1., 2 , 3 , 4. és 5. számú versenyben szemé­
lyenként 10 korona, a G., 7., 8 , 9. és 10 számú versenyben szemé­
lyenként 5 korona. Nevezések és tétek levélben vagy távirat utján 
Kertész János a MOLSz titkára czimére (Budapest, IV., Koronaherczcg- 
utcza 11.) intézendők. Tét nélkül érkező nevezések figyelembe nem 
vétetnek. A nevezésnek tartalmaznia kell: a nevező vezeték- és utó­
nevét, polgári állását, lakását, a versenyezámot, amelyre nevez, a 
mennyiben valamely egyesület tapja, az egyesület jelzését. Handicap 
számokra való nevezésnél megkivántatik, hogy a nevező tavalyi ered­
ményeit közölje. Amennyiben tavaly nem vett volna részt verseny­
ben, úgy a megelőzőket, amennyiben pedig még egyáltalán nem ver­
senyzett volna, úgy az külön megjelölendő. A versenyszámok egy­
másutánjának megállapítását a versenybizottság fentaitja magának. 
A versenyek idő- és sorrendi beosztását a versenybizottság a verseny 
színhelyén hozza a közönség tudomására.

Lövészet, tse use
) (  Ifjúsági katonai lövészünnep. T u d v a l e v ő ,  h o g y  

a  m .  k i r .  h o n v é d e l m i  é s  a  m .  k i r ,  v a l l á s -  é s  k ö z o k t a t á s -  
ü g y i  m i n i s z t e r  e g y ü t t e s e n  e g y  v e g y e s  b i z o t t s á g o t  s z e r v e ­
z e t t ,  e g y  i f jú s á g i  k a to n a i lö vészü n n ep  r e n d e z é s é r e ,  m e l y e n  
a z  i f j ú s á g  i l y n e m ű  k i k é p z é s é n e k  c z e l j a ,  m ó d s z e r e ,  h a s z n a  
s  a z  e d d i g  e l é r t  e r e d m é n y  k e r ü l n e  a  n a g y k ö z ö n s é g  e l ő t t  
b e m u t a t á s r a .  A z  e l ő k é s z í t ő - b i z o t t s á g  a z  ü n n e p  r é s z l e t e s  
p r o g r a m m j á t  a  k ö v e t k e z ő k é p p e n  á l l a p í t o t t a  m e g  :

Május 23-án reggel 8 órától kezdve: lövőverseny élestölténnyel 
Szemere Miklós pusztaszentlőrinczi lövőházaban, 34 közép- és szak­
iskola 68 tanulója és 5 egyesület 25 tagja számára

Május 24-én, a millenáris versenypályán. Délelőtt. 1. 8 órától 
10-ig : A délután bemutatandó gyakorlatoknak a helyszínén való be­
gyakorlása. 2. 10 órától 12-ig: 34 közép- és szakiskola 6—6 tanuló­
ból álló csoportjának lövészversenye egymás között apró gyutacs- 
(szoba) tölténnyel. Délután. 3. 12 órától 3-ig: ebéd és pihenő. 4. A 
délelőtt legjobb eredményt elért 10 középiskola szükebb körű lövész­
versenye 5. Öt egyesület: a selmeczbányai bányászati és erdészeti 
főiskolai hegyi zászlóalj; a Budapesti Polgári Lövész Egyesület ifjú­
sági lövésztanfolyama; a Rákosligeti Sportklub ifjúsági lövésztan­
folyama ; a biharpüspöki református ifjúsági egyesület lövésztanfolyama 
egy-egy hatos csoportjának lövész versenye egymás között (mint a 2 
számnál), 6 A keresztényszigeti és a biharpüspöki ifjúsági egyesület 
20—20 főből álló szakaszának harezszerü lövőversenye gyutacscsal, 
7. A 4. és 6. szám alatt említett versenyekkel egyidejűleg 34 közép­
es szakiskola egy-egy tanulójának egyéni lövő versenye gyutacscsal. 
8 A rákospalotai evangélikus elemi népiskola csuklógyakorlatai, test­
edző játékai, sorakozása és elvonulása. 9. Gyakorlatok a puskával. 
Bemutatja 6 középiskolának összesen 5, egyenként 25 főből álló 
szakasza. 11. Harezszerü tornászás. Bemutatja 4 középiskolának egy-egy 
15 emberes csapata. 12. A Budapesti Polgári Lövész Egyesület ifju-

205. oldal.

sági lövésztanfolyamának szurony vívása. 13. Gyakorlatok a puskával. 
Bemutatja 3 egyesületnek körülbelül 120 tagja. 14. Felvonulás tömegbe. 
15. Az eredmény kihirdetése és a dijak kiosztása. 16. Diszmenetben 
elvonulás.

A z  e l ő k é s z í t ő - b i z o t t s á g  m á j u s  h ó  6  á n  ( C s ü t ö r t ö k ) ,  
d é l u t á n  5  ó r a k o r  a  k a t o n a i  t u d o m á n y  é s  c a s i n o  e g y e s ü l e t  
( I V . ,  V á c z i - u t c z a  3 8 )  n a g y t e r m é b e n  ü l é s t  t a r t .  A  b i z o t t ­
s á g  e l n ö k e  B o l g á r  F e r e n c z  v .  b .  t .  t . ,  h o n v é d e l e m ü g y i  
á l l a m t i t k á r .

Vízísport. sie &sí
Szilánkok.

Á p r i l i s  3 0 - á n  m e g s z ű n t  a  v e r s e n y z é s i  t i l a l o m  s  
k e z d e t é t  v e s z i  a z  u s z ó é l e t ,  a n é l k ü l  a z o n b a n ,  h o g y  a k á r  
e g y l e t e i n k ,  a k á r  ú s z ó i n k  t u d o m á s s a l  b í r n á n a k  a  M U S z -  
s z a l  ö s s z e f ü g g ő  é s  ő k e t  é r d e k l ő  ü g y e k r ő l .  A  k ö z g y ű l é s  
ó t a  h é t r ő l - h é t r e  v á r j u k  a  M U S z  h i v a t a l o s  é r t e s í t é s e i t .  
K ö z v e t l e n  a  v e r s e n y e k  e l ő t t  á l l v á n ,  s z e r e t n ő k  t u d n i ,  m i  
v a n  a  r é g ó t a  v a j ú d ó  v e r s e n y s z a b á l y o k k a l ?  H o l  m a r a d  a  
v e r s e n y z ő k  a l a p s z a b á l y s z e r ü  i g a z o l á s a  ? M i k é n t  a l a k u l t a k  
a z  e g y e s  b i z o t t s á g o k  ? K i k  v a n n a k  a z  i n t é z ő  b i z o t t s á g b a n  
é s  k i k  a  h a n d i c a p p e k  S o r s á t  i n t é z ő  h a n d i c a p p e r e k  ? 
K i k  k é r t é k  é s  k i k n e k  e n g e d é l y e z t é k  a z  á l n e v e k  h a s z n á ­
l a t á t ?  M i n d e z e k b ő l  c s a k  a z t  t u d j u k ,  h o g y  a  f o l y ó  é v r e  
B e l e z n a i  L á s z l ó  á l n e v e  F ü l ö p  K á r o l y  é s  e z t  i s  c s a k  a  
n é m e t  l a p o k b ó l  3 A  t ö b b i r e  v o n a t k o z ó l a g  p e d i g  h i á b a  
k e r e s ü n k  b á r m i t  i s  a  h i v a t a l o s  r o v a t b a n ,  a z  h a l l g a t ,  
m i n t h a  n e m  i s  v o l n a  h i v a t a l o s .

E l l e n b e n  a z ,  a k i n e k  a  h i v a t a l o s  r o v a t o t  k e l l e n e  e l l á t n i a ,  
a l k a l m a z o t t j a  l é v é n  e g y  m á s i k  s p o r t l á p  s z e r k e s z t ő s é g é n e k ,  
a b b a n  k ö z l i  l e  h i v a t a l o s  é r t e s í t é s e i t ,  m i n t h a  a  h i v a t a l o s  
l a p  e g y á l t a l á n  n e m  i s  l é t e z n é k .  M i n d e n e s e t r e  f u r c s a  
n e g l i g á l á s a  a  M U S z  t a n á c s a  á l t a l  a  m ú l t  é v  f o l y a m á n  
h o z o t t  a m a  h a t á r o z a t n a k ,  m e l y  s z e r i n t  a  M U S z  a  N e m z e t i  
S p o r t  o t  v á l a s z t v á n  h i v a t a l o s  l a p j á n a k ,  m i n d e n n e m ű  
h i v a l a l o s  é r t e s í t é s n e k  a b b a n  v a l ó  k ö z l é s é t  r e n d e l t e  e l .  
M i n d e z t  p e d i g  m e g c s e l e k s z i  a  M U S z  f ő t i t k á r a ,  k i  a n n a k ­
i d e j é n ,  m i k o r  m é g  n e m  v o l t  „ M U S z “ , h a n e m  c s a k  a  
M A S z  ú s z ó s z a k o s z t á l y ,  a  f e n t i  l a p b a n  h e v e s e n  k i k e l t  a z  
u s z ó s z a k o s z t á l y i  e l ő a d ó  e l l e n ,  m e r t  a z  s e m  a  M A S z  
h i v a t a l o s  l a p j á b a n ,  h a n e m  a  s a j á t  v e z e t é s e  a l a t t  á l l ó  
„ M a g y a r  V i z i s p o r t “ - b a n  a d t a  l e  h i v a t a l o s  é r t e s í t é s e i t .  Ú g y  
l á t s z i k ,  h o g y  a m i  m á s n á l  v é t e k ,  n á l a  e r é n y  ! P e d i g  c s a k  
e l  k e l l  o l v a s n i  a  N S p .  1 9 0 7 .  é v i  2 7 ,  2 8 .  é s  2 9 .  s z á m a i t !  
H o g y  o s t o r o z t a  a z o k b a n  a z  a k k o r i  u s z ó s z a k o s z t á l y i  
e l ő a d ó t  ? P e r s z e  a k k o r  m é g  a  N S p . - n á l  v o l t ,  m a  p e d i g  
e g y  h é t f ő i  s p o r t l á p n á l ! A n n y i  m i n d e n  m e g v á l t o z i k  
2  é v  a l a t t ,  v á l t o z i k  a  l a p ,  a  s z e r k e s z t ő s é g ,  h á t  é p e n  
c s a k  a z  e l v e k  n e  v á l t o z n á n a k  m e g  ?

*

A  M A F C  b e r l i n i  e x p e d i c z i ó j a  a l k a l m á b ó l  a n n a k i d e j é n  
á l t a l u n k  m e g p e n d í t e t t  s p o r t s z e r ű t l e n s é g e k  ü g y e  m é g  
m i n d i g  n i n c s  t i s z t á z v a .  M i  m e g í r t u k  a  d o l g o t  ú g y ,  a h o g y a n  
a z t  —  h e l y e s e n  —  t u d t u k !  T e r m é s z e t e s e n  c z i k k ü n k  
n e m  m a r a d t  v á l a s z  n é l k ü l .  J ö t t e k  a  n a g y h a n g ú  n y i l a t ­
k o z a t o k ,  m e g h a z u d t o l n i  i g y e k e z v é n  a z  i g a z s á g o t  é s  í g é r v é n  
a  b i z o n y í t é k o k a t .  T ö b b e k  k ö z ö t t  e g y  b i z o n y o s  „ b e r l i n i  
l e v e l e t ! "  N o s  t e h á t  a  b i z o n y í t é k o k  e l m a r a d t a k ,  s z i n t ú g y  
a  „ b e r l i n i  l e v é l “  i s .  P e d i g  a z ó t a  m á r  t ö b b  m i n t  e g y  h ó n a p  
m ú l t  e l ! S z e r e t n ő k  i m m á r  l á t n i  a z t  a  l e v e l e t ,  m e r t  
n e k ü n k  m á r  v a n  e g y ,  a m e l y  t e l j e s e n  i g a z o l j a  a k k o r i  
á l l í t á s a i n k a t .

R e n d k í v ü l  k ü l ö n ö s n e k  t a r t j u k ,  h o g y  e g y  i l y e n  s ú l y o s  
v á d  e s e t é n ,  m e l y  n e m c s a k  a  s z e r e p l ő  e g y l e t e t ,  d e  e g é s z  
u s z ó s p o r t u n k a t  p e l l e n g é r r e  á l l í t h a t j a  a  k ü l f ö l d  e l ő t t ,  a
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M U S z  f ő t i t k á r a  n e m  i n d í t  h i v a t a l b ó l  a z o n n a l  s z i g o r ú  
v i z s g á l a t o t ,  h o l o t t  n e m  i s  o l y a n  r é g e n ,  m i k o r  a  k i s  
R ó t h  M a c z i  a  M T K  g y e r m e k u s z ó j a ,  j o g o s u l a t l a n u l  i n d u l t  
e g y  j u n i o r v e r s e n y b e n ,  a d d i g  n e m  n y u g o d o t t ,  m i g  ő t  
é r m é n e k  é s  t i s z t e l e t d i j á n a k  v i s s z a a d á s á r a  n e m  k é n y s z e r i -  
t e t t e .  , '

—  Halmay Zoltán i l l u s z t r i s  v i l á g b a j n o k u n k  a z  e l ­
m ú l t  v a s á r n a p  h a g y t a  e l  f e l g y ó g y u l t a n  a  S z t . - R ó k u s  
k ó r h á z a t ,  s z á m o s  b a r á t j á n a k  é s  t i s z t e l ő i n e k  n a g y  ö r ö m é r e .

—  Az osztrák uszószövetség a z  e l m ú l t  v a s á r n a p  
t a r t o t t a  a  D i a n a  B a d  b a n  c s e k é l y  r é s z v é t e l l e l  g y e n g é n  
s i k e r ü l t  n e m z e t k ö z i  v e r s e n y é t .  A z  e g y e s  s z á m o k b a n  a l i g  
1 — 2  v e r s e n y z ő  i n d u l t  é s  a  3 0 0  m . - e s  f ő v e r s e n y  S c h e f f
O .  t á v o l m a r a d á s a  f o l y t á n  v a l k - o v e r  l e t t  S c h u h  ( W A C )  
r é s z é r e  A  v e r s e n y  n e m z e t k ö z i  j e l l e g é t  a  M A F C  c s a p a ­
t á n a k  i n d u l á s a  a d t a  m e g  a  6 X 3 4  m . - e s  s t a f é t a v e r s e n y ­
b e n ,  m e l y e t  ó r i á s i  f ö l é n y n y e l  n y e r t  m e g  a  W A C  c s a p a t a  
e l l e n .  S o k a t  é r ő  é s  m e g b e c s ü l e n d ő  g y ő z e k m  v o l n a  e z ,  
h a  e g y  k l u b n a k  s a j á t  n e v e l t j e i  v í v t á k  v o l n a  k i  é s  h a  
a z  o s z t r á k  s z a b á l y o k a t  r e s p e k t á l ó  n e v e z é s  e l ő z t e  v o l n a  
m e g  a z t ,  m e l y  s z a b á l y o k  s z e r i n t  s t a f é t a v e r s e n y b e n  c s a k  
o l y a n o k  i n d u l h a t n a k ,  k i k  l e g a l á b b  6  h ó n a p  ó t a  t a g j a i  a  
n e v e z ő  c l u b n a k .  E r e d m é n y e k :

Kezdőle versenye (68 meter): 1. R. Scheuch (Austria) 1 p-
00. 2 mp. 2. H. Hilscher (WAC). 3. A Grünhut (Austria). Handicap 
(136 nieder): 1. H. Endlicher (WAC) 13 mp. hátr. 2 p. 05 mp.
2. J. Wastl (IWASC) 16 mp. hátr. 3 P. Schwarz (Austria) 9 mp. 
hátr. Mellúszás (68 me'ter): 1. F. Kellner (IWASC). 56.2 mp. 2. B. 
Köllner (IWASC). 3 Jax (IWASC). 100 niederes úszás (bajnokok ki­
zárva) : 1. Domonkos Pál (FTC) 1 p. 15 4 mp. Háituszás (68 meder) :
1. Kellner (1WASG) 58.4 mp. 2. Wenzel (IWASC) Föverseny-müugrás : 
1. Horner (WAC) 8 OV2 pont. 2. Köllner (IWASC). Plunging-bajnokság: 
Bajnok O. Satzinger (IWASC) 18 85 m. 2. Blau dr. (WAC) 17 70 m.
3. Lauter (Austria) 17.05 m. Főverseny (300 meder): Schuh-nak 
(WAC) ítélték oda az első dijat. Stafedauszás (hatszor 34 méter): 
1. MAFC (Leipnicker, Rimanóczy, Tory, Menti, Zsoldos, Donáth) 
2 p. 08 mp. 2. WAC. A magyarok könnyen győznek.

—  P. Hanson, a z  o l i m p i a i  m e l l u s z ó b a j n o k s á g  
3 - i k  h e l y e z e t t j e  v e r e s é g e t  s z e n v e d e t t  R o b .  A n d e r s s o n t ó l  
S t o c k h o l m b a n ,  h o l  u t ó b b i  e g y  2 0 0  m . - e s  m e l l u s z ó v e r s e n y -  
b e n  3  p .  0 8 ' 3  m p  - e s  s v é d  r e k o r d i d ő  a l a t t  2  m .  r e l  
v e r t e  m e g  ő t .  H a n s o n  i d e j e  3  p .  1 0  4  m p .  v o l t .

— Az osztrák uszóbajnokságok te rm inusai az 1909. évre 
a következők: julius 4: Dunabajnokság; julius 18: 1 ang. mfdes 
bajnokság és 100 m.-es hátuszóbajnokság ; augusztus 30 : Műugrás ; 
szeptember 8: Sósvizi 1000 m.-es bajnokság (Abbázia); október 31 : 
500 m -es bajnokság; november 1 : 100 m.-es melluszóbajnokság, mely 
ezúttal keiül először kiírásra; november 15: 200 m.-es bajnokság; 
deczember 7: 100 m-es bajnokság.

— A MAC úszószakosztálya május 12-én, szerdán d. u 5 órakor 
a Császárfürdő női uszodájában házi uszóversenyt rendez a követ­
kező számokkal: 48 m.-es gyorsuszás handicap és 200 m.-es handicap, 
72 m -es hátuszás és 96 m.-es mellúszás, továbbá 3X21 m -es négyes 
stafétaverseny. Nevezések Kiss Géza czimére (I, Fehérvári-ut 37, 
I. em. 3) küldendők.

— A Budapesti Torna Club háziversenye ,Á BTC szom­
baton délután tartotta ezidei első háziversenyét a Rudas-fürdőben. 
A részletes eredmény a következő : 40 méteres handicap. 1. Szcntessy 
Sándor (6 mp. hátrány). 33 8 mp. 2. Gludovácz FerencZ. 3. Fagyas 
Géza. 4. Dóró Géza. 60 méteres mellúszás handicap. 1. Demján 
Oszkár (10 mp. hátrány) 55.4 mp. Két induló. Háromszor 40 niederes 
staféta-úszás (mell-, hát- és magyar-úszás).- 1. Fagyas, Gludovácz, 
Szentessy 1 p 56 mp. 2. Demján, Rauchmaul, Soós.

Atlétika. Torna.
) (  A MAC athletikai viadala. E z  é v b e n  i s  a  M A C  

k e z d t e  m e g  a z  a t h l e t i k a i  v e r s e n y e k  s o r o z a t á t .  A  r o s s z ,  
e s ő s  i d ő j á r á s  m i a t t  a  c s e k é l y  s z á m m a l  v e r s e n y z ő  a t l é t á k  
n e m  f e j t e t t é k  k i  t e l j e s  t u d á s u k a t .  M i n d ö s s z e  e g y  p á r  j u n i o r  
m u t a t t a  k i  , , o r o s z l á n k ö r m é t “ , d e  j e l e n t ő s e b b  e r e d m é n y t  
e z e k  s e m  é r t e k  e l .  L o v a s  v e r e s é g e  n e m  m o n d h a t ó  
r e á l i s n a k ,  á m b á r  a  g y ő z t e s  G o l d f a h n  i g e n  j ó l  f u t o t t a  
v é g i g  a  t á v o t .  L o v a s t ,  ú g y  h i s s z ü k ,  a z  i d ő j á r á s  b e f o l y á ­
s o l t a  s  a z o n f e l ü l  i n d i s p o n á l t  i s  v o l t .  E z ú t t a l  k é t s é g t e l e n ü l  
f o r m á j á n  a l u l  f u t o t t  s  e z é r t  c s a k  n a g y  o p t i m i z m u s s a l  á l l i t -  
h a t n ó k  G o l d f a h n - r ó l ,  h o g y  j o b b  m i n t  L o v a s .  A  v e r s e n y e n  
a  M A C  ö t  g y ő z e l m e t  a r a t o t t .  A  r e n d e z é s  a  k ü l s ő  
k ö r ü l m é n y e k h e z  k é p e s t  j ó  v o l t .  A  r é s z l e t e s  e r e d m é n y e k  
a  k ö v e t k e z ő k :

100 yardos junior síkfutás. (Három előfutam után a döntőben). 
1. Jolbey Miklós (BEAC) 111/& mp. 2. Gyürky Dezső (MAFC). 3. Szabó 
János (MAFC). 4. Izsák Tibor (MAC). Tizenkét induló. Sulydobás 
(junior). 1. Horvátovics László (MAC) 11 m. 76 cm. 2. Brunner 
János (BAK) 10 m. 89 cm. 3. Wiesner Frigyes (BEAC) 10 m. 82 cm. 
Hat induló. Három angol mértföldes junior (4827 m )  síkfutás.
1. Jolbey Miklós. (BEAC) 18 p. 322/s mp. 2. Bán József (Monori SpC) 
Távolugráis (junior). 1. Szathmáry Kálmán (MAC) 5 m. 83 cm.
2. Kulcsár György (MAC) 5 m. 04 cm 8041/2 méteres junior síkfutás. 
1. Szakolczay Ervin (MAC) 2 p. 153/ó mp. 2 Fülöp Miklós (Debre- 
czeni TE). 3. Sándor Alfréd (SKK). Svédgerely vetés (junior) 1. Wiesner 
Frigyes (BEAC) 45 m. 34 cm. 2. Kovács Ödön (Debreczeni TE) 41 m. 
04 cm. 3. Wagner Károly- (MAC) 36 m. 35 cm. Hét induló. 
120 yardos junior gátfutás 1. Balás József (BTE) 20^5 mP- 2. Ráday 
János (MAC). Három induló. Rúdugrás junior. 1 Joannovics József 
(MAFC) 2 m. 55 cm. Két induló. Négyszer száz méteres stafétafutás. 
1. MAC B) csapata 492 5 mp (Jankovich, Hárnos, Bercsényi, Szakol­
czay). 2. MAC A) csapata (Simon, Bertalan, Kulcsár, Szatmáry). 
A BTC stafétája nem indult. 1609 méteres csapatverseny (ötös csa­
jotoknak). 1. Goldfahn Mihály (BEAC) 5 p. 592/ö mp. 2 Lovas Antal 
(MTK) 3. Veres Imre (MAC). 4 Radóczy Károly (MAC). 5. Auer­
bach János (MAC). 6. Kazár Tivadar (MTK). 7. Fekete Béla (MAC). 
8 Pásztor Ferencz (MTK). 9. Fülöp Ernő (MTK). 10. Goldmann 
Bandi (MTK). 11. Bán Kálmán (MAC). A csapatverseny eredménye, 
amelyet a MAC nyert meg 30 ponttal, a következő: 1. MAC 
(3 —J— 4 —J- 5 —{— 7 —j— 11) —• 30 pont. 2: MTK (2 - f  6 - f  8 - f  9 - f  10) 
=  35 pont. 3. BEAC.

) (  Gillemot Ferencz, e  k i t ű n ő  s p o r t f é r f i u ,  k i  m á r  
s o k  é v e n  á t  l e l k e s  m u n k á s a  a  m a g y a r  s p o r t é l e t n e k ,  
m i n t  é r t e s ü l ü n k ,  e l j e g y e z t e  S u g á r  O l g a  k i s a s s z o n y t .  A z t  
h i s s z ü k ,  k e d v e s  k ö t e l e s s é g e t  t e l j e s í t ü n k ,  m i d ő n  ő t  s p o r t ­
t á r s a i  n e v é b e n  i s ,  e z  a l k a l o m b ó l  s z í v e s e n  ü d v ö z ö l j ü k .

) ( ; Shrubb—St. Yves match M i n t )  a m e r i k a i  
t u d ó s í t ó n k  j e l e n t i ,  S h r u b b  1 5  m r t f - e s  t á v o n  1  ó .  2 6  p . ” 
1 2  m p .  a l a t t  b i z t o s a n  g y ő z ö t t  a  f r a n c z i á k  c s o d a f u t ó j a ,  
S t .  Y v e s  f ö l ö t t .  S t .  Y v e s  a  t á v o t  1 ó .  2 7  p .  5 8 5/ i o  m p .  
a l a t t  f u t o t t a  m e g .

)( Csehország 10 kilométeres távfutás bajnok­
ságát a  n á l u n k  i s  i s m e r t  D v o r a k  ( S p a r t a )  n y e r t e  m e g
3 5  p .  4 5 4/ s  m p .  reko rd id ő  a l a t t .  2 .  K e j h a  ( S l a v i a )
3 6  p .  2 0  m p .

, )( A MTK ath le tikai háziversenyt rendezett a következő 
eredményekkel: 100 m. síkfutás handicap (3 előfutam), Grüner Oszkár 
(3 m. előny) 12 mp. 2. Asztalos Gyula (3 m. előny). 3. Schubert 
Andor (7 m előny) (15 induló) Magasugrás handicap (6 induló).
1 Báró Wardener Iván (scratch) 176 cm. 2. Gutwillig Endre 
ld0-j-150=155 cm Sulydobás handicap (10 induló). 1, Pető Pál 
(scratch) 1097 cm. 2. Báró Wardener Iván 860-j-200=1060 cm.
3. CUrszke Ferencz 890—j— 100=990. V* ang. rnedtf. síkfutás 
(20 induló) 1. Révész Béla (45 m. előny) 55 mp. 2. Alexy Károly 
(32 m. előny). 3. Gutwillig Endre (40 m. előny). Magyar gerelyvetés 
handicap (10 induló). 1 Báró Wardener Iván 2960-j-250=3210 cm. 
Pető Pál (scratch) 3:50 cm. 3. Gaál Béla 2700-j-350=3050 cm.

Chic nyakkendők-
ben és más férfidivatezikkekben feltűnően szép tavaszi újdonságok

SEBŐK GYULÁNÁL
1-------Képes árjegyzéli ingyen. --------------
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Hivatalos rés«.
Magyarországi Testedző Egyesületek Szövetsége
Eln ö k  : dr. N agy E m il  orszg-y. képvise lő  (Budape>t, V i l i  , H o rá n s z k y -u tc z a  9.) 
Ügyvezető a le ln ö k  : Bolla M ihály. A le lnökök  : dr. H ennyey V ilm os, Iszer K ároly. 
Lövész A n ta l (Szeged) , dr. Steinitzer P ál (Arad).  T i t k á r :  Malecki Rom án  (B u d a ­
pest.  VI.,  A n d rássy -u t  48. szám). M á s o d t i t k á r :  ü re sed ésb en .  P én z tá ro s .  M üller 
H ugó (Budapest ,  IV., A k ad ém ia -u .  13.)

Felhívás!
A  M a g y a r  A th le t ik a i  S zöve tség  a t h l e t i k a i  s z a k o s z t á l y á ­

n a k  e l ő a d ó j a ,  e g y  h i v a t a l o s  á t i r a t b a n  f e l h í v j a  a csa k is  a 
M O T E S z  kö telékébe ta rto zó  eg yesü le teke t is  a r r a ,  h o g y  a z  
e z  é v i  a t h l e t i k a i  v e r s e n y e k  t e r m i n u s a i n a k  ö s s z e e g y e z t e t é s e  
é r d e k é b e n  t a r t a n d ó  é r t e k e z l e t e n  m e g j e l e n j e n e k  é s  v e r s e n y ­
t e r m i n u s a i k a t  b e j e l e n t s é k .

E z z e l  s z e m b e n  f e l h í v o m  a  M O T E S z  k ö t e l é k é b e  
t a r t o z ó  t a g e g y e s ü l e t e k  f i g y e l m é t  a r r a ,  h o g y  a  M A S z  
a t h l e t i k a i - s z a k o s z t á l y  e l ő a d ó j a  f e l h í v á s á n a k  eleget te n n i  
a n n á l  in k á b b  sem  ta r to z n a k , m e r t  a  M O T E S z  k ö t e l é k é b e  
t a r t o z ó  e g y e s ü l e t e k  v e r s e n y - t e r m i n u s a i  m á r  b e j e l e n t e t t e k  
a  M O T E S z - n é l  —  m i n t  i l l e t é k e s  h a t ó s á g n á l ; —  t o v á b b á  
m e r t  a  M A S z  a  c s a k i s  a  M O T E S z  k ö t e l é k é b e  t a r t o z ó  
t a g e g y e s ü l e t e k  s p o r t b e l i  ü g y e i n e k  i n t é z é s é r e  c s a k  a n n y i ­
b a n  i l l e t é k e s ,  a m e n n y i b e n  a z  a  k é t  s z ö v e t s é g  k ö z ö t t  
1 9 0 8  m á j u s  8 - á n  l é t r e j ö t t  e g y e z m é n y  k e r e t é n  b e l ü l  
t ö r t é n i k .

A  k é t  S z ö v e t s é g  k ö z ö t t  f e n n á l l ó  kölcsönösség i 
v is zo n y  n e m  a d  jo g o t e g y ik  S zö v e tsé g n ek  sem  a r r a , 
h o g y  e g y i k ,  a  m á s i k n a k  m e g k é r d e z é s e  v a g y  e l ő z e t e s  
t u d ó s í t á s a  n é l k ü l  fe n n h a tó sá g á t a kö telékébe n e m  tartozó  
eg yesü le tekre  és te s tü le tek re  is  k ite r je s s ze .

M a lec k i R o m á n ,  s .  k .
a MOTESz titkára.

Budapesti Versenypálya-Szövetség. F1"ök Egyetem̂ ár°i)y
A le l n ö k :  Dósa F e r e n c z  (IX . , L ó n y a y - u tc z a  20). T i t k á r :  Sas K á lm á n  (V I..  
C s en g e ry -u t cza  55). P é n z t á r o s :  Vágó H e n r ik  ( V I I ,  W e ss e l é n y i -u tc z a  61), 
E l l e n ő r :  F r e y le r  Béla (VI., A n d rássy -u t  4 1 )  G o n d n o k :  F a g y a s  Géza  (V , 
D o ro t ty a  u tc za  8.) A P ály aszövets éget i l le tő  m in d e n  í rá sbe l i  k ö z lem én y  a 
Szövetség t i tk á r á h o z  : Sas  K á lm á n  ú rh o z  (V II .,  C sen g ery -u tcza  55) in tézendő .  
A t i t k á r r a l  s zóbel ileg  é r t e k e z h e tn i  h é t k ö z n a p o n k é n t  d. u. 1 /21—‘/a2.

V ersenynaptár.
május

7)

n
77
7f
r>
»
>7

9. MTK nemzetk. mérk.
16. MTK
17. FTC
19. MAC
20. BTC
Qg'f Országos ifjúsági 
2 g’í tornaversenyek

it ii
11 V

» ii
n 77

május 24. Testnevelési kongr.
„ 30.1 MLSz. kongresszusi
„ 31.) mérkőzések

junius 6. MTK (nemzetk. mérk.) 
„ 10. FTC „ „
„ 13. BTC (atl. vers.)
„ 20. Sp.-V. (kerékp. vers.)
„ 27. Sp.-V.

Budapest, 1909 január 7.

S a s  K á lm á n  s .  k . ,
titkár.

I s z e r  K á r o ly  s .  k . ,
elnök.

Budapesti (Budai) Torna-Egylet. £1?k.ul.t J8®5 Kgye«netir  x helyiség  és t o rn a cs a rn o k  :
A tt i la -u . 2. (T e le fo n  85—07) Verseny-  és jé g p á ly a  : S z é n a - t é r  2. (T e le fo n  43—36.) 
H ivata lo s  ó rák  n a p o n ta  d é lu tá n  4 —5-ig  a to rn acsarn o k b an .  T o r n a ó r á k :  hét fő, 
szerda,  p én t ek  7—9-ig. V ivó-órák  : kedd.  csü tö r tök ,  szombat este 6 —8-ig. 
E l n ö k : K o l lá r  La jos . Másodelnök : D em é n y  K áro ly .  A l e l n ö k ö k : W e t t s t e in  
G yula ,  A rgay  János , H o lfe ld  H e n r ik .  E lnökség i  t i t k á r :  dr.  S ch u b e r t  Jó zse f .  
Ig a z g a tó :  Galambos Ede. P én z tá ro s  : B a r t a l i t s  A ladá r .  E l l e n ő r :  Vidovics  Rókus.  
H á z n a g y :  A nta l ffy  Andor . J e g y z ő :  G i l ib e r t  Győző. I .  szakb izo tt ság  (to rna,  
a th le t ik a ,  fü leslabda) . E l n ö k e :  W e t t s te in  Gyula . T i t k á r a :  Fiiszt'ás F eren cz .  
I I .  s z a k b izo t t ság :  (tennis z , ko rcsolya ,  hockey). E l n ö k e :  A rgay  János.  T i t k á r a  : 
Nagy Géza. I I I .  s zakbizott ság  : (vívás , úszás, tu r is taság) .  E ln ö k e  : H olfe ld  H en r ik .  
T i t k á r a :  D u n a y  B e r t a lan .  M ű v eze tő :  Bély  M ihály . V iv ó m e s t e r e k : Lesz ák  
K ároly  és G e l l é r t  A lf réd .  Az egyle t h iva ta los  l a p ja  a Sport-Világ .

Magyar Országos Korcsolyázó Szövetség
E ln ö k  . D em ény K ároly. A le lnök  : Szent-O yörgyi Im re  dr. F ő t i t k á r :  M árkus Jenő dr 
P é n z t á r o s :  Galambos Ede. E l l e n ő r :  Takáts József. H iv a ta lo s  h e l y i s é g : B udapest  
VI. ,  Városlige t,  K orcso lyacsarnok .  H ivata lo s  l a p :  a Spor t Világ.

B u d a p e s t i  K e r é k p á r - E g y e s ü l e t  1 8 8 2 .  ®1o!ud
külön terme. (IV. kér..  Váezi-utcza 38. szám).- Összejövete l: minden kedden 
este 8—9 óra közt. E ln ö k :  Dós" Ferencz ügyvéd (IX., Lónyai-u. 20., földsz.)  
A le lnök:  K o r r A I m r e  (VII.,  Alpár-u. 6.) Titkár Tarján Elemér (IX.,  Lónyay-  
utcza 13/B, sz., II. em. 17), I U  titkár : Seregi Sándor (IV., Kristóf-tér 2.). 
Pénztáros : Thei l G, Márton (VII.,  Csányi-u. 7). Ellenőr:  Túrják Károly.  
Kapitány:  Boszrucker Lajos (VIII. ,  Baross-u. 113.) II. k a p i tá n y :  Philipo- 
vits Emil (IX., Lónyay-u.  50.) H áznagy:  K om ái  Imre (VII.,  Alpár-u. 6). 
Szertáros: Macher Rezső.

*
Május havi kirándulások .

VII. sz. május hó 9-én. Budapest—Monor—Pilis—Czegléd (ebéd) 
és vissza Albertirsáig; innen vasúttal haza 86 km. (Esetleg Monorig 
104 km.)

VIII. sz. május hó 16-án. Budapestről reggel 5 óra 45 perczkor 
induló ny. p. u. személyvonattal Váczig, innen Nagymaros—Zebegény 
—Szob—Márianosztra—Szob—Helember—Kovácspatak, innen csavar­
gőzössel Esztergomba. (Piliscsaba—Budapest 95 km.) (Ebéd esetleg 
Kovácspatakon vagy Esztergomban).

IX. sz. május hó 20-án. Budapest—Mártonvásár— Ercsi—Tétény 
—Budapest 81 km. (Ebéd Ercsiben.)

X. sz. május hó 23-án. Budapest—Bicske—Csákvár—Puszta 
Kőhányás (ebéd) —Bicske. Innen vasúttal haza 89 km.

XI. sz. május 29, 30, 31-én. (Pünkösdi kirándulás.) Indulás 
29-én d. u. 3 órakor a Nádor-kávéházból Székes-Fehérvárra (meghálás), 
66 km. 30 án Székesfehérvár—Veszprém (ebéd). Herend—Városlőd— 
Pápa 96 km. 31-én Pápa—Takácsi — Gyarmat—Szenkut—Tét—Szemere 
—Ménfő—Győr 45 km Innen 3 ó. 40 perczkor induló vasúttal haza.

Indulás azon kirándulásokra amelyekre más megállapitás nincs, 
mindenkor reggel 7 órakor a „Műcsarnok“ kávéházból.

Budapesti Torna-Club
ó rák  : m in d en  hét fő ,  3zerda , p én tek  és szombaton. A la p i tó  ta gok  : 200 kor. 
Működő tagok : é v e n k é n t  36 korona.  Pár to ló  tag o k  é v e n k é n t  10 korona. E ln ö k  : 
gró f  T e le k i  Sándor .  T á r s s ln ö k  : Isze r  K ároly .  A le ln ö k ö k  : dr.  P o k o rn y  S án d o r  
és dr.  H an k is s  Ján cs .  F ő t i t k á r  : Plachy J e n ő ,  (IV., Bécsi -u . 4 ) T i tk á r  L i ed em an n  
F eren cz .  Jogyzó  : L e v iu s  Károly .  M áso d jeg y z ő :  Nagy Á r p á d  P énztáros  : J a k a b  
D én es  E l l e n ő r :  F ag y as  Géza.  S ze r tá ro s :  K i r s c h e n h e u t e r  Ferencz .  H á z n a g y :  
L á  g Jó zse f .  L a b d a r u g ó  szakosztá ly  vezető  : L u c iu s  K áro ly  (N efe le j t s -u .  59 
T e le f o n  14—54). P én z k ü ld e m é n y e k  J a k a b  D énes  p é n z tá r n o k  ( IV . ,  E g y e te m -u .  1.) 
cz im ére  k ü ld e n d ő k .

*
K irándulás a Börzsönyi hegységbe. Május 16-án. Útirány : 

Nógrádverőcze — Szokolya H uta— Magas Tax — Nagy Hideghegy— 
Csóványos (939 m.) — Fultánkereszt — Hosszubércz — Diósjenő — 
Verőcze. Indulás május 15-én, szombaton este 8 órakor a nyugoti 
pályaudvarról. Verőczén meghálás. Onnan indulás reggel Szokolya- 
hutára kocsin. Gyaloglás 8 óra. Eleiemről egész napra gondoskodni. 
Érkezés Budapestre este 3/411 órakor. Jelentkezési határidő 14-ig a 
a klubhelyiségben a szakosztályvezetőnél. Kocsi és vasutköltség három 
korona. Vezeti Henszelman Béla szakosztályvezető.

A turisztikai szakosztály.
*

Kuglizás. A kuglizás május hó első csütörtökén megkezdődött.
*

Úszás. A kedvező időjárás beálltával minden vasárnap és ünnep­
nap kirándulunk a dunakeszi Baczillus csárdába, hol clubtagjaink már 
évek óta rendszeres levegő-, viz- és napkurát használnak. Indulás a 
nyugoti pályaudvarról d. e. 8 órakor. A csárdában megfelelő öltöző 
áll a tagok rendelkezésére. BTC szinű úszónadrágot — mely Siegmund I. 
czégnél (Városháztér, Harisbazár mellett) kapható — mindenki hozzon 
magával. Ebéd kapható a csárdában, de a résztvétel legalább péntek 
estig Szűcs Vilmos szakosztályvezetőnél bejelentendő.

Úszószakosztály.

Budapesti III. kér Torna- és Vivó-Egylet
és v ív ó t e r e m :  I I I .  (Ú jlak) ,  La jo s -u tcza  34. — Eg y le t i  p á l y a :  I I I . ,  H a t á r - u t c z a  
( D u n a p a r t  ) T o r n a ó rá k  : ked d e n ,  c s ü tö r tökön  és szombaton ; v ív ó -ó rák  sze rdán  
és p é n t e k e n  este 7—9 óráig. A lapi tó  ta g  100 kor. ,  rendes  tag évi 24 korona, 
pá r to ló tag  és n ö v en d é k  évi 12 kor.  E l n ö k :  dr.  S te rn  József  ( I I I . ,  La jo s  u. 
148. szám.) . — A l e l n ö k : —. T i t k á r :  R u d a  Győző ( I I I . ,  K isczel li -u tcza  100. sz.) 
— P én z tá ro s :  Szarnék Zsigmond ( I I I . ,  S ze n te n d re i -u t c z a  6 9 . ) — E l l e n ő r :  L á n g  
H e n r i k . — S z e r t á r o s :  Szóka Is tván . — J e g y z ő :  S iebe r  F eren cz .  — O r v o s :  
dr. Sipos Mór. Zá sz ló ta r tó  : O derszky Frigyes .  A p á ly a  b é r l e te  ügyében  m in d en  
megkeresés  Szóka Is tv án h o z  ( I I I .  k é r . ,  Rem eteh eg y  2082. sz.) in tézendő .

Vándorkedv Kerékpár Kör 1896. Ä ’. Ä
F ere n c z .  — A le lnök  : Toskovic s  Vincze.  T i t k á r :  V irgala  L ipó t (V I I I . ,  F u tó -  
u tc za  48.) J e g y z ő :  W a c h s m a n n  Dezső. Pénzt . . :  Kresz tics  I v á n  ( V i l i . ,  Rock 
S z i lá rd -u .  19. sz.).  E l l e n ő r :  S ch re ib e r  Károly .  K a p i t á n y o k :  Szabó Béla  és 
P r e n n e r  Gyula .  H á z n a g y :  B arab ás  Ede. K örhe ly i ség :  V i l i . ,  Ü l lő i -ú t  30. sz. 
( •M ed ik u s t -k á v éh áz )  H iva ta los  ó ra  m in d en  szom ba to n  este 8— 10 óráig. Be i ra tás i  
dij  ( je lv én n y e l )  4 korona .  Rendes  tagságid i]  évi 12 korona.  Pár to ló  tagság id ij  
évi 8 k orona

Kiadótulajdonos: A Sport-V ilág k iadó társaság . 
Képviseli; Iszer Károly.
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•  •

A millenáris-versenypálya kuglizója 
szerdai napokra lefoglalható Felvilá­
gosítást ad Asbóth János vendéglős. •  •

Egyletek figyelmébe!
A hivatalos közlem ények, m int versenykiírások, köz­
gyűlési összehivók, évi je lentések stb, közlését m érsé­
kelt évi átalányért elvállaljuk Oly egyleteknek, melyek 
évi átalányt nem fizetnek ilynemű közleményért soronként 
20 fillért számítunk. A legkisebb közlemény ára 3 kor A 

pénz a közleménynyel egyidejűleg beküldendő.

A kiadóhivatal.

Kérjük olvasóinkat, i10̂  bevásárlásai
" kát csakis lapunk­

ban hirdető m egbízható czégeknél eszközöljék.

Lawn-tennis : Football
Angol és magyar sportjátékok összes kellékei.
T eljes law n-tennis felszerelések . Amerikai, angol és franczia 
p rim a rakettek . Wright and Ditson, Slazenger, Ayres, Sykes, 
Davis, Bussey, Prosser, Jaques, Mass &  Cie, Williams stb gyárosok 
rakettjei. Rakettjavitások elsőrangú szakmunkás által. — Verseny­
labdák : Slazenger, Standard, Selected, Ayres, Champion, Sinnet, 
Climax stb. — Közép- és bekerítő hálók. Oszlopok. Rakettprések. 
A Magyar Országos Lawn-Tennis Szövetség hivatalos játék- és 

versenyszabályai. Versenyjegyzőkönyvek.
Éj I)IABOLO-játék minden kivitelben. 

H itelesíte tt a tlé tika i sportczikkek egyedüli főraktára. — T o rn a­
szerek. Valódi olasz Perez-féle vivoeszkőzök. Izomerősitők. 
Hockey. Golf. Lovaspolo. Croquet. Sportöltözék és felszerelések 
legnagyobb raktára. Képes sportárjegyzék ingyen és bérmentve.

KERTÉSZ TÓDOR
sportüzlete, B udapest, IV., K ristóf-tér.

Állandó spo rtk lá llitás. ♦  Sport-, diszm ü- és já tékáruk. 
A L Ä P I T V A  1861-ben +  Utazási és h áz ta rtási czlkkek
Feltűnést keltő tenn israk e tt-u jd o n ság  1909-re Slazenger- 
féle „K ertész-Speclar-ü tő , kizáró), a  K ertész-czég részére

sportem ber M a g y a r
t u r i s t a  - t a p a s z t

használjon !

M in d e n ü t t  k a p h a tó .
e g se já jo o e soae sooe-q gigsoog^qoooogsoogsoogseooe

P ark  Club-créme a leg ideálisabb  és 
legb iztosabb  hatású  arcápoló  kenőcs

nngol, franczia és amerikai világhírű
í fU flf lA C in V  u m. Spalding, Davis, John Jaques. Slazenger, 
g j íC lI  UÖUlV Prosser, Mass & Co, Wright és rés Ditson stb.

TENNIS-RAKETJEINEK
választékos rak tára .

A labdaverők drbja: 5 . - ,  6,—, 9.—, 10.—, 11.-, 12.—, 15.-. 16.50, 20.—, 2 5 .-, 
30—, 32.—, és 40.— korona. Tennis-labdák tucatja 8.50, 10 —, behúzott: 1150 
14.50, 16.—, 18 — és 24 korona. Lawn-tennis-játék teljes felszerelések: 4 sze­

mélyre 65.—, 77.50, 87.—, 104.- és:143.— kor.
T en nis  já té k - k ö n y v ,  u j  k ia d á s  4 0  fillér.
UJ! Diabolo-játék ! készlet 2 ,3 , 5 kor. stb. UJ!
T ovábbá nagy k ész le t: Football és golfjáték-, tor­
naszerek-, vivóeszközök-, vadászati-, halászati és 
turista-felszerelésekben, valamint mindennemű sport- 
czikkekben. Teljes felszereléseknél árkedvezmény!
Kereskedőknek elönyár! Árjegyzék ingyen, bérmentve.

Zubek Bertalan és Tsa
sportczikkek áruháza
BUDAPEST, IV.,

M uzeum-körut 29. ^  A lapítva 1871

........ " ■
Sportegyleti tagok figyelmébe ajánljuk!

fényképező k é szü lék ek  
és k e llé k e k  szak ü zlete

Budapest, IV., Deák Ferencz-u. 19.
Dúsan felszerelt rak tá r: Szalon-, utazó-kodak és egyéb 
kézi kamerákban. Leghíresebb gyártmányú objektivek. 
Celloidin aristo, bromezüst papírok. Kiváló jó minő­
ségű lemezek. Mindig friss vegyiszerek állandóan rak­
táron. Előhívások 1 nap alatt eszközöltetnek. Minden­

nemű fényképészeti munkát elvállalok.
N a g y  á r je g y z é k  in g y e n  és bérm entve .



1909. 19. sz. 209. oldalS P O R T - V I L Á G

L0P0S GYULA ÍOr készítő
Budapest, III., Zsigmond-utcza 114

(gimnázium épületében) 
Legm odernebb svéd és különféle
TORNASZEREK  készítője
A m. kir. vallás és közoktatásügyi minis- 
tértől 109541/901. sz. alatt a VI. egye­
temes tanitógyülés alkalmával rendezett 
tanszerkiállltáson kiállított tornafelszere­
lésemért elisme­
réssel kitüntetve. ♦ 1907. évi pécsi orsz. kiállításon 

kiállítási aranyéremmel kitüntetve.
^  Á rjegyzéket k ívánatra

bérm entve küldök. —

arany- és ezüstvakarék-önt- 
vényezö és választó-intézet, 
ékszeralkatrészek gyára. ..

VII. kér., Holló-utcza
SUrgönyozim: Affinerie Budapest. +

(GL Ä .
BUDAPEST

6. szám.
Telefon 27-12

Arany-, czi st- és 
bronz-érmek ve­
rése sportegyle­
tek, alkalmi ün­
nepélyek részé c 
Arany- és ezüst­
törmelékek, régi 
pénzek és min­
den nemesércz 
tartalmú hulla­
dék beolvasztá­
sa és beváltása.

Automobilalkatrészek,
motorkerékpáralkatrészek,

M ichelin, C on tin en ta l-p n eu m a tik o k
M 0T 0SA C 0H E könnyű kerékpár

BÍRD1 JÓZSEF automobil-részvénytársaság
BUDAPEST, VI., Mozsár-utcza 9.

Fiókvállalat: MERCEDES PALACE
Budapest, VI., Városligeti fasor 42.

RACHTEL JÓZSEF
élővirágok nagykereskedése 

és virágkötészeteP■ Budapest, IV., Városház-utcza 12.
===== T E L E F O N : 8 - 5 3 .  =  = :

*2̂ *2̂  *2̂* *2̂  *2̂  *2̂* t2& *2̂  *2̂  t2̂  *2̂  t2̂  *2̂  *2̂  *2̂  t2̂  t2̂  t2̂  *2̂* t2̂  *2̂* t2̂* *2̂

lakodalmi és alkalmi bokréták,
koszorúk és virágdiszletek 

őröm- és gyásznapokra,

s

A már 34 év óta a kerékpár­
világot uraló eredeti angol

Helical Premier
és The Champion

kerékpárokat dupla harangcsapágygyal 
és szabadonfutóval 3 évi jótálással, szigo­
rúan az eredeti gyári árakon, havi 12 és 15 koronás részletre adjuk és 
k erékpára lkatrészeket a világon létező összes kerékpárokhoz, gummik, 
csengők, lámpák, pedálok, lánczok, konusok stb. óriási forgalmunk 

következtében mélyen leszállított gyári árban,

30% árleszállítással "̂StStfh;V"fc,7l

Láng Jakab és Fia kerékpár- és alkatrész nagykeres­
kedők. — Ausztria-Magyarország 
legnagyobb, legrégibb és legmeg­

bízhatóbb kerékpár-raktára.
Budapest, Vili. kér., József-körut 41. szám.

F ió k ü z le te k  : Baross-tér 4. és Budán II., Margit-körut 6 . — Diszárjegy- 
zékilnk 1000 képpel, kerékpár és alkatrészekről ingyen és bérmentve

* *i------------------ i_i~riri*i.iin.--iri_--iru*u*ji-.-.-»-i_'-iririJlLir--L--.
-  ;ve <;

fr B udapestiRÓ S F R - t a n  in tézet
Alapittatott 1853. Alapittatott 1853. t

Tanulók
eddigi
száma
17.338

I. Háromosztályu felső 
kereskedelmi iskola

(14—18 éves ifjak részére, teljesen 
egyenjogú az állami községi, 
testületi és kereskedelmi aka­
démiákkal kapcsojatos felsöke- 
resk. iskolákkal. Érettségi bizo­
nyítványai az egyéves önkén­
tesség re  jogosítanak .

II. Négyosztályu
polgári iskola
(10—14 éves fiuk 
részére), teljesen 
egyenjogú az ál­
lami, községi és 
polgári iskolákkal.

Ili. Nevelő 
internátus

b e n t l a k ó  é s  
b e j á r ó  n ö ­

v e n d é k e k  
r é s z é r e .

Értesítő-kivo­
natot küld az 
igazgató:

RŐSER JÁNOS tanár,
B udapest, VI., A radi-utca 10.

E L Ő R E ! E L Ő R E !

Kerékpárosok!
V A JD A  IG N Á C Z

czégnél
BUDAPEST, Liszt Ferencz-tér 18.
hangzatos jelszavak helyett pontos, lelki- 
ismeretes kiszolgálásban részesülnek.

Meg nem felelő árúk 
:: visszavétetnek. ::
Pneumatik javítások 
szakszerűen eszkö- 
:: zöltetnek. ::

K erékpár- és a lk a trészek rő l szóló uj árjegyzék ingyen és bérm entve

■ N Á S Z A  J Á N D É K O  K ■

o© Á l l a n d ó  m ű C/3
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ed
ve

zm
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olajfestmények, aczélmetszetek, aquarellek, keretek, 
szobrok, fali és állóetagerek, fali consolok, disztükrök, 
szalonszekrények, képállványok, parvanok, fénykép­
tartók, szalon-, dolgozó-, kártyázó-, dohány-, szervir­
és úri íróasztalok, iró- és szivarkészletek, reliefek, 
órák, candeláberek, villanyalakok, bronz, porczellán 
és terracotta-diszek stb. kaphatók :

jortegyleteknel
kedvezm

ény

4= 4C w 
© a
C/5 Hegedűs Zsigmondnál

Budapest, VI., Andrássy-ut 9.

A tárgyak mind­
egyikén a legol­
csóbb szabott ár 
van feltüntetve !

— *

©
O

■ N Á S Z A J Á N D m K O K ■

ELŐ JÓZSEF nagyvendéglője
Budapest, VI. kér., Teréz-körut 43. sz.

CG-
\  Kit

A  p n ’
Kitűnő jő magyar konyha, eredeti magyar tájborok 
Pilsen! ősforrás sör, minden időben friss csapolás
Pontos és lelkiismeretes kiszolgálás. -----  Telefonszám 92—71.

Sportegyleti tagoknak 10"/o árengedmény.

rok M 
»lás Jw 
- 7 .  (V

Horner Arthur
BOOKMAKER

Budapest, Y., Erzsébet-körut 1.
í  Elfogad fix- és startodsok T 
I mellett fogadásokat minden I 
' bel- és külföldi versenyre.

Minden vendéglőben, 
kávéházban kérjük a
Sport-Világot!
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C RICHTER’S  RDIER-RPOTHEKE
--- ------------ spec .-gesch.fü r v e t e r in ä r -prod, Dód Sanitäts-Geschäft

Mint a lovak égetésének egyetlen 
pótlását ajánlja

. „ W E I S
l<:OB.-OEST ]

S T E V E N S
O IN T M E N T

Díjazva 
London 1902 

aranyérem

H E X R T  R . ST E V E ÍÍS  á l l a to r v o s ,  I .o n d o n .
Fé l  és egész dobozokban 4  és 8 kor. detailarban (csak is  á l la t ­
orvosi rendelet  alapján).  Ezen kenőcs  Angliában már többmint  
60 éve  használtatik , mint le i job b  szer mindazon lóbetegségek  
el len ,  m ely ek  máskülönben  csakis égetés utján g-yógyithatóa  
és minden  hasonló szert fe lü lm úl .  Ha még oly  gyakran hasz­
náltat ik  is,  nem okoz forradásokat.  V iszonteladóknak engros- 
árak. Nagyobb rendelésné l külöu ajánlat kérhető f en t i  f ő r a k ­
tártól.  Utasítások és brosürák k ív á n a tra  d íj talanul küldetnek.

TT * j .  '  T Angol labdák 
V l  O v i i  7 7  ' czipők, különleges 
" Ift.y  WiliLi • dressek  különféle 

u kivitelben, továbbá
m indennem ű felszerelések  gaz­
dag kivitelben, olcsó áron kaphatók

STEIDEL A. s Ä
Berlin C, Rosenthalerstrasse 34/5

HAVAS LAJOS

Sportkönyve
m i g  a  k é s z l e t  t a r t ,  a l a n t i  c z é g n é l  
20 fillérért k a p h a t ó  d a r a b o n k i n t .

O L B R IC H  L.
Budapest, VI., Teréz-körut 6.

A  T e le fo n  8 0 —44.

• >

sport-
üzletében

------- Árjegyzék ingyen.

T elefon  21-30 Sportegyleti tagok 
figyelm ébe ajánljuk

T elefon  2 1 -30

M i h á l y  k á v é h á z á t
VI. kér., Teréz-körut 19. sz.

S portférfiak  találkozóhelye. Kitűnő b ll l iá rd o k .E lő n y ö s  kiszolgálás. 
Valódi t isz ta  ita lok  és az összes sportlapok. »ST" Az összes football- 
eredm ények a Sport-V ilág k ifüggesztett táb lá ján  itt láthatók . “P>

MACHER REZSŐ
Ajánlja : tornaszer, turista-felszere­
lés, futócipő, Sveater és sportöltö­
zetek, football és hockey raktárát. 
G ilette am erikai borotválógép 22 K.

T e n n i s p á l y a  k é s z í t ő  m e s t e r .
C lubtagoknak árengedm ény. —

Sport- és tornaszerekről árjegyzékkel ingyen szoliálok.

BUDAPEST, IV, Korona- 
herceg-u. 3  ( a z  u d v a r b a n ) .  
L a w n - t e n n i s  s z a k ü z l e t .  
Tennis-raket ja v ító .

H ir d e tm é n y .
Ezennel közhírre tétetik, hogy miután a M a g y a r  K i r á ly i  P é n z ü g y m in is z té r iu m  ellenőrző közegei a Magy. Kir. Szab 
Osztálysorsjátek (X X IV . s o r s j á t é k )  I. osztályára szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a főárusitóknak árusitás végett 

kiadattak.;-—j A M a g y a r  K ir .  P é n z ü g y m in i s z t é r iu m  által jóváhagyott sorsolási terv itt következik:
A  M a g y . K ir .  S zab . O s z tá ly s o r s já té k . S o r s o lá s i  T e r v e .  

H uszonnegyedik  S orsjá ték  110,000 sorsjegy , 5 5 ,0 0 0  nyerem ény.
E ls ő  o s z tá ly

H etét 12 korona
Húzás: 1909 máj. 19. és 21.

M á s o d ik  o s z t á ly
B e té t  2 0  ko ro n a  

Húzás: 1909 jun. 15., 16. és 17.

H a r m a d i k  o s z tá ly
B e té t 3 2  korona

Nyeremény Korona Nyeremény Korona Nyeremény
1 á 60000 1 á 70000 1 á1 á 20000 1 á 25000 1 á1 á 10000 1 á 10000 1 á1 á 5000 1 á 5000 1 á
3 á 2000 6000 3 á 3000 9000 3 á 100005 á 1000 5000 5 á 2000 10000 5 á 50008 á 500 4000 8 á 1000 8000 8 á 200030 á 300 9000 20 á 500 10000 10 á 1000100 á 100 10000 110 á 300 33000 120 á 5003350 á 40 134000 4350 á 80 348000 4850 á 130

3500 ny. Kor. 263,000 4500 ny. Kor. 528,000 5000 ny. Ko

Korona
80000
30000
20000
15000
30000
25000
16000
10000
60000

630500

916,500

N e g y e d ik  o s z tá ly
B eté t 4,0 korona

Húzás: 1909 aug. 10., 11. és 12.

Nyeremény Korona
r á 900001 á 300001 á 200001 á 15000
3 á 10000 30000
5 á 5000 25000
8 á 2000 16000

10 á 1000 10000
120 á 500 60000

4850 á 170 824500

5000 nyer. Korona 1.120,500

Ö tö d ik  o s z tá ly
B eté t 3 2  ko ro n a  

Hiizás: 1909 szept. 2., 3. és 4.

Nyeremény
1 á 
1 á 
1 á 
1 á
3 á 
5 á 
8 á 

10 á 
120 á 

3850 á

10000
5000
2000
1000
500
200

Korona
100000
30000
20000
15000
30000
25000
16000
10000
60000

770000

4000 nyer. Korona 1.076,000

Húzás

H a t o d i k  o s z tá ly
B e té t 2 4  korona

1909 szeptember 22-től október 21-ig.

Legnagyobb nyerem ény g H A H  A H A  E g y  
szerencsés esetben k o

m i l l ié  
k o r o n a .

1 Jutalom kor. 600000 600000
a
G 1 nyeremény

á 400000 400000
t/> 1 á 200000 200000

' S 1 á 100000 100000
5  cg 
N B 1 á 80000 80000
cO ~ 
s a 1 á 60000 60000

1 á 50000 50000
U i  1 á 40000 40000
§Jl 2 á 30000 60000
o S 2 á 25000 50000
in ^ 4 á 20000 80000
N  N 5 á 15000 75000

SZ 25 á 10000 250000
15 50 á 5000 250000
< 405 á 2000 810000

760 á 1000 760000
1140 á 500 570000

30600 á 200 6120000
33,000 nyer. és jut. Korona

< r
10555,000

jelenlétében,^nyilvánosan törtémiek^huzásMereniben11 SorsiVe\” k,l rá, yi  éS kirá'yi küzjegyZÖBudapest, 1909. évi április hó 25-én ^«Jegyek  a Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték valamennyi árusítóinál kaphatók*.
F Magy. Kir. Szab. O sz tá ly so rsjá ték  Igazgatósaga

-  - ________________________________ ____________________________________ _________________________________________________________________ .  L u ká cs. H a za y .

Nyomatott: ifj. Kellner Ernő kő- és könyvnyomdájában, Budapest, V., Csáky-utcza 9. szajn.



SPORT-VIlflG
SPO RTTAL FOGLALKOZÓ SZA K LA P

XVI. évfolyam. Budapest, 1909 május 15. 20. szám.

Előfizetési ár:
Egész évre . . . .  8 K.
F élévre............... 4 „
Negyedévre . . . .  2 „

Egyes szám:

20 F IL L É R

A Nemzetközi Korcsolyázó Szövetség, a Magyar Kerékpáros Szövetség, a Budapesti 
Versenypálya Szövetség, Magyarországi Testedző Egyesületek Szövetsége, Vivóiskolák 
Országos Szövetsége, Magyar Országos Korcsolyázó Szövetség, Budapesti Egyetemi 
Athletikai Club, Budai Kerékpár Egyesület, Budapesti (Budai) Torna Egylet, Budapesti 
Korcsolyázó Egylet, Budapesti Kerékpár Egyesület 1882, Budapesti Torna Club, Budapesti 
III. kér. Torna- és Vivó-Egylet, Budapesti »Jó Barát» Kerékpár Kör, Condor Kerékpár 
Egylet, Csillag Kerékpár Kör, Eperjesi Torna- és Vivó-Egyesület, Edison Kerékpár 
Egyesület, Fővárosi Kerékpár Egylet, Kitartás Kerékpár Kör 1904, Lehel Kerékpár Kör, 
Magyar Vivómesterek Egyesülete, Rákosszentmihályi Kerékpár Kör, Soproni Football- 
Club, Szegedi Vivó-Egylet, Turul Kerékpár Kör, Vándorkedv Kerékpár Kör hivatalos lapja.

S z e r k e s z t ő s é g  é s  
k i a d ó h i v a t a l :

B udapest, V. kerület, 
Csáky-utcza 9. szám.

Hirdetések ugyanott 
jutányos árban fel­

vétetnek.

A l e  £  j e l e n i k  m i n d e n  s z o m b a t o n . F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő : M A L E C K I  R O MÁ N .

Elmarad az országos ifjúsági tornaünnepély.
(M .)  M e g d ö b b e n t ő  h i r  j á r t a  b e  m ú l t  h é t e n  a z  o r s z á g o t .  

M i n d e n k i t ,  a k i  a  t e s t n e v e l é s ü g y g y e l  c s a k  n é m i  v o n a t ­
k o z á s b a n  á l l  i s ,  v é g t e l e n ü l  e l k e s e r í t e t t  e z  a  h i r .  A z  országos  
i f jú s á g i  to r n a ü n n e p é ly  e lm a ra d .

K ö z e l  7 0 0 0  t a n u l ó  i f j ú n a k  r e m é n y é t ,  v á g y á t ,  n e m e s  
t ö r e k v é s é t  m e g s e m m i s í t e t t é k  —  e g y  t o l l v o n á s s a l .  2 — 3 0 0  
t o r n a t a n á r n a k  h ó n a p o k  ó t a  t a r t ó  l á z a s  m u n k á j a  f e c s é r -  
l ő d ö t t  e l .  A  s z ü l ő k  é s  h o z z á t a r t o z ó k  e z r e i n e k  ö r ö m e  é s  
b ü s z k e  v á g y ó d á s a  d ő l t  d u g á b a .  A z  o r s z á g o s  i f j ú s á g i  
t o r n a ü n n e p é l y  r e n d e z é s e  k ö r ü l  é r d e k e l t  v á l l a l k o z ó k  é s  
i p a r o s o k  a n y a g i  k á r o s o d á s á t ó l  e l t e k i n t v e ,  m é r h e t e t l e n  a z  
a z  e r k ö l c s i  p u s z t í t á s ,  a m e l y e t  a z  ü n n e p s é g  e l m a r a d á s a ,  
a z  a m ú g y  i s  m o s t o h á n  k e z e l t  m a g y a r  t e s t n e v e l é s ü g y b e n  
o k o z .  A z o k  a  f é r f i a k ,  a k i k  a z  i d e i  ü n n e p é l y  r e n d e z é s é n e k  
i s  é l é n  á l l o t t a k ,  h ó n a p o k  ó t a  d o l g o z t a k ; a z  é j j e l ü k e t  
n a p p a l l á  t é v e  i g y e k e z t e k ,  h o g y  a  t e s t n e v e l é s ü g y  n e m z e t i  
é r d e k é b e n ,  a  m a g y a r  k o r m á n y h a t ó s á g n a k  s z o l g á l a t o t  
t e g y e n e k .  M i n d e n  k é s z e n  v o l t  m á r .  A  t e l j e s  p r o g r a m m  
s a j t ó  a l á  r e n d e z v e .  A  v e r s e n y p á l y a  a l k a l m a s s á  t é v e ,  
e n n e k  a  v a l ó b a n  o r s z á g o s  j e l l e g ű  m o n s t r e  ü n n e p é l y n e k  
m i n t a s z e r ű  l e b o n y o l í t á s á r a .  A z  ó r i á s i  a p p a r á t u s s a l  n y é l b e  
ü t ö t t  m u n k a  m á r  c s a k  a  k i v i t e l r e  v á r t .  A  g y e r m e k - i f j a k  
e z r e i  l á z a s  v á r a k o z á s s a l  e l t e l v e .  A  s z ü l ő k ,  b o l d o g a n  l e s v e  
g y e r m e k e i k  n e m e s  b u z g a l m á t .  A  t a n á r o k  é s  a z  ü n n e p é l y t  
r e n d e z ő k  a g g ó d ó  s z e r e t e t t e l  v á r t á k  a z  ü n n e p é l y  k ü l s ő  
—  e t i k a i  —  s i k e r é t .  A  s z é k e s f ő v á r o s  k ö z ö n s é g e  s z á m -  
l á l g a t t a  a  n a p o k a t ,  m i k o r  e z e r  é s  e z e r  d é l c z e g  m a g y a r  
f i ú n a k  l é l e k e m e l ő  t e s t i  m u n k á j á b a n  é s  v e t é l k e d é s é b e n  
g y ö n y ö r k ö d h e t i k  .  .  .

É s  m i n d  e n n e k  v é g e !
E g y  m i n i s z t e r i  r e n d e l k e z é s  t ö n k r e  t e s z  m i n d e n  

é r z e l m e t ,  m i n d e n  t ö r e k v é s t ,  m e l y  a  h a z a  p o l g á r s á g á n a k  
g y ö n y ö r t  o k o z .  A  k o r m á n y h a t ó s á g  b á t o r s á g o t  v e s z  
m a g á n a k  a r r a ,  h o g y  k o r á b b i  r e n d e l k e z é s é n e k  i n d o k o l ­
h a t a t l a n  m e g v á l t o z t a t á s á v a l  m e g f o s s z a  l e g e l e m i b b  s z ü k ­
s é g l e t é t ő l ,  l e l k i  g y ö n y ö r ű s é g é t ő l ,  a  h a z a  p o l g á r a i n a k  
e z r e i t .

A z  o r s z á g o s  i f j ú s á g i  t o r n a ü n n e p é l y  e l m a r a d á s a  
k ö v e t k e z t é b e n ,  k é t  h a s o n l ó  f o n t o s s á g ú  é s  a  h a z a i  t e s t ­
n e v e l é s ü g y  t e r é n  u j  i n t é z m é n y  i s  s z e n v e d .  A z  e g y i k  a z  
e l s ő  h a z a i  T es tn eve lés i K o n g re sszu s  ; a  m á s i k  a z  I f j ú ­
sá g i K a to n a i L ö v é s zü n n e p .  M i n d  a  k é t  u j  i n t é z m é n y  a z  
i f j ú s á g i  ü n n e p é l l y e l  ö s s z e f ü g g é s b e n  r e n d e z t e t e k  v o l n a  s  
a n n a k  e l m a r a d á s a  l e h e t e t l e n n é  t e s z i  e z e k n e k  m e g t a r ­
t á s á t  i s .

N e m  a k a r j u k  a z t  m o n d a n i ,  h o g y  a  t e s t n e v e l é s ü g y  
i r á n y í t á s á r a  j e l e n l e g  r e á n e h e z e d ő  k o r m á n y h a t ó s á g i  k ö z e ­
g e k n e k  n i n c s e n  é r z é k ü k  e  n e m z e t i  f o n t o s s á g g a l  b i r ó  ü g y  
i r á n t .  S e m  a z z a l  n e m  á l l u n k  e l ő ,  h o g y  a  k o r m á n y ­
h a t ó s á g  n e m  ér t  h o z z á  a  t e s t n e v e l é s ü g y  k é r d é s e i h e z .  
A z t  s e m  á l l í t j u k ,  h o g y  a  m i n i s z t e r n e k  r o s s z  t a n á c s a d ó i  
v a n n a k .  M i é r t  o k o l j u n k ,  m i k o r  a z  i n d í t ó  o k o k a t  i s  a l i g  
i s m e r j ü k  ?

E g y  a z o n b a n  b i z o n y o s : h o g y  a  k u l t u s z  k o r m á n y  
a z o n  i n d o k o l h a t a t l a n  e l j á r á s a ,  m e l l y e l  a z  o r s z á g o s  i f j ú ­
s á g i  t o r n a ü n n e p é l y t  n e m c s a k  e z  é v r e ,  h a n e m  h o s s z ú  
i d ő r e  l e h e t e t l e n n é  t e t t e  —  l e l k i i s m e r e t l e n s é g  é s  l e l k e t -  
l e n s é g !

L e l k i i s m e r e t l e n  a z é r t ,  m e r t  h a  m á r  s z á n d é k á b a n  
v o l t  a z  ü n n e p é l y t  m e g  n e m  t a r t a n i ,  a k k o r  a z t  n e m  1 0  
n a p p a l a z  ü n n e p é ly  előtt k e lle tt vo ln a  b e s zü n te tn i.  K ü l ö n ö ­
s e n  p e d i g  a z o n  i n d o k o l á s ,  h o g y  a  b e á l l o t t  p o l i t i k a i  f o r d u l a t ,  
n e m  t e s z i  l e h e t ő v é  a  m i n i s z t e r e k n e k  i l l e t v e  a z  ü g y v i v ő  k o r ­
m á n y h a t ó s á g n a k  a z  ü n n e p é l y  k ö l t s é g e i n e k  u t a l v á n y o z á s á t  
—  e l  n e m  f o g a d h a t ó .  M e r t  a z  ü n n e p é l y  r e n d e z é s e  m á r  
e z e l ő t t  4  h ó n a p p a l  e l h a t á r o z t a t o t t .  M i n d e n k i  t u d t a ,  h o g y  
e z  m e n n y i  é s  m i l y e n  k ö l t s é g e k k e l  j á r .  L e g f ő k é n t  a  
k u l t u s z m i n i s z t é r i u m b a n  t u d t á k ,  a h o l  a  r e n d e z ő k e t  n y a k i g  
b e l e b i z t a t t á k  a  n a g y  k ö t t s é g e k k e l  j á r ó  m u n k á l a t o k  e l ­
v é g z é s é b e .  A  kö ltség ek  fed ezésére  elégséges ö sszeg n ek  
u ta lv á n y o z á s á t n e m  ke lle tt vo ln a  a zo n  id ő p o n tig  k ih ú z n i ,  
a m ik o r  a z  a lk o tm á n y o s  m in isz te re kb ő l, m eg h a ta lm a zo tt 
ü g y v iv ő k  le ttek .  V a g y  p e d i g  t e t s z e t t  v o l n a  a  t ö b b k ö l t s é g  
u t a l v á n y o z á s á r a ,  m é g  a n n a k  i d e j é n ,  p a r l a m e n t i  f e l h a t a l ­
m a z á s t  k é r n i .

D e  m o s t ,  a z  u t o l s ó  ó r á b a n  a z z a l  e l ő á l l n i ,  h o g y  e r r e  
v a g y  a r r a  a  rég i n e m ze ti czé lra  n in c s e n  p é n z ,  m e r t  a z  
ü g y v i v ő  k o r m á n y  n e m  u t a l v á n y o z : e z  é p p e n  o l y a n  
a r g u m e n t u m ,  m i n t h a  a  k e r e s k e d e l m i  ü g y v i v ő  e g y s z e r ű e n  
b e s z ü n t e t n é  a z  á l l a m v a s u t ,  v a g y  a z  á l l a m i  p o s t a  i n t é z ­
m é n y é t ,  m e r t  a n n a k  a n y a g i  f o r g a l m a  i r á n t  n e m  v á l l a l h a t  
f e l e l ő s s é g e t .

L e l k e t l e n  e z  a  r e n d e l k e z é s ,  h a  m e g g o n d o l j u k ,  h o g y  
u g y a n a z o n  n a p o n  m e l y e n  e  s o r a i n k  m e g j e l e n n e k ,  a  
to ta liza to r  c z i m ü  i n t é z m é n y  r é v é n  f e l v i r á g o z t a t o t t  l ó v e r ­
s e n y e n  a  m o n a r c h i á n a k  l e g j o b b a n  d o t á l t  v e r s e n y e ,  —  
k e r e k  s z á z h u s z o n ö t e z e r  k o r o n a ,  —  l e s z  z s á k m á n y á v á  e g y  
I V 2— 2  p e r c z i g  v á g t a t ó  l ó n a k  é s  g a z d á j á n a k .  —  E z  a  
d i j  a  K ir á ly - d i j .

V á j j o n  g o n d o l t - e  v a l a h a  a  k o r m á n y h a t ó s á g  a r r a ,  h a  a  
n e m z e t g a z d a s á g i  n é z ő p o n t o k b ó l  k é t s é g t e l e n ü l  f o n t o s  
ló ten yészté s  e l ő m o z d í t á s á r a  „ s u b  t i t u l o “  K ir á ly - d i j  é s
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m á s  n a g y  c z i m ü  é s  ö s s z e g ű  d i j a k a t  t ű z n e k  k i ,  h o g y  
u g y a n a k k o r  a z  e m b e r i  t e s t  s  a  t e s t i  é p s é g  f e n n t a r t á s á r a  
s z o l g á l ó  n e m z e t i  c z é l o k a t  i s  é r d e m e s ,  s ő t  f o n t o s  l e g a l á b b  
o l y a n  m é r t é k b e n  t á m o g a t n i  ? .  . .

A  K i r á l y - d i j a t  1 2 5 , 0 0 0  k o r o n á t ,  m e l y e t  egy  —  
t e n y é s z  c z é l o k r a  t a l á n  n e m  i s  a l k a l m a s  —  t e l i v é r  f o g  
e l n y e r n i ,  n e m  z a v a r j a  m e g  a  p o l i t i k a i  v á l s á g .  E l l e n b e n  
7 0 0 0  t a n u l ó  i f j ú ,  u g y a n a n n y i  s z ü l ő ,  m é g e g y s z e r  a n n y i  
é r d e k e l t ,  —  t e h á t  m i n t e g y  3 0 ,0 0 0  p o lg á r  s z i v e  ó h a j t á s á t ,  
a  n e m z e t i  t ö r e k v é s e k e t  k i d o m b o r í t ó  é s  s z o l g á l ó  I f jú s á g i  
T o r n a ü n n e p é ly - t  r o n g y o s  3 0 — 4 0  e z e r  k o r o n a  h i á n y a ,  
i l l e t v e  a z  u t a l v á n y o z á s s a l  j á r ó  p o l i t i k a i  o k o k  m i a t t ,  n e m  
l e h e t  m e g t a r t a n i  . . .

E l s z o m o r í t ó  k o r k é p  e z ,  a m e l y  b e l e m a r k o l  a z  e m b e ­
r i s é g  s z i v é b e .

M o s t  p e d i g ,  h o g y  „ c o n s u m m a t u m  e s t “  é s  h o g y  
t a n á c s  n é l k ü l  n e  h a g y j u k  a z  i l l e t é k e s  k ö r ö k e t ,  k i j e l e n t ­
j ü k  : a z  O rszágos I f jú s á g i  T o r n a ü n n e p é ly  m eg ta r tá sá t 
k ö v e te ljü k .  S  h a  a  k o r m á n y h a t ó s á g  n e m  v á l l a l k o z i k  
a n n a k  m e g r e n d e z é s é r e ,  b í z z a  a z t  v a l a m i  v á l l a l k o z ó r a  
v a g y  tá r s a d a lm i u tó n  —  a k á r  g y ű j t é s  u t j á n ,  —  ke ll  
e lő terem ten i a zt a z  összeget , m ely  elégséges a z  ü n n e p é ly  
re n d e zé sé n e k  fedezésére .

A  l e g b i z t o s a b b  m ó d  a z o n b a n  a z  v o l n a ,  h o g y  T est-  
neve lési T a n á c s  h í j á n ,  a  h a z a i  s p o r t s z ö v e t s é g e k  e g y  
v e g y e s  b i z o t t s á g o t  a l a k í t s a n a k ,  m e l y  a z  i f j ú s á g i  ü n n e p é l y  
m e g t a r t á s á t  l e h e t ő v é  t e s z i  —  m ég ez évben  M e r t  n e m  
t ű r j ü k  e l ,  h o g y  a  h a z a i  k u l t ú r a  c s a r n o k á b ó l  a  t e s t ­
n e v e l é s ü g y e t  e g y s z e r ű e n  k i e b r u d a l j á k .

A z  i f j ú s á g  a z  i s k o l á b a n  a  t a n á r o k  f e g 3̂ e l m i  h a t ó s á g a  
a l a t t  á l l  s  i g y a  m i n i s z t e r  k ö z v e t v e  r e n d e l k e z i k  a z  i f j ú s á g  
f e l e t t ,  h o g y  v á j j o n  a z  i f j ú s á g n a k  m i t  s z a b a d  t e n n i ?

A  m i n i s z t e r i á l i s  f e g y e l m i  h a t ó s á g g a l  s z e m b e n  n e m  
r e t t e n t ü n k  v i s s z a ,  a z  e g é s z  v o n a l o n  f o r r a d a l m a t  c s i n á l n i  
a  tes tképzés fo n to s sá g á n a k  e lism erése  é rd ekéb en .  M e r t  
a m i t  m i  a k a r u n k ,  a z t  a z  o r s z á g  p o l g á r s á g a  a k a r j a .  N e m  
c s a k  j ó  lo v a kra  v a n  s z ü k s é g ü n k ! H a n e m  e r ő s ,  j e l l e ­
m ü k b e n  s z i l á r d ,  a c z é l i z m u  f é r f i a k a t  a k a r u n k ,  a k i k n e k  
t ö m e g e  e r ő s  v é d b á s t y á j a  a  h a z á n a k !

Lawn-tennisx.
O Az országos bajnoki lawn-tennis versenyek

i r á n t  a  t e n n i s  k ö r ö k b e n  a  f o l y ó  é v b e n  i g e n  n a g y  é r d e k ­
l ő d é s  m u t a t k o z i k .  A  M a g y a r  O r s z á g o s  L a w n - t e n n i s  S z ö ­
v e t s é g ,  m i n t  b a j n o k i  v e r s e n y e k  r e n d e z ő j e  e z e n  n a g y f o k ú  
é r d e k l ő d é s  k i e l é g í t é s é r e  a z  i d é n  e l ő s z ö r  i r t a  k i  M a g y a r -  
o r s z á g o n  f é r f i  p á r o s ,  n ő i  p á r o s  é s  v e g y e s  p á r o s  b a j n o k ­
s á g a i t  s  n a g y  a n y a g i  á l d o z a t o k a t  h o z o t t  a  v e r s e n y  
s i k e r é n e k  b i z t o s í t á s á r a .  A  v e r s e n y e k  a  M .  A .  C .  m a r g i t ­
s z i g e t i  p á l y á i n  t a r t a t n a k  m e g  f .  h ó  1 4 - t ő l  k e z d ő d ő l e g .  
A  v e r s e n y e k  é r d e k e s s é g é t  e m e l n i  f o g j a  a z o n  k ö r ü l m é n y ,  
h o g y  S c h m i d  Ö d ö n ,  S e g n e r  P á l ,  T ó t h  E d e  é s  i f j .  
Z s i g m o n d y  J e n ő  o r s z á g o s  b a j n o k o k  i s m é t  t a l á l k o z n i  
f o g n a k  a  v e r s e n y e n  s  k í v ü l ü k  a  f i a t a l a b b  t e h e t s é g e s  j á ­
t é k o s o k  e g é s z  g á r d á j a  m á r  l e a d t a  n e v e z é s e i t .

O Anglia bajnokságáért ( f e d e t t  p á l y á n )  a  m ú l t  
h é t e n  j á t s z o t t a k .  A  f é r f i  e g y e s  b a j n o k s á g o t  a  n á l u n k  i s  
j ó l  i s m e r t  M . J .  O. R itc h ie  n y e r t e  m e g ,  l e g y ő z v é n  a  
d ö n t ő b e n  a  b a j n o k s á g  v é d ő j é t ,  A .  W .  C o r e - t .  A  v e g y e s  

- p á r o s  b a j n o k s á g o t  a  h a m b u r g i  p á r  R a h e — m i s s  B  T u l l o c h  
n y e r t e  m e g .  m i g  a  f é r f i  p á r o s  b a j n o k s á g b a n  n a g y  m e g ­
l e p e t é s r e  a  C o r e — - L e a v e  p á r  6 : 8 ,  6 : 3 ,  6 : 2  l e g y ő z t e  a  

. D o h e r t y — r E s c o m b a  p á r t ,  m e g n y e r v é n  e z á l t a l  a  b a j n o k ­
s á g o t .

Labdarúgás, dt  «Sí
MÉRKŐZÉSEK.

A  m ú l t  v a s á r n a p  r é g  l á t o t t  v e n d é g e i  v o l t a k  a  
m i l l e n á r i s  f o o t b a l l - p á l y á n a k .  A  b é c s i  K r i k e t t e r e k  c s a p a t a  
s z e r e p e l t  —  h á r o m  é v  u t á n  —  e z ú t t a l  e l ő s z ö r ,  a  b u d a ­
p e s t i  k ö z ö n s é g  e l ő t t .  E l l e n f e l e  a  M T K  v o l t ,  m e l y  s z é p  
j á t é k  u t á n  é r t é k e s  g y ő z e l m e t  a r a t o t t  a  v e n d é g c s a p a t  
f e l e t t .

A z  e l s ő  o s z t á l y ú  b a j n o k s á g é r t  c s u p á n  e g y  m a t c h  
f o l y t  l e ,  a  B T C  é s  T y p o g r a p h i a  k ö z ö t t ,  m e l y e t  a  p i r o s ­
f e h é r e k  k ö n n y e n  n y e r t e k  m e g ,  a  j a v u l ó k é p e s  T y p  
e l l e n é b e n .

M á s o d -  é s  h a r m a d i k o s z t á l y u  b a j n o k i  m é r k ő z é s e k  e  
h é t e n  s z ü n e t e l t e k .  A z  e z ü s t l a b d á é r t  e l l e n b e n  k é t  m a t c h  
i s  f o l y t  l e ,  é s  p e d i g  a  M A C  é s  B A K  é s  a  F ő v T C —  
N S C  k ö z ö t t .  A z  e l ő b b i t ,  m e g h o s s z a b b í t o t t  j á t é k i d ő b e n ,  
a  n a g y o b b  l e l k e s e d é s s e l ,  d e  t ö b b  s z e r e n c s é v e l  i s  j á t s z ó  
M A C  n y e r t e  m e g ,  m i g  a  m á s i k  m a t c h  a  f ő v á r o s i a k  j ó l  
m e g é r d e m e l t  g y ő z e l m é v e l  v é g z ő d ö t t .

( K ü lfö ld i  m érkőzés).
MTK—Vienna C rickett and FC 2 : 0. Immár több eszten- 

.deje annak, hogy a Cricketterek csapata utoljára járt nálunk. Utolsó 
szereplésükkel nem a legjobb emlékeket hagyták hátra s igy min­
denki érdeklődéssel várta e mérkőzés kimenetelét. A Cricketterek 
viselkedéséhez ezúttal szó sem férhet. A bécsi csapat korrekt és 
sportszerű magatartást tanúsított, mi a Cricketterek csapatában a 
helyes sportszellem térfoglalásáról tesz tanúságot.

A játék maga — különösen az első félidőben — szívós, érde­
kes lefolyású volt. Mindkét csapat támadó sorától igen szép akcziókat 
láttunk, a bécsi csapatban pedig a védelemnek is erős munkája lévén, 
annak is nyílt alkalma fejlett tudását bebizonyítani.

Az első félidőben a kék-fehérek voltak túlnyomó fölényben. 
Első góljukat — a czenterhalf helyén kitünően dolgozó — Károly, 
egy, a kapufáról visszapattant lövése révén érik el, akként, hogy a 
visszapattanó labdát Kertész a kapuba helyezi (19-ik p ). A MTK 
ezután is támad, de kornereknél egyebet már nem ér el. A bécsiek 
a félidő végén offside-gólt lőnek. — A második halftimeben már 
némileg lanyhábban folyik a játék. Eleinte a Cricketterek támadnak, 
de később ismét a magyar lép frontba s az 5-ík perczben Szántó 
remek gólt lő. A Cricketterek támadá?a csak kornereket eredményez, 
mit azonban nem tudnak kihasználni. A MTK védelemnek is akad 
munkája, melyet a két hátvéd igen jól végez. Schubert M. Ferencz 
(MUE) korrektül bíráskodott.

Röser-iskola—MTK II 2 :1 . Habár a Röser-iskola csapatában 
több isméit nevű játékos is játszott, az elért eredmény mégis kitűnő 
fényt vet a tanintézet sportbeli igyekezetére. A MTK II ezúttal nem 
volt a szokott jó. Első félidő 1 :0  a Röser-iskola javára (Müller 
(MTK) öngólja révén). A második halftime eredménye 1 : 1. Biró : 
Benedek Aladár (MAFC) volt.

(I. oszt. ba jnokság).
BTC—Typographia SC 2 :0  A BTC, ha nem is nagyarányú, 

de — fölényes játék után — könnyű győzelmet aratott. A piros­
fehérek az egész mérkőzés alatt állandó fölényben voltak s hogy 
több gólt el nem értek, az ezúttal nagyon határozatlan játékot produ­
káló csatárokon múlott. A Typographia csapata az utóbbi időkben 
nagyot javult, különösen fedezetsora mutat fel kiváló kvalitásokat. 
A mérkőzés első félidejét a BTC — csaknem állandó — támadása 
tölti ki, azonban a kitünően működő Typographia-fedezetsor meg­
tudja akadályozni, hogy a BTC két gólnál többet ne érjen el. A 
második halftimeben szintén a BTC van fölényben, ennek daczára 
—- csatárai határozatlan játéka folytán — újabb eredményt nem ér 
el. A játék nem épen fair lefolyású volt, amit az bizonyít, hogy a 
Typographiából három, a BTC-ból pedig egy játékost Hajós József 
(FTC) biró, kénytelen volt kiállítani.

BTC I I — Typographia I I  4 :0 . BTC II könnyen győz. Biró: 
Langfelder Ferencz (Győr).

(M a r g i t s z ig e t i  ezűst labda -m érkőzések ) .
MAC—BAK 4 : 1. A megismételt ezüstlabda-mérkőzés erős és 

izgalmas küzdelem után — a meghosszabbított játékidőben — a 
MAC győzelmével végződött. A rendes játékidő alatt látszólag a 
BAK volt fölényben, támadásai gyakoriabbak voltak a MAC-énál, de 
viszont ezé veszélyesebbek. A meghosszabitott időben a MAC job­
ban bírja az erős iramot s nagyobb szívósságánál fogva vissza szorítja 
a már kedvetlenül játszó kék-feketéket s a félórás időben négyre 
szaporítja góljainak számát. Az első félidőben a BAK van fölényben,
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a MAC csak ritkán támad. Eredmény 0 :0 . A második félidő elején 
még a BAK támad (gólt is ér el), de később a MAC lép offenzivába 
s a félidő utolsó perczében kiegyenlít. A meghosszabbítás alatt már 
a MAC van fölényben s három gólt ér el. Biró : Izsó László (BTC) volt.

Aradi AC—MAC I I  1 :1 . Az eredmény igen jó fényt vet az 
aradi csapat képességeire. Az AAC gólját tizenegyesből érte el. Biró : 
Izsó László (BTC) volt.

FővTC—NSC 4 :3 . E két csapat legutóbbi találkozásakor a 
NSC került ki győztesként, most pedig a fővárosiak csapata szerezte 
meg a győzelmet. A fővárosiak gólképes csatázó soia, úgyszintén 
védelme is, ezúttal még szerencsével is dolgozott. A Nemzeti SC 
csapata a szokottnál gyengébben s határozatlanul játszott. A FővTC-ban 
Rusz és Weisz, a NSC-ban pedig Tóth volt a legjobb. A mérkőzést 
a NSC támadása nyitja meg, de nemsokára már a FővTC kerül 
fölénybe s a 10-ik perczben Rusz révén szép gólt ér el. Több kor- 
ner után az utolsó perczekben ismét a FővTC jut gólhoz (41-ik p.), 
mig a 44-ik perczben a Nemzeti lövi első gólját. Újrakezdés után a 
2-ik perczben a FővTC a harmadik gólt éri el, melyet 20-ik percz­
ben a negyedik követ. Közben még Tóth (NSC) juttatja eredmény­
hez csapatát (ll-ik  p.). A 32-ik perczben pedig Rometh háromra 
szaporítja a NSC góljait. Biró : Herczog Ede volt

CSzöve tség i-d i j  m érkőzés) .
FTC I I—Törekvés II 2 :2 .  Félidő 2 :0 . Biró: Klug Frigyes 

(MAFC) volt.
( B a r á ts á g o s  m érkőzések) .

Postás SpE—UTE 2 :1 . A Postások rohamosan fejlődő csapata 
ismét értékes győzelemhez jutott. Daczára, hogy a Postás csapat 
tartalékokkal állott fel, mégis aránylag könnyen győzte le az első 
osztályú UTE-t, mely egyetlen gólját tizenegyesből éri el. Első félidő 
eredménye 2 :0 . A változatos lefolyású mérkőzést Havas Lajos 
(BAK) vezette.

Törekvés SpE—MAFC 6 :2 .  A hölgy-utczai pályán lefolyt 
mérkőzésben a Törekvés állandó fölényben volt. A második félidő­
ben (láttunk ugyan a MAFC-tól is nehány szép támadást, de a 
Törekvéssel szemben érvényre nem tudtak jutni. A mindvégig fair 
mérkőzést Horváth János (NSC) vezette.

KTE—Egyetértés SC 3 : 0. A KTE fölényes játék után köny- 
nyen győz. Biró : Grolig Ernő (BAK).

IIIkerTV E—VÁC 4 :3 .  A IIIkerTVE erős küzdelem után 
győzi le a jó képességű harmadik osztályú ellenfelét, a VÁC csapatát. 
Biró : Klug Frigyes (MAFC) volt.

L itog raph ia—Sportkedvelők 1: 0. Litographia — fölényé­
nek daczára — csak 1 góllal tudja legyőzni a jól védekező ellen­
felét. Biró : Bamberger Gy. (MAFC).

O  Vasárnapi mérkőzések. E  h é t e n  f o g  l e f o l y n i  
a  l e g é r d e k e s e b b  s p o r t e s e m é n y ,  a z  a n g o l  p r o f e s s i o n i s t a  
S u n d e r la n d  m é r k ő z é s e i .  A  S u n d e r l a n d  c s a p a t a ,  h a z á ­
j á b a n  i s  e l s ő  k l a s s z i s t  k é p v i s e l  s  i g y  é r d e k e s  ö s s z e h a s o n ­
l í t á s r a  á d  a l k a l m a t  a  m i  e l s ő r a n g ú  c s a p a t a i n k  s  a z  a n g o l  
k i v á l ó b b  p r o f e s s i o n i s t a  c s a p a t o k  j á t é k a  k ö z ö t t .  E l s ő  n a p o n  
szom ba ton  a  F T C  e l l e n ,  m á s o d i k  n a p o n  v a s á rn a p  a  M T K  
e l l e n  f o g  m é r k ő z n i  a  m i l l e n á r i s - p á l y á n .  E  m é r k ő z é s e k k e l  
k a p c s o l a t o s a n  a  b a j n o k s á g  h e l y e z é s é r e  i s  d ö n t ő  b e f o l y á s ú  
B T C — M A C  m é r k ő z é s  i s  d ű l ő r e  k e r ü l .

V a sá rn a p  f o g  a z  e l s ő  o s z t á l y ú  b a j n o k s á g é r t  a  F ő v T C  
a z  U T E - v e l  m é r k ő z n i .  A  m a t c h  v a l ó s z í n ű l e g  a  F ő v T C  
g y ő z e l m é v e l  v é g z ő d i k .

A  m á s o d o s z t á l y ú  b a j n o k s á g b a n ,  a  3 3 F C — U R A K  
é s  a  K A O E — K T E  m a t c h  f o g  l e f o l y n i .  M i n d k é t  m a t c h  
m e g l e h e t ő s e n  n y í l t n a k  l á t s z i k .

A  h a r m a d i k  k l a s s z i s u  b a j n o k s á g é r t  a  S K K — B L Í - v a l  
é s  V Á C — E g y e t é r t é s s e l  f o g  m é r k ő z n i .  Ú g y  a  B L I ,  m i n t  
a z  E g y e t é r t é s  g y ő z e l m e  l á t s z i k  v a l ó s z í n ű b b n e k .

O Pozsony (máj. 9.). URAK—P TE  3 :2 . A pozsonyi csapat 
négy tartalékkal játszott.

O  Kolozsvár (máj. 9.). Kereskedelmi ASpK—Vasutas"SpK 2 : 2. 
Biró : Löwenrosen Charly (Törekvés). Kerületi bajnoki mérkőzés.

O  Győr (máj. 9.). Egyetértés—Soproni AFC 4:3 . Változatos 
mérkőzés, melyet a saját pályáján játszó győriek nyernek meg a 
fejlődésképes soproni csapat ellen. Biró : Vámos Soma (FővTC) volt. 
Kerületi bajnokság.

O  Prága (máj. 8—9.). Német válogatott—Young Boys 6 :4 ;  YFC 
— Young Boys 3 :3 ;  Slavia—Smichow 4 :0 ,

O  Füleslabda. B B T E —  III . leer. T V E  4 : 1 .  A  I I I .  
k e r ü l e t i e k  t ö b b  t a r t a l é k k a l  á l l o t t a k  k i .  B i r ó  I s z e r  K á r o l y  
( B T C )  v o l t .

O  Páris ( á p r .  2 5 .  S a j á t  t u d ó s i t ó n k t ó l ) .  S t a d e  H e l v e -  
t i q u e ,  M a r s e i l l e s — C e r c l e  A C  P a r i s ,  3  : 2 .  M a  j á t s z o t t á k  l e  a  
„ S t a d e  d a  M a t i n “ - b e n  a  f r a n c z i á k  l e g n a g y o b b  m é r k ő ­
z é s é t ,  F r a n c z i a o r s z á g  X I V - i k  b a j n o k s á g á n a k  d ö n t ő j é t .  
S z o k a t l a n  n a g y  é r d e k l ő d é s  m u t a t k o z o t t  a  m a i  v e r s e n y  
i r á n t ,  m e r t  e z  v o l t  1 4  é v  ó t a  a z  e l s ő  e s e t ,  h o g y  a  
d é l i  k e r ü l e t ,  a m e l y n e k  M a r s e i l l e s  a  k ö z p o n t j a ,  d ö n t ő b e  
j u t o t t .  E m e l t e  a z o n b a n  a  m é r k ő z é s  é r d e k e s s é g é t  m é g  a z  
a  k ö r ü l m é n y  i s ,  h o g y  a  „ S t a d e  H e l v e t i q u e “  t a g j a i  m i n d  
s v á j c z i a k ,  f ő k é p e n  p e d i g  Z ü r i c h i e k ,  s z ó v a l  n e 'm e ta jk u a k  ( ! )  
H o g y  m i t  j e l e n t  e z  F r a n c z i a o r s z á g b a n ,  a z t  c s a k  a z  t u j a  
n é m i l e g  m e g é r t e n i ,  a k i  i s m e r i  a  f r a n c z i á k  e l p u s z t í t h a ­
t a t l a n  e l l e n s z e n v é t ,  m i n d e n  i r á n t ,  a m i  n é m e t .

P o n t b a n  3 . ó r a k o r  a  k ö v e t k e z ő  k é t  c s a p a t  á l l t  f e l :
Paris

Vériét
Debeau

Albert Mesnier

| Beau |

Pacini (cap.) 
De vie

o

Ch. Billot
G. Billot

Cypres Mariette

Clur (cap.) Burkart Whiddington Utiger A. Burkhardt
Hattenschwyller Kramer Sholl

Bauberger Hippenmeier
Marseilles | Sheibenstockj

Páris kezd, de Marseilles rögtön átveszi a támadást s lapos rövid 
passzokkal, lassan közeledik ellenfele kapujához. Egyetlen erősebb 
rúgást se látni tőlük, még a hátvédek is csak adogatnak. Ilyen játék­
kal egész 5 méterig közelítvén meg Páris kapuját a 10-ik perczben 
gólt lőnek. Kezdés után újra Marseiles támad, de kombinácziójukat 
mindig megzavarja a Párisiak most már erősebb játéka, majd a pá­
risi kapus által messzire előreadott labda után egy szempillantás alatt 
lefut az egész csapat, Marseilles hands in gólt véd, melyet Páris 
góllá értékesít. Kezdés után újra Páris támad, inkább csak folyton 
lerohannak, mert összjátékuk bizony nagyon alacsony nívójú, ellen­
ben valamennyi kitünően fut. A 40-ik perczben Albert lefut és 
gólt lő. Félidő 2 : 1 Páris javára.

Kezdés után Marseilles veszi újra a támadást, melyet most már 1—2 
párisi kirohanást kivéve mindvégig meg is tart. Imponáló nyugodtsággal 
játszanak, helyezkedésük és labdahelyezésük rendkívül precziz. Páris 
már zsebében érzi a bajnokságot s csak véd is néha-néha — meg­
ugrik, végre 5 percznyi erős küzdelem után, Marseilles kiegyenlíti az 
eredményt. Ez azonban sehogyan sem tetszik a párisi közönségnek 
s — álá Újpest — hatalmasan lehurrog ellenfelet és birót s folyto­
nos kiabálás és szitkozódással buzdítja saját véreit, amire Svájcz, 
akarom mondani Marseilles, hálából újabb gólt lő (28-ik perez). 
Páris most már elveszettnek látva a biztosra vett bajnokságot, óriási 
erőlködést fejtett ki s ha nem kaphat labdát, hát embert rúgva igyek­
szik az eredményt legalább kiegyenlíteni, amelyet azután Marseilles, 
akarom mondani Svájcz újabb góllal köszön meg, ezt azonban 
állítólag offside miatt nem kapják meg. Végeredmény: 3 :2  a 
Helvétek javára, kik eszerint 1909. évre Francziaország bajnokai 
lettek.

O  Bécs (május 10.) WAC—FTC 3 : 2. Két teljesen egyen­
rangú ellenfél küzdelme ment ma végbe a Práterben fekvő Sportplatz 
pályán. A mérkőzés kimenetele kétes volt az utolsó pillanatig, mert 
FTC éppen az utolsó percekben nagyszerűen felnyomult és a kiegyen­
lítő cél elérését a bécsi védelem csakis a legdurvább játékkal bírta 
megakadályozni. Az első félidőben a küzdelem gyönyörű volt, amint 
azonban WAC FTC csapatában méltó ellenfelet látott, a győzelmet 
mindenáron kicsikarni akarta, a mi sikerült is. Elvégre mily eszkö­
zökkel történt, azzal WAC játékosai és a közönség édes-keveset 
törődtek. Két eredménytelen sarokrúgás után (6 p.) Kórody a 15-ik 
percben a magyar csapat vezető gólját rúgja, amelyet Kohn off-side- 
ből a 31 -ik percben kiegyenlít. Fél perccel szünet előtt Schlosser 
védhetetlen gólt rúgva, a FTC vezető gólját éri el. Félidő 2 : 1 FTC 
javára. Szünet után Gorsky kissé elhanyagolja a bécsiek jobbszárnyát, 
miáltal a veszélyes támadások ezen oldalról jönnek, a 10-ik percben 
Kohn a kiegyenlítő gólt éri el, amely egyúttal az 1000-ik gól, amelyet 
WAC csapata rúgott. A 13—ik percben Stürmer szabadon állva a 
Studnickától kapott labdával a győzelmet jelentő gólt éri el. Biró: 
Komar. WAC durva játéka folytán Bródy, Korody, Schlosser és 
Kucsera megsérültek, Kiemelendő a magyar csapat fair játéka, miáltal
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kitűnő benyomást keltett minden igazi sportsman szemében, bár a 
Sportplatz pályán ezúttal kevés olyan volt jelen. A magyar csapatban 
jók voltak : Schlosser, Szeidler, Bródy, Rumbold, Manglitz és Fritz. 
WAC csapatában : Krof, Studnicka és Fischera. A mérkőzésen vagy 
4000 főre rugó közönség volt jelen.

Germania—Rapid 2:0 . (Challeuge-Cup.) Roppant gyors, erő­
szakos és időnként durva játék. Daczára, hogy Germania három tar­
talékkal szerepelt, játékra nézve felülmúlja ellenfelét és megérdemelt 
győzelmet arat. Félidő 1 :0 . Biró: Gussmann volt, aki nagyon gyön­
gének bizonyult.

Vienna—Floridsdorfi AC 3 :3 . Fair s mindvégig érdekes mér­
kőzés. Félidőben Vienna 2 : 0-ra vezet, szünet után még egy harmadik 
gólt ér el, melyet Floridsdorf szép játék után még kiegyenlít. A mér­
kőzés Floridsdorfban, a FAC uj pályáján ment végbe. Biró : Holley.

WSpC— Viktotia 3:1 . (Challeuge-Cup.) Victoria éri el az első 
gólt, WSpC kiegyenlít és Bauer révén még szünet előtt vezetéshez 
jut. Félidő 2 :1 . Szünet után WSpC óriási fölényben van, mindazon­
által Viktoria védelmének nagyszerű játéka folytán a WSpC csak egy 
gólt bir elérni Biró : Müllner.

Simmeringi SpC—Rudolfshügel 3: 1. Simmering saját pályán 
— durva játék után — győz az első osztályú Ruiolfshügel ellen. 
Félidő 1 : 1.

IFJÚSÁGI LABDARÚGÁS. ^
A z  e l m ú l t  v a s á r n a p  i f j ú s á g i  c s a p a t a i n k  ö s s z e s e n  

4  m é r k ő z é s t  t a r t o t t a k  m e g .  M i n d  a  n é g y  m é r k ő z é s  s z e n -  
z á c z i ó  s z á m b a  m e n ő  e r e d m é n n y e l  v é g z ő d ö t t .  A  b a j n o k ­
s á g  e l s ő  h e l y é n  á l l ó  F ő v T C  i .  c s . ,  a  n y o l c z a d i k  h e l y e n  
l é v ő  T y p  i .  c s . - v a l  é s  a  F T K  —  k i  a  m ú l t  h é t e n  a
I I I .  o s z t á l y ú  B L I E - v e l  e l d ö n t e t l e n ü l  m é r k ő z ö t t  —  a  
M I H K - v e l  v é g z e t t  e l d ö n t e t l e n ü l .  A  k ö r m é r k ő z é s e k  d ö n t ő j e  
a z  U T K — U R A K  i .  c s .  k ö z ö t t ,  a z  U T K  g y ő z e l m é v e l  
v é g z ő d ö t t .  E z e n  f a i r  é s  s z i m p a t i k u s  c s a p a t ,  m e l y  c s a k  
a z  ő s s z e l  a l a k u l t ,  t e l j e s e n  r á s z o l g á l t  a z  I L S z  á l t a l  k i t ű z ö t t  
1 1  e z ü s t  é r e m r e ,  ú g y  f a i r  j á t é k u k k a l ,  m i n t  f e g y e l m e z e t t  
m a g a t a r t á s u k k a l .  —  M i n d  a  h a t  k ö r m é r k ő z é s t  m e g ­
n y e r t é k  é s  l e g u t ó b b  a  b a j n o k s á g  e g y i k  l e g k o m o l y a b b  
a s p i r á n s á v a l ,  a  R S z t M S p C - a l  s a j á t  p á l y á j á n  e l d ö n t e t l e n ü l  
m é r k ő z t e k .  N e g y e d i k  m é r k ő z é s  a  K S C — F S C  v o l t ,  m e l y  
s z i n t é n  e l d ö n t e t l e n ü l  v é g z ő d ö t t .  Ú g y  e z e n ,  v a l a m i n t  a  
m ú l t  h e t i  F T K — B L I E  m é r k ő z é s b ő l  k i f o l y ó l a g ,  m e g ­
á l l a p í t h a t j u k ,  h o g y  a  I I I .  o s z t á l y ú  é s  a z  i f j ú s á g i  c s a p a t o k  
k ö z ö t t  i g e n  c s e k é l y  e r ő k ü l ö n b ö z e t  v a n .

A  m é r k ő z é s e k  l e f o l y á s a  a  k ö v e t k e z ő :
FővTC i. cs.—Typ i. cs. 0 :0 .  Az amerikai-uti pályán dél­

előtt folyt le ezen mérkőzés. FővTC daczára az előrehaladt idénynek, 
még nem érte el őszi formájt, mig Typ nagyon szépen tartotta 
magát FővTC-ba a védelem voltja. Typ két szélsője kiváló erő, 
czenterezésüket azonban a belső csatárok nem tudják kihasználni. 
Első félidőben Typ volt fölényben, a másodikban már FővTC egészen 
kapujához szorítja ellenfelét, de a kitünően védő Typ védelme miatt 
nem tud eredmény elérni. Biró Gerő F. (NSC).

MIHK—FővTK 0 : 0. Mindvégig erős iramban folyt le a fenti 
mérkőzés, FTK többet, MIHK azonban veszélyesebben támad, de ered­
ményt elérni egyik fél sem tud, mert a védelem mindkét oldalon 
kitűnő. FTK 3, MIHK 2 tizenegyest nem tud kihasználni. Kitűntek 
MIHK-ből Braun, Magyar, Darázs. FTK-ből Wurmbauer és 
Windpaszinger. Igazságos és erélyes biró volt Szombati S. (MSC).

UTK—URAK i. cs. 1 :0 . Az URAK mező-utczai pályáján folyt 
le a fenti mérkőzés. UTK e győzelmével biztosította magának a 
tavaszi körmérkőzés első helyét. Az első félidőben UTK van fölény­
ben, de eredményt elérni nem tud. A második félidőben URAK támad 
de UTK büntető rúgáshoz jut mit Szabó kitünően értékesít. URAK 
erélyesen fellép a kiegyenlítésért de az UTK védelme résen van. 
Jó volt a mezőnyben Szabó UTK-ből. Kitűnő biró volt Fridman M. 
(FővTC).

FSC — KSC 2 :2  (1:0). A soroksári-uti pályán folyt le a fenti 
mérkőzés. FSC fölénye észrevehető, de a kitünően védő Burian sokat 
ment (félidő 1 : 0). Biró Zsigmondi I. (FSC).

Minden vendéglőben és kávéházban kérjük a leg­
régibb magyar sportlapot, a SPORT-VILÁGOT!

Kerékpár. ~JC és
Ma (szombaton) este 10 órakor van a Csillag 

Kerékpáros Kör május 23 iki jubileumi nyilt 
versenyének nevezési zárlata. IX kér., Boráros-tér. 
(Putnoki-féle vendéglő.)

A Vándorkedv Kerékpár Kör 
stafétaversenye.

O r s z á g ú t i  v e r s e n y e k  s o h a s e m  v o n z a n a k  n a g y  k ö z ö n ­
s é g e t  a  v e r s e n y  s z í n h e l y é r e .  N e m  i g y  v a n  e z  a  V á n d o r k e d v  
s t a f é t a v e r s e n y é v e l .  M i n d e n  é v b e n  ó r i á s i  p u b l i k u m o t  l á t  
e z e n  é r d e k e s  v e r s e n y ,  d e  o l y  n a g y  s z á m b a n  m i n t  a z  
i d é n  t a l á n  s o h a s e m  ; s z ó l h a t  e z e n  s z o k a t l a n  é r d e k l ő d é s  a  
V á n d o r k e d v  á l t a l á n o s a n  j ó  h í r n e v é n e k ,  d e  l e h e t ,  h o g y  
m a g a  a  v e r s e n y ,  m e l y  e l é g  j e l e n t ő s  v o l t ,  c s a l t a  k i  a  
k ö z ö n s é g e t  a  g ö d ö l l ő i  o r s z á g ú i r a .  A r r ó l  v o l t  s z ó ,  h a  a  
C silla g  K e ré k p á r  K ö r  e z  a l k a l o m m a l  i s  m e g n y e r i  a  v e r ­
s e n y t  s  e l ő z ő  k é t  g y ő z e l m é v e l  a  v á n d o r d í j n a k  v é g l e g  
b i r t o k á b a  j u t .  N a g y  e r ő v e l  k é s z ü l t  a  v e r s e n y r e  a  T ö r e k v é s  
S p o r t - E g y l e t  é s  a  R á k o s s z e n t m i h á l y i  K e r é k p á r  K ö r  s  
m i n d e n  t u d á s u k a t  v e r s e n y b e  v i t t é k ,  h o g y  a  g y ő z e l e m  
b a b é r j á t  m a g u k h o z  r a g a d j á k .  A z  i n d í t á s  p o n t b a n  2  ó r a ­
k o r  v o l t .  A  v e r s e n y r e  k é s z  r i v á l i s o k ,  a  C o n d o r ,  C s i l l a g ,  
K i t a r t á s ,  K i s p e s t - s z e n t l ő r i n c z i ,  R á k o s s z e n t m i h á l y i ,  T ö r e k v é s  
é s  a  V á n d o r k e d v  K e r é k p á r  K ö r ö k  s t a f é t á i  a  j e l i g é s  l e v é l ­
t o k k a l  n y a k u k b a n ,  m i n d j á r t  t e l j e s  e r ő v e l  i n d u l t a k  ú t n a k  
s  a  v e r s e n y z ő k ,  m o t o r r a l  é s  k e r é k p á r o k t ó l  k i s é r v e  c s a k ­
h a m a r  e l t ű n t e k  a  p o r b a n .  N a g y  v o l t  m á r  a z  i z g a l o m ,  
m i n d e n  p á r t  a  m a g a  e m b e r é t  v á r t a ,  m i d ő n  l á t h a t ó v á  v á l t  
R o jk ó  J ó z s e f  a  T ö rek vé s  S p o r t-E g y le t  s t a f é t á j a ,  k i  e r ő s  
i r a m b a n  f u t o t t  k e r e s z t ü l  a  c z é l o n .  M á s o d i k n a k  T ó th  G y u la  
a  R á k o s s z e n t m i h á l y i  K K  s t a f é t á j a ,  h a r m a d i k n a k  p e d i g  
B a r á th  Ö dön , a  V á n d o r k e d v  K K  s t a f é t á j a  é r k e z e t t  b e .  
A  C s i l l a g  K K ,  C o n d o r ,  K i t a r t á s ,  K i s p e s t - s z e n t l ő r i n c z i  
k e r é k p á r e g y e s ü l e t e k  s t a f é t á i  h e l y e z e t l e n e k  m a r a d t a k .

A z  e l i s m e r é s  h a n g j á n  k e l l  a  T ö rekvés  S p o r t-E g y le t  
s t a f é t á j á r ó l  m e g e m l é k e z n ü n k  ; s p o r t s z e r e t e t b e n ,  k ö t e l e s s é g ­
t u d á s b a n ,  a z  e g y l e t i  é r d e k  m e g v é d é s é b e n ,  m o n d h a t j u k ,  
e r e d m é n y e s e n  v e t é l k e d h e t i k  ö s s z e s  e g y l e t e i n k k e l .  A z  
e l i s m e r é s  n a g y r é s z e  R o j k ó  J ó z s e f e t  i l l e t i ,  k i  f á r a d h a t a t l a n  
m u n k á s s á g á v a l  e g y l e t e  s z í n é t  g y ő z e l e m r e  v i t t e .

D i c s é r e t e t  é r d e m e l  a  R á k o s s z e n tm ih á ly i  K K  s t a f é t á j a  
i s ;  m é l t ó  e l l e n f e l e  v o l t  a  T ö r e k v é s n e k .  I l y  b u z g ó  t o v á b b i  
m u n k á v a l  k e m é n y  d o l g o t  f o g  a d n i  j ö v ő r e  a z  i d e i  g y ő z t e s  
T ö r e k v é s n e k .

A  t ö b b i  e g y l e t e k  j ó v a l  g y e n g é b b  c s a p a t a i k k a l  s z i n t é n  
s z é p  m u n k á t  p r o d u k á l t a k .

A  g y ő z t e s  s t a f é t á k  ö s s z e á l l í t á s a  a  k ö v e t k e z ő :
/ .  T ö rek vé s  S p o r t E g y le t :  S p i t z  D e z s ő ,  R u b e s  F e r e n c z ,  

K i s s  S á n d o r ,  N o v á k  L a j o s ,  R o j k ó  J ó z s e f .  I d ő : 3  ó .  2 2  p .
I I .  R á k o s s z e n tm ih á ly i  K K : M o l á t  D e z s ő ,  M e d v e c k y  

L a j o s ,  F l e i s i n g e r  Á g o s t o n ,  G r ő g e r  K á r o l y ,  T ó t h  G y u l a .  
I d ő :  3  ó r a  3 1  p .

I II . V á n d o rk e d v  K e ré k p á r  K ö r  : H e g e d ű s  J e n ő ,  N o v á k  
L a j o s ,  H e n z s e l y  J á n o s ,  B i e n f e l d  M a n ó ,  B a r á t h  Ö d ö n .  
I d ő : 3  ó r a  3 2  p e r e z .

* Mese a transverzális útról. J ó  n é h á n y  
e s z t e n d e j e  n a g y  ö r ö m e t  k e l t e t t  a  t ú r á z ó  k e r é k p á r o s o k  
k ö r é b e n  a z  a  h i r ,  h o g y  B u d a p e s t e t  a z  a l f ö l d d e l  ö s s z e k ö t ő  
o r s z á g ú t  é p í t é s é t  m e g k e z d t é k .  B u d a p e s t r ő l — C z e g l é d e n  
á t  K e c s k e m é t — F é l e g y h á z a — S z e g e d r e  v e z e t ő  e d d i g i  u t  
k e r é k p á r o n  j á r h a t a t l a n  v o l t ,  a  m a g y a r  a l f ö l d d e l  a
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k e r é k p á r ö s s z e k ö t t e t é s  t e h á t  e l  v o l t  z á r v a .  A  k e r é k p á r o s  
u t i p r o g r a m m  e  h í r r e  n é m i  v á l t o z a t o s s á g g a l  k e c s e g t e t e t t ; 
k e r é k p á r o n  r e m é l t ü k  h a l l a n i ,  h o g y  d é l i b á b o s  é g  a l a t t  
m i n t  k o l o m p o l  k i s k u n s á g n a k  s z á z  k ö v é r  g u l y á j a  . .  . 
É v e k  t e l t e k  a z ó t a  a n é l k ü l ,  h o g y  a z  u j  ú t r ó l  v a l a m i t  i s  
h a l l o t t u n k  v o l n a .  A z  e l m ú l t  v a s á r n a p  a  B u d a p e s t i  
K e r é k p á r  E g y e s ü l e t  k é t  t a g j a  B o sz ru c k e r  L a jo s  é s  T a r já n  
E le m é r  e l h a t á r o z t á k ,  h o g y  v é g e t  v e t n e k  a n n a k  a  
b i z o n y t a l a n s á g n a k ,  a m e l y b e n  k e r é k p á r o s a i n k  a z  a l f ö l d i  
u t a t  i l l e t ő l e g  v a n n a k  é s  j ó l  k i v á l a s z t o t t  e l l e n s z é l b e n  ú t n a k  
i n d u l t a k .  S z t . - L ő r i n c z  u t á n  j á r h a t a t l a n  k o c s i u t r a  t a l á l t a k ,  
d e  a z  a  r e m é n y ,  h o g y  P i l i s n é l  m á r  a z  u j  u t a t  e l é r i k ,  a z  
u t  f o l y t a t á s á r a  s e r k e n t e t t e  a  s i v a t a g  v á n d o r a i t  é s  g y a l o g -  
u t a k o n ,  t ö l t é s e n ,  r é t e k e n  k e r e s z t ü l  b u g d á c s o l v a  P i l i s  f e l é .  
P i l i s e n  k é r d e z ő s k ö d t e k ' a z  u j  u t  f e l ö l ,  d e  a  j ó  p i l i s i e k  m é g  
c s a k  a  h í r é t  s e m  h a l l o t t á k .  A l b e r t i - I r s a  é s  B e r c z e l e n  
k e r e s z t ü l  „ h a s o n l ó  j ó “  h o m o k b u c z k á k o n  á t  j u t o t t a k  e l  
C z e g l é d r e ,  a n é l k ü l ,  h o g y  a  t r a n s v e r z á l i s  ú t n a k  n y o m á t  
t a l á l t á k  v o l n a .  F e l f e d e z ő  ú t j u k a t  i t t  b e f e j e z t é k  a z z a l  a  
s z á n d é k k a l ,  h o g y  l e g k ö z e l e b b  C z e g l é d t ő l  k i i n d u l v a  t e r v e z ­
n e k  e g y  k e r é k p á r  e x p e d í c i ó t  a  „ t r a n s v e r z á l i s  u t “  f e l ­
k u t a t á s á r a .  A z  a l f ö l d i  k e r é k p á r  t ú r á t  a l i g h a n e m  a  j ö v ő  
z e n é j é n e k  e g y i k  ü n n e p i  s z á m a  k ö z é  s o r o z h a t j u k .

*  A Világosság Kerékpár Kör f o l y ó  h ó  9 - é n  
t a r t o t t a  e z i d e i  e l s ő  3 0  k m .  h á z i v e r s e n y é t  a  g ö d ö l l ő i  
o r s z á g ú t o n  a  k ö v e t k e z ő  e r e d m é n n y e l : 1 .  T á b i  J á n o s  
1 ó r a  6  p e r e z .  2 .  F e i l e r  I s t v á n .  3 .  S o m o g y i  H e n r i k .

* A Grand Prix de Buffalo. A  „ B u f f a l o “  p á l y á n  
m a  d ő l t  e l  a  „ G r a n d  P r i x  d e  B u f f a l o . “  T á v :  1 0 0  km .  
2 5 0  m éter  „ t a n d e m  h u m a á n “  ( n e m  m o t o r )  v e z e t é s s e l  
1 - s ő  S e i g n e u r ,  2 - i k  t e n y é r s z é l e s s é g g e l  O c t a v e  L a p i z e ,  
a  „ P a r i s — R o u b a i x “ - v e r s e n y  g y ő z t e s e  3 - i k  B o u c h o r s .  
1 0 0  k m . d g  L a p i z e  v e z e t e t t  é s  e  t á v o t  v ilá g re k o rd  a l a t t  
t e t t e  m e g :  2  ó r a  6  p .  3 1 É 5 .  E d d i g i  r e k o r d :  E m i l e  
G e o r g e t ,  2  ó r a  7  p .  2 3 V ö .

V a s p o r t *  f i i *

A versenyév kezdetén.
Á p r i l i s  3 0 - á v a l  m e g s z ű n t  a z  u s z ó z á r l a t  é s  v a l ó ­

s z í n ű l e g  m é g  e  h ó  v é g é n  m e g  l e s z  a z  e l s ő  u s z ó v e r s e n y ,  
m e l y e t  k ö v e t n i  f o g  a  v e r s e n y e k  e g é s z  s o r o z a t a  u j  
m u n k á r a  s e r k e n t v e  ú s z ó i n k a t .  É r d e k l ő d é s s e l  n é z ü n k  a z  
i d e i  é v  e l é  1 A z  e l m ú l t  e s z t e n d ő  —  a  M a g y a r  U s z ó -  
S z ö v e t s é g  e l s ő  m u n k a  é v e  —  m e s s z e  e l m a r a d t  a z  e l ő z ő  
é v e k  s i k e r e i  m ö g ö t t .

M i n d e n  e r ő n k r e  é s  l e l k e s e d é s ü n k r e  s z ü k s é g ü n k  v a n ,  
h o g y  a z  e l m ú l t  é v  é r z é k e n y  v e r e s é g e i  á l t a l  u s z ó s p o r t u n k -  
b a n  e j t e t t  c s o r b á t  k i k ö s z ö r ü l h e s s ü k .  D e  h o g y  e z t  m e g ­
t e l h e s s ü k ,  e r é l y e s  é s  p á r t a t l a n  v e z e t é s r e  é s  f ő l e g  a  v e z e t ő k  
i r á n t i  f ö l t é t i e n  b i z a l o m r a  v o l n a  s z ü k s é g ü n k  E s  é p e n  e z  
a z ,  a m i t  h i á b a  i g y e k s z ü n k  f e l k e l t e n i  m a g u n k b a n !

Ú g y  l á t s z i k ,  h o g y  a z  e l m ú l t  é v  t e h e t e t l e n s é g e  é s  
t é t l e n s é g e  m é g  m i n d i g  r e á n e h e z e d i k  a  M U S z - r a ,  m e l y e t  
a z  i d e i  k ö z g y ű l é s e n  s ű r ű n  e l h a n g z o t t  i g a z  v á d a k  s e m  
b í r t a k  m u n k á r a  s e r k e n t e n i .

A z  i d é n y  e l e j é n ,  n é h á n y  h é t t e l  a  v e r s e n y e k  e l ő t t  
á l l u n k  é s  a  M U S z  m é g  m i n d i g  a l s z i k .  L e g a l á b b  h i v a t a l o s  
l a p j á b a n  m i  é l e t j e l t  s e m  a d  m a g á r ó l .  Ú s z ó i n k  i s  a  l e g ­
n a g y o b b  t á j é k o z a t l a n s á g b a n  v a n n a k .  I m m á r  m á s f é l  h ó n a p  
t e l t  e l  a  k ö z g y ű l é s  ó t a  é s  m é g  a z t  s e m  t u d j u k ,  h o g y  
k i k  i s  v e z e t i k  t u l a j d o n k é p e n  u s z ó s p o r t u n k a t  ?

M i k é n t  a l a k u l t a k  a  M U S z  e g y e s  b i z o t t s á g a i  s  f ő l e g  
k i k  a z  i n t é z ő  b i z o t t s á g  t a g j a i  ? K i k  a  h a n d i c a p e r e k  ? M i  v a n

a z  ú s z ó k  a l a p s z a b á l y s z e r ü  i g a z o l á s á v a l ,  m e l y  a  v e r s e n y z ő k  
s p o r t s z e r ű t l e n  e l s z í v á s á t  v o l n a  m e g g á t o l a n d ó ?  K i k  k é r t é k  é s  
k i k n e k  e n g e d é l y e z t é k  a z  á l n e v e k  h a s z n á l a t á t  ? V é g ü l  p e d i g  
m i  v a n  a  r é g ó t a  v a j ú d ó  v e r s e n y s z a b á l y o k k a l  é s  a  M U S z  
é r m é v e l  ? A v a g y  t o v á b b  i s  u r a l k o d n i  f o g n a k  a  r é g i  s z é g y e n ­
l e t e s  á l l a p o t o k  ? F o l t o z o t t ,  t e t s z é s  s z e r i n t  m a g y a r á z h a t ó  
v e r s e n y s z a b á l y o k k a l  é s  i d e g e n  s z ö v e t s é g n e k  j o g t a l a n u l  
h a s z n á l t  é r m é v e l  ?

M i n d e z e k r e  s z e r e t n é n k  f e l v i l á g o s í t á s t ,  m e l y e t  h a s z t a l a ­
n u l  k e r e s ü n k  h o s s z ú  i d ő  ó t a  a  „ h i v a t a l o s  r o v a t b a n “ . 
V a l a m e n n y i  ü g y  a  n y i l v á n o s s á g  e l é  t a r t o z i k  ; e g y l e t e k e t  
é s  v e r s e n y z ő k e t  e g y a r á n t  é r d e k e l .  M i r e  v a l ó  t e h á t  é s  m i  
j o g o n  e z  a  n a g y  h a l l g a t á s  ?

K ü l ö m b  d o l g o k  t ö r t é n t e k  m á r  a  M U S z  t a n á c s ü l é s e i n .  
B ü n t e t e n d ő  c s e l e k m é n y e k k e l  v á d o l t a k  o t t a n  s z e m é l y e k e t  
n e m  i s  o l y a n  r é g e n  ! M é g  i s  n a p v i l á g r a  k e r ü l t e k .  M i é r t  
t i t k o l j á k  t e h á t  a  n y i l v á n o s s á g  e l é  t a r t o z ó k a t  ?

A  M U S z - n e k  e z  a  n a g y  t i t k o l ó d z á s a  é p e n s é g g e l  
n e m  b i z a l m a t  k e l t ő ,  s ő t  e l l e n k e z ő l e g .  M é l t ó  a h o z  a  
s z e l l e m h e z ,  m e l y  o t t a n  u r a l k o d i k .

F e l h í v j u k  a  s z ö v e t s é g  j ó a k a r a t u  v e z e t ő i t ,  k i k  u s z ó -  
s p o r t u n k  j ö v ő j é t  s z i v ü k ö n  v i s e l i k ,  s z ü n t e s s é k  m e g  é s  
n y o m j á k  e l  a  m o s t a n i  á d á z  á l l a p o t o d .  Á l l j a n a k  m e g  
a z o n  a  l e j t ő n ,  m e l y  u s z ó s p o r t u n k a t  a  r o m l á s b a  v e z e t i  
é s  e r ő s  k é z z e l  t é r í t s é k  v i s s z a  a z t  a  h e l y e s  ú t r a .

Atlétika* Torna* úc

)( Elhalasztották a Testnevelési Kongresszust.
A  M a g y a r  O r s z á g o s  T e s t n e v e l é s i  K o n g r e s s z u s  v é g r e ­
h a j t ó  b i z o t t s á g a  s z o m b a t o n  e s t e  r e n d k í v ü l i  ü l é s t  t a r t o t t ,  
m e l y e n  d r .  N a g y  E m i l  o r s z .  k é p v i s e l ő  e l n ö k ö l t .  A z  ü l é s e n  
a  t a g o k  n a g y s z á m b a n  v e t t e k  r é s z t  é s  e z e n  a z  O r s z á g o s  
I f j ú s á g i  T o r n a v e r s e n y  e l h a l a s z t á s a  k ö v e t k e z t é b e n  b e á l l o t t  
h e l y z e t t e l  f o g l a l k o z t a k .  A  b i z o t t s á g  k o n s t a t á l t a  a z  I f j ú s á g i  
T o r n a ü n n e p é l y  e l h a l a s z t á s a  a  k o n g r e s s z u s  s i k e r é t  k á r o s a n  
b e f o l y á s o l j a .  A  b i z o t t s á g ,  a n n a k  i d e j é n ,  é p  a z é r t  t ű z t e  
k i  a  k o n g r e s s z u s  t á r g y a l á s a i r a  m á j u s  2 1 — 2 3 - i k á t ,  
h o g y  l e h e t ő v é  t e g y e  a z  ö s s z e s  s z a k k ö r ö k n e k ,  e l s ő s o r b a n  
a z  o r s z á g  ö s s z e s  t o r n a t a n á r a i n a k  r é s z t v é t e l é t .  A z  I f j ú s á g i  
T o r n a v e r s e n y  e l m a r a d á s á v a l ,  k é t s é g e s s é  v á l t ,  h o g y  a  
v i d é k i  t o r n a t a n á r o k ,  k i k e t  e z i d ő b e n  m á s  t e v é k e n y s é g  
k ö t  l e ,  a  k o n g r e s s z u s o n  r é s z t v e n n é n e k - e  ? M á r  p e d i g  
e z e k n e k  r é s z t v é t e l e  f ö l ö t t é b b  s z ü k s é g e s ,  m e r t  c s a k  e z á l t a l  
l e h e t n e  e l é r n i ,  h o g y  a  t e s t i  n e v e l é s  o r s z á g s z e r t e  n a g y o b b  
l e n d ü l e t e t  v e g y e n .  A  v é g r e h a j t ó b i z o t t s á g  h a t á r o z a t á t  
n a g y o n  b e f o l y á s o l t á k  a z  á l d á s t a l a n  p o l i t i k a i  v i s z o n y o k  
i s .  A  m i n i s z t é r i u m o k ,  a  t ö r v é n y h o z ó  t e s t ü l e t e k  é s  a z  
e g é s z  t á r s a d a l o m  f i g y e l m é t  a  n a p i  p o l i t i k a  a k t u á l i s  k é r ­
d é s e i  k ö t i k  l e .  V a l ó s z í n ű t l e n ,  h o g y  i l y  v i s z o n y o k  k ö z ö t t ,  
a  k o n g r e s s z u s  f ö l k e l t e t t e  v o l n a  a z t  a z  o r s z á g o s  é r d e k ­
l ő d é s t ,  m e l y n e k  m e g n y e r é s e  e r ő t e l j e s  f e j l ő d é s b e  h o z n á  
a  t e s t n e v e l é s t  é s  n y e r n e  m e g  n a g y o b b  t ö m e g e k e t  s z á m á r a .

A  v é g r e h a j t ó b i z o t t s á g  a  k o n g r e s s z u s  t á r g y a l á s a i n a k  
i d ő p o n t j á t  e g y e l ő r e  m é g  n e m  h a t á r o z t a  m e g ,  c s u p á n  a z  
a  v é l e m é n y  a l a k u l t  k i ,  h o g y  k o n g r e s s z u s t  m é g  e z  é v b e n  
f e l t é t l e n ü l  m e g  k e l l  t a r t a n i .  A z  e l h a l a s z t á s  t a r t a m a  a l a t t  
a  v é g r e h a j t ó b i z o t t s á g  p e r m a n e n c z i á b a n  m a r a d ,  a n n á l  i s  
i n k á b b  m i v e l  a  s z o m b a t i  ü l é s  h a t á r o z a t a  é r t e l m é b e n  a  
k o n g r e s s z u s  m u n k a r e n d j e  k i b ő v ü l .  A  b i z o t t s á g  u g y a n i s  
a  k ö v e t k e z ő  f ő k é r d é s t  t ű z t e  m é g  p ó t l ó l a g  n a p i r e n d r e : 
„ M ily  in té zk e d é s e k k e l lehetne a z  O rszágos I f jú s á g i  T o rn a -  
v e rse n y e k  n a g y fo n to s sá g u  n em ze ti ü g y é t a k k é n t  b iz to s íta n i,  
h ogy ezek  n e  lehessenek  a vá lto zó  p o li t ik a  e sé ly én e k  m a r ­
ta lé ká v á  ?“ E  f ő k é r d é s ,  k é t s é g t e l e n ü l  e g y i k e  l e s z  a



216. oldal S P O R T  - V I L A  a

k o n g r e s s z u s  l e g f o n t o s a b b  t á r g y á n a k  é s  a l k a l m a t  a d  
a r r a ,  h o g y  m i n d e n  s z a k f é r f i ú  k i f e j t s e  v é l e m é n y é t  e r r e  
v o n a t k o z ó l a g .  A  v é g r e h a j t ó b i z o t t s á g  k ü l ö n b e n  e  t á r g y ­
b a n  e l ő t e r j e s z t é s s e l  f o r d u l  a  v a l l á s -  é s  k ö z o k t a t á s ü g y i  
m i n i s z t e r h e z ,  m e l y b e n  k i f e j t i  a z  e l h a l a s z t á s  k á r o s  k ö v e t ­
k e z m é n y e i t  é s  j a v a s l a t o k a t  t e r j e s z t  e l é  a z  I f j ú s á g i  T o r n a ­
ü n n e p é l y e k  m e g t a r t á s á n a k  b i z t o s í t á s a  t á r g y á b a n .  U g y a n ­
c s a k  f e l i r a t i l a g  f o r d u l  a  v é g r e h a j t ó b i z o t t s á g  a  h o n v é d e l m i  
m i n i s z t e r h e z .  M e g k ö s z ö n i  n e k i  a z t  a  j ó a k a r a t o t ,  m e l y e t  
a  k o n g r e s s z u s  é s  t e s t i  n e v e l é s  k é r d é s e i  i r á n t  e d d i g  t a n ú ­
s í t o t t  é s  k é r i ,  h o g y  t á m o g a t á s á b a n  t o v á b b r a  i s  r é s z e s í t s e .  
A  k o n g r e s s z u s  i r o d á j a  a  n a p o k b a n  m i n d e n  j e l e n t k e z ő t  
k ü l ö n - k ü l ö n  i s  é r t e s í t  a  k o n g r e s s z u s  e l h a l a s z t á s á r ó l  
a z z a l ,  h o g y  a z é r t  a z  e l ő k é s z í t ő  t e v é k é n y s é g  n e m  s z ü n e t e l .  
K é t s é g t e l e n ,  h o g y  a  v é g r e h a j t ó b i z o t t s á g  e n n e k  k ö v e t ­
k e z t é b e n ,  r e n d e l k e z é s é r e  j u t ó  i d ő t  a r r a  f o g j a  f e l h a s z n á l n i ,  
h o g y  a  k o n g r e s s z u s  a r á n y a i t  n ö v e l j e  é s  a z t  m i n é l  
i m p o z á n s a b b  t e r j e d e l m ű v é  f e j l e s s z e .

) (  Stern József d r . - n a k ,  a  I I I ,  k é r .  T o r n a -  é s  
V i v ó - E g y l e t  s  a  I I I .  k é r .  P o l g á r i  K ö r  e l n ö k é n e k ,  f ő v á r o s i  
b i z o t t s á g i  t a g n a k  k i r .  t a n á c s o s s á  t ö r t é n t  k i n e v e z t e t é s e  
a l k a l m á b ó l  f .  h ó  6 - á n  a  » C s á s z á r f ü r d ő «  v e n d é g l ő j é b e n  
f é n y e s  b a n k e t t  v o l t ,  m e l y e n  a z  e g é s z  f ő v á r o s b ó l  n a g y  
é s  d í s z e s  p u b l i k u m  v e t t  r é s z t .  A z  ü n n e p e k n e k  a  k ö z é l e t  
t e r é n  s z e r z e t t  é r d e m e i t  i g e n  s z é p  s z a v a k k a l  m é l t a t t a  
F ü le p p  K á l m á n  f ő p o l g á r m e s t e r ,  B á rc z y  I s t v á n  p o l g á r -  
m e s t e r  é s  B enedeie  S á n d o r  k ö z i g a z g a t á s i  b i r ó ,  t o v á b b á  
G alam bos  E d e  a  B B T E  t a g j a  a  M O T E S z  k é p v i s e l e t é b e n ,  
a k i  S te r n  J ó z s e f  d r . - t ,  m i n t  a  t e s t e d z é s  ü g y é n e k  e g y i k  
r é g i ,  n a g y é r d e m ű  m u n k á s á t  i s  ü d v ö z e l t e .  A  p o l g á r s á g  
l e g e l ő k e l ő b b  e l e m e i b ő l  á l l ó  t á r s a s á g  e m e l k e d e t t  h a n g u ­
l a t b a n  s o k á i g  e g y ü t t  m a r a d t ,  m i a l a t t  m é g  s z á m o s  f e l ­
k ö s z ö n t ő t  m o n d o t t a k  a z  ü n n e p e l t  é s  h o s s z ú  ö n z e t l e n  
t e v é k e n y s é g é é r t  k ö z t i s z t e l e t b e n  á l l ó  f é r f i ú r a .

) (  BEAC háziversenye. S z é p  s z á m ú  k ö z ö n s é g  
j e l e n l é t é b e n  t a r t o t t a  m e g  a  B E A C  j ó l  s i k e r ü l t  h á z i ­
v e r s e n y é t  v a s á r n a p .  A  r é s z l e t e s  e r e d m é n y  a  k ö v e t k e z ő :

100 méteres síkfutás (handicap) : 1. Kanka Lajos (8 m. e.)
Idő : 12.4 mp , 2. Wiesner Frigyes (scratch). 2. Jolbey Miklós (scratch). 
Holtversenyben második. Sulydobás (handicap) : 1. Kanka Lajos 
11.26 m. 2. Oláh Sándor. 3 Fábry Sándor. Gerelyvetés (scratch ver­
seny): 1. Wiesner Frigyes 47 02 (főiskolai rekord). 2 Varga Béla 
35.97 m. 3. Jacobi N 35 84 m. Magasugrás (scratch verseny): 1. 
Wallasek Nándor 1.47 m. 2. Szilassy Lipót 1.47 m. 3 Jacobi N. 1.42 
m. Diszkoszvetc's (scratch verseny) : 1 Fábry Sándor 30 44 m. 2.
Varga Béla. 3. Jacobi N 2 angolos síkfutás ^handicap) : 1. Gergely 
Ferencz (280 m e.) 2. Humor József (̂ 385 m. e.) 3. Rácz Géza (300 
m. e.) 4. Jolbey Miklós (100 m. e ).

)( T isztu jitás : A Kereskedelmi Alkalmazottak Országos Egye­
sülete Sport Csoportja az 1909. évre a következőként alakult meg. 
Elnök : Morvay Izsó. Alelnökök : Kertész Henrik, Pollák Antal. Titkár : 
Kafka Samu. Jegyzők : Dezsény Dezső, Székely Jenő. Háznagyok : 
Buchler Dániel, Kurczweil Lajos. Szertárosok: Mihalicza József, 
Schwarz László. Szakosztályvezetők : Torna : Kmetykó János. Athle- 
tika : Kertész Béla. Football: Kafka Samu. A footballcsapatok kapi­
tánya: Bien Rezső.

)( A III. kér. állami főgymnázium testgyakorló 
köre s z o m b a t o n  e s t e  h á z i v e r s e n y t  r e n d e z e t t ,  m e l y  a  
k ö v e t k e z ő  e r e d m é n y e k k e l  v é g z ő d ö t t :

100 m. síkfutás. V. osztály: 1 Federit Herman 12 mp. 2. 
Rauch Győző; VI. osztály: 1 Brámer Zoltán 13.4 mp. 2. Kriszháber 
Ákos; VII. osztály: 1. Szemes Ferencz 14 mp. 2. Krikler Ferencz. 
3. Pecsenka Lajos. Sulyáobás. VI. és VII. osztály : 1. Krauman Jenő 
9 76 m. 2. Pászti Elemér 8 83 m. 3. Brámer Zoltán 7.74 m. 60 m. 
síkfutás. III és IV. osztály: 1. Mójzes István 8 mp. 2. Triesofszky 
Gyula 3. Újházi György. Magasugrás. V. osztály: 1. Rauch Győző
l. 45 m. 2. Szentesi Sándor 1.40 m. VI. osztály: 1. Biró Alfréd 1.45
m. 2. Kovács Kálmán 1.45 m. VII. osztály : 1. Széchy Dezső 1.50 m.
2. Krauman Jenő 1.45 m. 3. Pecsenka Lajos 1.40 m. Távolugrás.' 
VI. osztály: 1 Brámer Zoltán 4.89 m. 2. Kriszháber Ákos 4.85 m.
3. Biró Alfréd 4.64 m. Füle slab dadob ás és hajítás : V. és VI, osz­
tály : 1. Federit Hermann 58 85 m, 2. Skoda Richárd 56 95 m. 3. 
Krauman Jenő 55.70. m. Staféta-futás (80—|—80—(—100—(— 100). 1. VII.
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osztály 48 mp. (Skoda, Pecsenka, Szemes, Krauman). 2. V. osztály 
(Rauch, Szalai, Szentesi, Federit). Füleslabda-mérlcözés az V. és VII. 
osztály között 1 :1 .

) (  Újabb maratoni derby Newyorkban. Ism é t  
S a in t  Y v e s  g yőzö tt.  M á j u s  k i l e n c z e d i k é n  r e n d e z e t t  m á s o d i k  
m a r a t o n i  d e r b y  a z  e l s ő n é l  i s  n a g y o b b  s i k e r r e l  f o l y t  l e .  
G y ő z t e s e ,  m i n t  e l s ő  a l k a l o m m a l ,  ú j b ó l  S a i n t  Y v e s  
( f r a n c z i a )  l e t t ,  a k i  2  ó r a  4 4  p .  5  m p .  a l a t t ,  m á s f é l  k i l o ­
m é t e r r e l  n y e r t e  m e g  a  v e r s e n y t  é s  a  h u s z o n ö t e z e r  
k o r o n á s  e l s ő  d i j a t .  A  m a r a t o n i  f u t á s  s t a r t j á h o z  t i z e n ­
h á r m á n  á l l t a k ,  h a t a n  k ö z ü l ü k  a z o n b a n  k i d ő l t e k ,  a k i k  
o r v o s i  s e g é l y r e  i s  s z o r u l t a k .  D o r a n d o  P i e t r i ,  a  l o n d o n i  
o l i m p i á d  m a r a t o n i  f u t á s á n a k  d i s z k v a l i f i k á l t  g y ő z t e s e  
o l y a n  i r a m o t  d i k t á l t ,  h o g y  t e l j e s e n  k i m e r ü l t  é s  e n n é l ­
f o g v a  c s a k  h a t o d i k n a k  é r t  a  c z é l h o z .  A  d e r b y  m á s o d i k  
h e l y e z e t t j e  S v é d o r s z á g  p r o f e s s z i o n á t u s s á  l e t t  k i v á l ó  
f u t ó j a ,  S v a n b e r g  l e t t  2  ó r a  5 0  p .  5 4  m p .  a l a t t ,  a k i  
a z o n b a n  a l i g h a n e m  j o b b a n  m e g k ö z e l í t e t t e  v o l n a  a  g y ő z ­
t e s t ,  h a  a  h u s z o n k e t t e d i k  m é r t f ö l d  u t á n  e l  n e m  b u k i k .  
S v a n b e r g  t í z e z e r  k o r o n á t  n y e r t ; a  h a r m a d i k  C r o o k s  h a t ­
e z e r ,  a  n e g y e d i k  S i m p s o n  n é g y e z e r ,  a z  ö t ö d i k  A p p l e b y  
k é t e z e r ö t s z á z ,  a  h a t o d i k  D o r a n d o  ( i d e j e  2  ó .  5 8  p .  1 9  
m p . )  e z e r ö t s z á z  é s  a  h e t e d i k ,  a  f r a n c z i a  C i b o t  e z e r  
k o r o n á t  n y e r t .

) (  A Munkás Testedző-Egyesület f .  h ó  1 6 - á n ,  
v a s á r n a p  e s t e  7  ó r a k o r  t a r t j a  s a j á t  h e l y i s é g é b e n  ( V I I . ,  
D o b  u t c a  2 0 .  I .  e m . )  i d é n y z á r ó  b i r k ó z ó  v e r s e n y é t .  A  
v e r s e n y r e  a z  e g y e s ü l e t  h a r m i n c z  t a g j a  j e l e n t k e z e t t .  E r ő s  
k ü z d e l e m r ő l  b i z t o s i t  a z  a  k ö r ü l m é n y ,  h o g y  e z e n  a  v e r ­
s e n y e n  m u t a t o t t  f o r m á k  l e s z n e k  i r á n y a d ó k  a r r a ,  k i k  
k é p v i s e l j é k  a z  e g y l e t  s z í n é t  a  s z é k e s f e h é r v á r i  o r s z á g o s  
b i r k ó z ó  v e r s e n y e n .  B e l é p ő - d i j  n i n c s .  P r o g r a m m  á r a ,  
m e l y  e g y ú t t a l  r u h a t á r r a  i s  j o g o s í t ,  5 0  f i l l é r .

) (  Dunker Délafrika bajnoka. D u n k e r  V i n c e ,  
d é l a f r i k a i  k i v á l ó  g á t f u t ó ,  a z  e l m ú l t  s z o m b a t o n  1 6 . 8  m p .  
a l a t t  n y e r t e  J o h a n n i s b u r g b a n  D é l a f r i k a  1 2 0  y a r d o s  g á t ­
f u t ó  b a j n o k s á g á t .  D u n k e r  N é m e t o r s z á g b a n ,  M i t t w e i d á b a n  
v é g e z t e  e g y e t e m i  t a n u l m á n y a i t  é s  m i n t  n é m e t  f ő i s k o l a i  
h a l l g a t ó ,  a z  a t h é n i  o l y m p i á d o n  a  n é m e t  s z í n e k e t  k é p ­
v i s e l t e .  A z  a k k o r  t a r t o t t  g á t f u t á s  v i l á g b a j n o k s á g á b a n  
h a r m a d i k  l e t t .  A z ó t a  h a z á j á b a  v i s s z a t é r t  é s  a  t a v a l y i  
a n g o l  b a j n o k s á g o t  m á r  m i n t  D é l a f r i k a  k i k ü l d ö t t j e  n y e r t e .  
A z  o l y m p i á d o n  a z o n b a n  n e m  i n d u l t .

Vívás, iáé t$c
A tussok bemondása.

Irta : Tóth Ferencz.

A  N e m z e ti  S p o r t  f .  é v i  1 0 .  s z á m á b a n  , ,A  vivő-  
m esterek  és a z s ű r i k “  c z i m ü  c z i k k b e n  e g y  h e l y e n  e z  
o l v a s h a t ó : T a n u l já k  m eg a v e rse n yző  u r a k  a z t, h ogy a  
ka p ó it tu s t le ta g a d n i v a g y  be n e m  m o n d a n i,  m a g y a r u l  
szó lva  —  d iszn ó sá g .  A  c z i k k  Í r ó j á n a k  t ö k é l e t e s e n  i g a z a  
v a n .  U g y a n e z e n  l a p  k ö v e t k e z ő  s z á m á b a n  e g y  m á s i k  
c z i k k i r ó  p e d  g ,  k i  é p e n  a  f e n t  e m l í t e t t  c z i k k e t  f e j t e g e t i ,  
a  k ö v e t k e z ő k e t  í r j a : ig e n  sok  j ő  v iv ő  v a n  n á lu n k ,  a k i ­
n e k  se jte lm e  s in c s  eg y -eg y  tu s  h e lyes h o lszá m itá sá ró l.  
V a l l j u k  b e ,  h o g y  e n n e k  a z  u r n á k  i s  t ö k é l e t e s e n  i g a z a  
v a n .  N a g y o n  s o k  o l y a n  v ív ó  v a n  n á lu n k ,  V 2 t u c z a t  
k l a s s z i k u s  v ív ó  k i v é t e l é v e l . *  D e  —  b o c s á n a t  —  e  k é t  
d o l o g  ö s s z e e g y e z t e t v e  t i s z t á r a  o s t o b a s á g .  H o g y  m o n d j a  
b e  a z  a  v ív ó  a  t u s t ,  a k in e k  se jte lm e  s in c s  e g y -e g y  tu ss  
h e lye s  h o ls z á m itá s á r ó l? ! A z  i l y e n  v í v ó n a k  a  v í v á s á t

* Az iró „szerénytelenségből“ a saját, egyes érett tanítványát is 
bentfoglaltatja.
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n e m  l e h e t  v í v á s n a k  n e v e z n i .  E z  v a g y  „am bó m ű v é s ze t“, 
v a g y  t ő r r e l  é s  k a r d d a l  v a l ó  h a d o n á z á s .  A z  e l s ő  e s e t b e n  
a  t u s s  m i n d k é t  f é l n e k  s z á m i t  ( t e m p o  c o m m u n e ) .  í g y  
l e h e t  a z  e m b e r  b a j n o k  i s ,  h a  k é p e s  7  o l y a t  e g y m á s u t á n  
m e g c s i n á l n i ,  a m i n t  h o g y  e r r e  v o l t  i s  e s e t .  A  m á s o d i k  
e s e t b e n ,  m i v e l  a z  o l y a n  v í v ó n a k ,  k i n e k  a  t u s s  h o l s z á -  
m i t á s á r ó l  f o g a l m a  s i n c s ,  a  s z á n d é k o l t  a k c z i ó j á t  s e m  
l e h e t  f e l i s m e r n i ,  c s a k  n á l u n k  t a l á l k o z i k  z s ű r i ,  k i  i l y e n k o r  
a  t u s s o k a t  n a g y b ö l c s e n  hasbó l  e l b í r á l j a .  A z  a  v ív ó , a k i  
n e m  t u d j a  m a g a  a  t u s s o k a t  h e l y e s e n  e l b í r á l n i ,  a z  n e m  
k ü l d e n d ő  v e r s e n y r e ,  a k a d é m i á n  f e l l é p é s r e  n em  m éltó  é s  
n e m  v o l n a  s z a b a d  e g y á l t a l á b a n  n y i l v á n o s s á g  e l ő t t  s z e r e ­
p e l t e t n i .

A  t u s s  b e m o n d á s a  a  v í v ó n a k  lo vag lá s kö telessége , 
m o n d j a  a  c z i k k i r ó  é s  é n  i s  a z t  m o n d t a m ,  d e  m á r  s o k ­
k a l  r é g e b b e n ,  m i n t  ő .  H o l  v a n  i t t  a  l o g i k a  ? H o g y  
m o n d j a  b e  a  t u s s o k a t  a z  a  v e r s e n y z ő ,  a k i  n e m  t u d j a  
a z o k a t  e l b í r á l n i ?  T e h á t  a  l o g i k a  a z ,  h o g y  a  N e m z e t i  
S p o r t  i t t  m a g a  h o z z a  a  b i z o n y í t é k á t  a n n a k ,  h o g y  a  
f o r s z í r o z o t t  v e r s e n y m á n i a  a  k l a s s z i k u s  v í v á s t  t ö n k r e ­
t e s z i ,  a  v i v ó m ü v é s z e t  f e j l ő d é s é t  m e g a k a d á l y o z z a ,  de a 
kö zerkö lcsn ek  is  á r t ,  m i n t h o g y  e g y  i l y e n  v ív ó  a  l o v a g i a s  
t u s s b e m o n d á s n a k  n e m  t u d  e l e g e t  t e n n i .

A  k l a s s z i k u s  v í v á s  a  l e g k o m o l y a b b  h a r c z o t  á b r á ­
z o l j a .  É s  s a j n o s ,  i t t  n e m  l e h e t  z s ű r i - v iz s g á k k a l  c z é l t  
é r n i ,  i t t  e g y e d ü l  a  j e l z e t t  m ó d b a n  k e l l  g y ó g y u l á s t  
k e r e s n i .  É r e tle n  v iv ő  n em  va ló  ve rsen yre ,  a k i  p e d i g  
3 — 4  é v i  t a n u l á s  a l a t t  s e m  t a n u l t a  m e g  a  v í v ó t e r e m b e n  
a  t u s s o k a t  e l b í r á l n i ,  a z t  k ü l d j e  a  z s ű r i  h a z a  a  v e r s e n y e k ­
r ő l .  A  m a i  v e r s e n y z ő k  9 5 ° / o - á n a k  a z o n b a n  a j á n l o k  e g y  
n a g y o n  j ó  m ó d o t  a r r a  n é z v e ,  h o g y  m i k é p e n  l e h e t  a  
l e g g y o r s a b b a n  j ó  m e s t e r  n é l k ü l  a  t u s s o k n a k  e lb írá lá sá t  
m e g ta n u ln i.  A  k l a s s z i k u s  v í v á s  —  m i n t  m o n d o t t a m  —  
a  k o m o l y  h a r c o t  á b r á z o l j a  T e h á t  v í v j a n a k  hegyes  
t ő r r e l  é s  éles, h °gyes  k a r d d a l  ( ú g y ,  a h o g y  k o m o l y  f é r f i a k  
p á r b a j o z n i  s z o k t a k ,  b a n d a g e  n é l k ü l )  é s  a k i t  k e r e s z t ü l  
s z ú r t a k ,  v a g y  a k i n e k  a  f e j é t  k e t t é v á g t á k ,  a n n á l  v a n  a  
t u s s !  V a g y  m e n j e n e k  v i s s z a  a  m e s t e r e i k h e z  é s  k é r j é k  
m e g  ő k e t ,  h o g y  t a n í t s á k  m e g  ő k e t  v iv n i .  H a g y j a n a k  
f e l  a  t i s z t e l e t d i j  v a d á s z á s s a l .  J ó l  f o g  e s n i  a  t i s z t e l e t d i j -  
a d ó  m e c z e n á s o k n a k  i s  e g y  k i s  p u m p o l á s i  t i l a l m i  i d ő .

M o s t  v a l a m i t  a  m e s t e r e k r ő l .  E l s ő  s o r b a n  n e m  
a z o k n a k  a  b ű n e ,  h o g y  a  v í v á s  n á l u n k  ve reked éssé  f a j u l t .  
E z  a  v e r s e n y r e n d e z ő k  b ű n e ,  k i k  k ü l ö n b e n  c z é l o k a t  
é r t e k  e l  v e l e ,  p .  o .  k l u b b o k  f e l v i r á g z á s a ,  ü z l e t i  s z e m ­
p o n t o k ,  s z e m é l y e s  s z e r e p l é s i  v á g y a k  k i e l é g í t é s e ,  „ a u t o -  
g e z e i r e s “ * e t c .  T u d j u k  a z t ,  h o g y  n á l u n k  a z  o l a s z  i s k o l a  
1 2  é v e  h o n o s u l t  m e g .  A  m i  e l s ő  o l a s z  m e s t e r e i n k ,  
T o r ice lli  é s  S a n te l l i  n e m  a  k i t é r t  h o t t e n t o t t a  m ó d j á r a  
t a n í t o t t a k ,  k i  a  k e r e s z t é n y  v a l l á s n a k  c s a k  e g y  p a s s z u s á t  
v o l t  h a j l a n d ó  e l f o g a d n i ,  t .  i .  a d d  m eg  a m i m in d e n n a p i  
k e n y e r ü n k e t ,  h a n e m  i d e á l i s  b u z g ó s á g g a l  l á t t a k  h o z z á  a  
k l a s s z i k u s  v í v á s  o k t a t á s á h o z .  E l  i s  é r t e k  s z é p  e r e d m é ­
n y e k e t ,  p é l d á u l  a  F ő v á r o s i  V ívó C l u b  n a g y o b b r é s z t  
k l a s s z i k u s  v í v ó k a t  á l l í t .  K re n c s e y  é s  T ó th  P é ter  n e m  
t i s z t á n  S a n t e l l i  t a n í t v á n y a i ?  E s  b i z o n y ,  h a  n e m  é r v é ­
n y e s ü l t  v o l n a  e g y  r o s s z  b e f o l y á s ,  m e l y  o l y a n o k a t  i s  
b i z t a t o t t  v e r s e n y e k r e ,  k i k  a  t u s s  h o l s z á m i t á s á v a l  t i s z t á b a n  
n i n c s e n e k ,  a k k o r  e g y  S a n t e l l i  a z  ő  ó r i á s i  e g y é n i  k é p e s ­
s é g é v e l  t ö b b  o l y a n  m e s é s  v í v ó t  n e v e l t  v o l n a ,  m i n t  
a m i l y e n  K r e n c s e y .  A  t ö b b i  v i v ó m e s t e r e k  i s  k é n y t e l e n e k  
l e t t e k  v o l n a  c s a k  o l y a n  t a n í t v á n y o k a t  s z e r e p e l t e t n i ,  k i k  
a  t u s s  h o l s z á m i t á s á i g  m á r  h a l a d t a k  v o l n a  é s  n e m  l e t t e k  
v o l n a  k é n y t e l e n e k  m e g é l h e t é s ü k  v é g e t t  t u c z a t s z á m r a

* Ennek a szónak a magyarázatáról egy egész czikket írtam 
egykor, de a szerkesztőm nem akarta közölni.

ve rsen yv ere ke d ő ke t  p r o d u k á l n i .  I l y e n  k ö r ü l m é n y e k  k ö z ö t t  
t e r m é s z e t e s e n  k i  l e g y e n  a  z s ű r i v e l  m e g e l é g e d v e : a  
m e s t e r ?  v a g y  a  t a n í t v á n y ?  I t t  a  m e s t e r e k n e k  c s a k  e g y  
ü t j ü k  v a n ,  m e l y  e g y ú t t a l  h a z a f i a s  k ö t e l e s s é g t e l j e s i t é s ,  
h o g y  t .  i .  a  f i a t a l  a n y a g b ó l  k o r r e k t ,  l o v a g i a s  v í v ó k a t  
a k a r j a n a k  n e v e l n i .  A  f i a t a l  v í v ó k a t  v i s s z a  k e l l  t a r t a n i  a  
v e r s e n y e k t ő l  é s  a  k l u b o k t ó l ; k l a s s z i k u s  t ő r v í v á s b a n  k e l l  
ő k e t  o k t a t n i  é s  a r r ó l  m e g g y ő z n i  ő k e t ,  h o g y  c s a k  í g y  
l e h e t  i g a z á n  v iv n i  m e g t a n u l n i .  A k i  p e d ig  erre n e m  
h a j l ik ,  a z  m e n je n  a  ve rse n y e k re  ve re k e d n i.  P e r s z e ,  a  
m a i  k ö r ü l m é n y e k  k ö z ö t t  a  m e s t e r e k  e l e i n t e  m u n k á j u k  
v é r d i j á b o l  l e s z n e k  k é n y t e l e n e k  m e g é l n i ; n o  d e  m i n d e n  
n e m e s  é s  h a z a f i a s  c s e l e k e d e t  —  p r o t e k c z i ó  é s  t á m o g a t á s  
n é l k ü l  —  t ö v i s e s  u t a k o n  v e z e t  k e r e s z t ü l .  É n  r e m é l e m ,  
h o g y  s o k a n  l e s z n e k  o l y a n o k ,  k i k  i g a z a t  a d n a k  n e k e m ,  
f e l t é v e ,  h o g y  m é g  l e l k i i s m e r e t ,  a  n e m e s  i r á n t i  l e l k e s e d é s  
é s  e g y  k i s  b ü n b a n á s  v a n  b e n n ü k .  M e a  c u l p a ,  m e a  
m a x i m a  c u l p a .

i  A  n a g y v á r a d i  s p o r t e g y l e t ,  f .  h ó  1 - é n  é s  2 - á n  
v i v ó a k a d é m i á v a l  e g y b e k ö t ö t t  h á z i v e r s e n y t  r e n d e z e t t ,  
m e l y n e k  f é n y t  é s  j e l e n t ő s é g e t  D r .  F u c h s  J e n ő  o l i m p i a i  
v i l á g b a j n o k  ( M T K )  n e m k ü l ö n b e n  l e g j o b b  f ő v á r o s i  v i v ó -  
m e s t e r e i n k  r é s z t v é t e l e  m i n t  T o r i c e l l i  A n g e l o  ( F ő v V E )  é s  
B a c h  B e n ő  ( M T K ) ,  k i  k ü l ö n b e n  a  n a g y v á r a d i  h a d ­
a p r ó d  i s k o l á b a n  m i n t  k ö z k e d v e l t  v i v ó m e s t e r  m ű k ö d ö t t ,  
a d o t t .  K i  k e l l  e m e l n ü n k  a z t  a z  ö n z e t l e n  á l d o z a t k é s z s é ­
g e t ,  m e l y e t  a  c s e n d b e n  d e  a n n á l  i n t e n z i v e b b e n  m ű k ö d ő  
n a g y v á r a d i  s p o r t e g y e s ü l e t  e  v e r s e n y  é s  a k a d é m i a  m e g ­
r e n d e z é s é v e l  k i f e j t e t t  é s  a  n a g y v á r a d i  k ö z ö n s é g n e k  
o s z t a t l a n  —  f e j l e t t  s p o r t é r z é k r e  v a l l ó  —  é r d e k l ő d é s é t ,  
m e l y l y e l  a  v e r s e n y  l e f o l y á s á t  k i s é r t e  é s  m e l y n e k  g y ö ­
n y ö r ű  t i s z t e l e t d i j a k  f e l a j á n l á s á v a l  i s  k i f e j e z é s t  a d o t t .  A  
v e r s e n y  1 - é n  d .  u .  3  ó r a k o r  b o n y o l i t t a t o t t  l e  s  1 2 - e n  
v e t t e k  r é s z t  b e n n e .  H e l y e z é s e k :

I .  M a l a n e t t i  h u s z á r h a d n a g y .
I I .  V á l i  P é t e r  d r .

I I I .  D a l l o s  F e r e n c z  j o g h a l l g a t ó .
I V .  A k a n t i s z  L .  h o n v é d  h a d n a g y .

V .  A k a n t i s z  M .  h o n v é d  h a d n a g y .
V I .  S z á n t ó  d r .

A  v e r s e n y  m e g g y ő z ö t t  a r r ó l ,  h o g y  a  n a g y v á r a d i  
v i v ő k ,  a m i  a  v í v á s  s z é p s é g é t  i l l e t i ,  k ü l ö n  k l a s s z i s t  k é p ­
v i s e l n e k ,  n e m c s a k  v i d é k i ,  d e  f ő v á r o s i  v í v ó i n k  k ö z ö t t  i s .  
S  e z  O r b á n  S á n d o r  h o n v é d v i v ó m e s t e r  f á r a d h a t a t l a n  
a g i l i t á s á n a k  m ü v e ,  k i n e k  k i v á l ó  q u a l i t á s a i t  a  L u d o v i k a  
a k a d é m i á b a n  v a l ó  1 0  é v i  s z e r e p l é s e  i s  i g a z o l t a .

2 - á n  e s t e  6  ó r a k o r  a  K e r e s k e d e l m i  c s a r n o k  d í s z t e r ­
m é b e n  f o l y t  l e  ó r i á s i  k ö z ö n s é g  j e l e n l é t é b e n  a  h á z i v e r ­
s e n y  f é n y p o n t j a  a  v i v ó a k a d é m i a .  R é s z t v e t t e k : d r .  F u c h s  
J e n ő ,  T o r i c e l l i  A n g e l o ,  B a c h  B e n ő ,  O r b á n  S á n d o r ,  
K o v á c s  K á l m á n  f ő h a d n a g y o k ,  G o l d m a n n  F e r e n c z  v i v ó ­
m e s t e r ,  R a v a s z d i  N .  é s  S z ű c s  S á n d o r  h o n v .  f ő h a d n a g y o k  
t o v á b b á  A k a n t i s z  L .  é s  M .  h o n v .  h a d n a g y o k ,  G r a k e r  
L a j o s  h o n v .  h a d n a g y ,  V á l i  P é t e r  d r .  é s  D a l l o s  F e r e n c z  
j o g h .  A z  a k a d é m i a  n i v e a u j a  o l y  m a g a s  v o l t ,  m i n ő t  
r i t k á n  l á t t u n k  é s  m e l y n e k  o k a  a z  a s s a u t - k  k i v á l ó  s z é p ­
s é g é b e n  r e j l e t t .  D r .  É u c h s  J e n ő ,  n e m k ü l ö n b e n  T o r i c e l l i  
A n g e l o  é s  B a c h  B e n ő  a s s z a u t - i  g y a k r a n  r a g a d t á k  v i h a ­
r o s  t a p s r a  a  j e l e n l e v ő k e t .  E l s ő n e k  g y o r s  r i p o s t j a i ,  f é n y e s  
t e m p ó t á m a d á s a i  o s z t a t l a n  e l r a g a d t a t á s r a  t a l á l t a k  a  k ö z ö n ­
s é g b e n  s  m i n d e n  m e g j e l e n é s  p e r c z e k i g  t a r t ó  ó v á c z i ó k  
k e r e t é b e n  t ö r t é n t .  R o k o n s z e n v e s  t ü n t e t é s e k  n y i l a t k o z t a k  
B a c h  B e n ő  é s  T o r i c e l l i  s z é p  m u n k á i  j u t a l m á u l  i s .  N e m ­
k ü l ö n b e n  ü n n e p l é s e k b e n  v o l t  r é s z e  a  n a g y v á r a d i  k i v á l ó  
v í v ó k n a k  i s  é l ü k ö n  O r b á n  S á n d o r r a l ,  k i n e k  d r .  F u c h s - s a l  
v í v o t t  a s s a u t - j a  a z  e s t  f é n y p o n t j a  v o l t .
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A z  a k a d é m i á t  f é n y e s  b a n k e t t  k ö v e t t e .  A  b e f o l y ó  
t i s z t a  n y e r e s é g  a  G y e r m e k v é d ő  L i g a  c z é l j a i r a  f o r d i t -  
t a t o t t .

A Nemzeti Vivő-Club versenye. Jól sikerült a Nemzeti VC 
három napos országos vivó-meetingje. A verseny részletes eredményei 
a következők: Tör-középverseny. 1. Fodor Gábor (Fodor-iskola).
2. Brachfeld József (Fodor-iskola). 3. Lovas Pál (Lovas-iskola). — 
KarA-kö:épverseny. 1. Lovas Pál (Lovas-iskola). 2. Damaszkin István 
(Santelli-iskola), 3. Fürst Ferencz (Fodor-iskola). — Tör-föverseny. 
1. Rády József (MAC) 5 győzelem. 2. Bauer Ervin (FVC) 4 győzelem.
3. Fáy István (MAC) 4 győzelem. 4. Földes Dezső dr. (FVC) 3 győ­
zelem. 5. Lichteneckert András (MAC) 3 győzelem. 6. Halász Zsiga 
(BEAC) 1 győzelem. Bauer—Fáy döntő küzdelme a második helyért 
4 : 2 arányban Bauer javára végződött.

Kai d-főverseny. Vasárnap reggel 8 órakor kezdődött a kard- 
főverseny második körének döntő-küzdelme. A győztes Sebesztka 
Imre, a Pécsi Tiszti V. E. tagja lett 5J/2 győzelemmel, aki igy átkerült 
az első kör vivői közé. Második Lili Erich (Óbudai TE), harmadik 
Szrubián Dezső (BBTE) lett Gál József (Postás), Streck Ede (BBTE), 
Kiss János (NVC) és Róna József (Lovas isk.) előtt. A kard-főverseny 
első körének körvivása a következő eredménnyel já rt: I. csoport: 
1. Garai János, 2. Stéger Hugó György dr. II. csoport: 1. Léhner 
Artur, 2. Apáthy Jenő dr. III. csoport : 1. Kugler Sándor, 2. Stiller 
Mihály’-. IV. csoport: 1. Dunay Bertalan, 2. Nagy Valér dr. V. csoport: 
1. Rády József, 2. Herczegh Géza. Döntő: 1. Garai János (NVC) 6 
győzelem. 2. Apáthy dr. (BBTE) 6 győzelem. 3. Stéger Hugó György 
dr. (NVC) 5 győzelem. 4. Kugler Sándor (OTE) 5 győzelem. 5. Lehner 
Artur (FővVC) 5 győzelem. 6. Nagy Valér dr. (MAC) 5 győzelem. 
7. Dunay Bertalan (BBTE) 4 győzelem. 8. Rády József (MAC) 4 
győzelem. 9. Herczegh Géza (Pozsonyi VE) 3 győzelem. 10. Stiller 
Mihály (NVC) 2 győzelem A Garai és Apáthy között lefolyt döntő 
assaut 4 : 3 arányban Garai győzelmével végződött.

Lövészet.
Az ifjúsági lövészünnep is elmarad A  h o n v é ­

d e l m i  k o r m á n y h a t ó s á g  a z  i f j ú s á g  k a t o n a i  l ö v é s z k i k é p z é s é ­
n e k  a  n y i l v á n o s s á g  e l ő t t  v a l ó  b e m u t a t á s a  c z é l j á b ó l  f o l y ó  
h ó  2 3 - r a  é s  2 4 - r e  e l ő k é s z í t e t t  i f j ú s á g i  k a t o n a i  lö vé szü n n e p e t  
a  m a g y a r  t a n u l ó k n a k  f o l y ó  h ó  2 2 - r e  é s  2 3 - r a  t e r v e z e t t  
országos to rn a v ersen y éve l  s z o r o s  ö s s z e f ü g g é s b e n  r e n d e z t e  
v o l n a .  A  m .  k i r .  v a l l á s -  é s  k ö z o k t a t á s ü g y i  m i n i s z t é r i u m  
f o l y ó  h ó  6 - á n  k ö z ö l t e  a  h o n v é d e l m i  m i n i s z t e r r e l ,  h o g y  a z  
o r s z á g o s  t o r n a v e r s e n y t  n e m  f o g j a  m e g t a r t a n i  s a n n a k  
e l ő k é s z í t ő  m u n k á l a t a i t  m e g s z ü n t e t t e .  E z  a z  e l h a t á r o z á s  
a  l ö v é s z ü n n e p  m e g t a r t á s a  e l é  i s  o l y a n  a k a d á l y o k a t  
g ö r d í t e t t ,  m e l y e k e t  k ü l ö n ö s e n  a z  ü n n e p r e  k i j e l ö l t  n a p o k i g  
r e n d e l k e z é s r e  á l l ó  i d ő  t ú l s á g o s  r ö v i d s é g e  m i a t t ,  t e l j e s e n  
l e h e t e t l e n  l e t t  v o l n a  e l h á r í t a n i .  I l y e n  k ö r ü l m é n y e k  k ö z ö t t  
s a j n á l a t t a l  b á r ,  d e  k é n y t e l e n - k e l l e t l e n  a  terveze tt i f jú s á g i  
k a to n a i lö vészü n n ep e t  a  h o n v é d e l m i  m i n i s z t e r  s z i n t é n  
b e á l l í t o t t a .  M é l y  s a j n á l k o z á s s a l  k o n s t a t á l j u k  e z t  é s  f á j l a l ­
j u k ,  h o g y  a  n e m z e t  t a n u l ó  i f j ú s á g á n a k  t e s t i  n e v e l é s é t  
e x  o ffo  n e m  a  h o n v é d e l m i  m i n i s z t é r i u m  i r á n y í t j a ,  m e l y  
k ü l ö n ö s e n  a z  u t ó b b i  i d ő b e n  o l y a n  k i v á l ó  j ó a k a r a t o t  é s  
i g y e k e z e t e t t  t a n ú s í t o t t  a  t e s t n e v e l é s  k é r d é s e i  i r á n t .  H a  
k a t o n á k  v e z e t n é k  a z  i f j ú s á g  t e s t i  k i k é p z é s é t  —  b i z t o s a n  
m á s k é n t  v o l n a  m i n d e n ,  m e r t  a  k a t o n á k  —  ú g y  h i s s z ü k ,  —  
l e g a l á b b  k i a d o t t  r e n d e l k e z é s e i k e t  n e m  m á s í t a n á k  m e g  
m á r ó l - h o l n a p r a ,  a m i  a  c z i v i l h a t ó s á g o k n á l  b i z o n y  n e m  
e g y s z e r  e l ő f o r d u l .

Chic nyakkendők-
b e n  é s  m á s  férfidivatczikkekben f e l t ű n ő e n  s z é p  tavaszi újdonságok

SEBÖK GYULÁNÁL Vl- sz
------Kípes árjegyzék ingyen. -----------------

Hivatalos rész. tü
Magyarországi Testedző Egyesületek Szövetsége
E ln ö k  : dr. N agy E m il orszgy. képvise lő  (B udapest ,  V i l i  , H o rán s zk y -u tcz a  s.) 
Ü gyveze tő  á l e ln ö k  : Bolla M ihály. A le ln ö k ö k  : dr. H ennyey V ilm os, Iszer Károly, 
Lövész A n ta l (Szeged) , dr. Steinitzer P á l (Arad) .  T i t k á r :  Maleeki Rom án  (B u d a ­
p es t  VI.,  A n d rás sy -u t  48. szám). M ás o d t i t k á r  : ü resed ésb en .  P én z tá ro s .  M üller 
H ugó  (B udapest ,  IV., A k a d é m ia - u .  13.)*

Budapesti Versenypálya-Szövetség. (Fjvök Kgyet̂ m̂ îf
A le ln ö k  : Dósa  F e r e n c z  (IX .,  L ó n v a y - u tc z a  20). T i t k á r :  Sas K á lm á n  (V I..  
C s . n g e r y - u t c z a  55). P é n z t á r o s :  Vágó H e n r ik  ( V I I ,  W e ss e l én y i -u tc za  61), 
E l l e n ő r :  F r e y l e r  Béla (VI.,  A n d rássy -u t  4 1 )  G o n d n o k :  F a g y a s  Géza (V-, 
D o ro t ty a  u tc za  8.) A P á lyaszöve tsége t  i l le tő  m in d e n  Írásbeli  k ö z l em én y  a 
Szövetség t i t k á r á h o z :  S as  K á lm án  ú rhoz  (V II . ,  Csen g ery -u tcza  55) in tézen d ő .  
A t i t k á r r a l  s zóbel ileg  é r t e k e z h e tn i  h é tk ö z n a p o n k é n t  d. u. */2l—</2'2 .

V ersenynaptár.
május 17. FTC nemzetk. mérk. junius 6. MTK (nemzetk. mérk.)

77 19. MAC „ „ n 10. FTC „
J9 20. BTC 77 13. BTC (atl. vers.)
77 30. | MLSz. kongresszusi 77 20. Sp.-V. (kerékp. vers.)
77 31. j mérkőzések 77 27. Sp.-V.

S a s  K á lm á n  s .  k . ,  I s z e r  K á r o ly  s .  k . ,
titkár. elnök.

Budapesti (Budai) Torna-Egylet. 1̂?k.ul.t J86,5 Egyesületir  \  /  a j  he ly iség  és t o rn a cs a rn o k  :
A t t i la -u .  2. (T e le fo n  85—07) V erseny-  és j é g p á ly a  : S z é n a - t é r  2. (T e le fo n  43—36.) 
H iv a ta lo s  ó r á k  n a p o n ta  d é lu tá n  4 —5-ig  a to r n a csa rn o k b an .  T o r n a ó r á k :  h é t fő ,  
szerda ,  p é n t e k  7—9-ig. V ivó-órák  : kedd , csü tö r tök ,  szo m b a t  este 6 —8-ig. 
E l n ö k :  K o l lá r  La jos . M á so d e ln ö k :  D e m é n y  K áro ly .  A le l n ö k ö k :  W e t t s t e in  
G y u la ,  A rg ay  Ján o s ,  H o lfe ld  H e n r ik .  E lnökség i  t i t k á r  : dr.  S ch u b e r t  Jó zs e f .  
Ig azg a tó  : Gala mbos Ede. P én z tá ro s  : B a r t a l i t s  A lad á r .  E l le n ő r  : Vidovics Rókus.  
H á z n a g y :  A nta l f fy  Andor . J e g y z ő :  G i l ib e r t  Győző. I.  s zakb izo t t ság  (torna ,  
a t h l e t i k a ,  fü le slabda) .  E l n ö k e :  W e t t s te in  G yula .  T i t k á r a :  F ü sz f á s  F eren cz .  
I I .  s z a k b iz o t t sá g :  ( te nn is z ,  korcso ly a ,  hockey).  E l n ö k e :  A rg ay  János . T i t k á r a : 
N agy  Géza  I I I .  szakb izo tt ság  : (v ivás, úszás, tu r i s taság) . E ln ö k e  : H olfe ld  H en r ik .  
T i t k á r a  : D u n a y  B e r t a la n .  Művezető  : Bély  M ihály .  V ivóm este rek  : Leszák  
K áro ly  és G e l l é r t  A lf réd .  Az egy le t  h iv a ta lo s  l a p ja  a S port-V ilág .

Vándorkedv Kerékpár Kör 1896. S gr
F e r e n c z .  — A le lnök  : Toskovic s  Vincze .  T i t k á r :  V irga la  L ip ó t  ( V I I I . ,  F u tó -  
u tcza  48.) Jegyző  : W a c h s m a n n  Dezső. Pénz t .  : Kresz tics  Iv á n  ( V i l i . ,  Rock 
S z i l á rd -u .  19. sz.).  E l l e n ő r :  S c h re ib e r  K áro ly .  K a p i t á n y o k :  Szabó B éla  és 
P r e n n e r  G yula .  H ázu ag y  : B a ra b ás  Ede.  K örh e ly i ség :  V i l i . ,  Ü l lö i -ú t  30. sz. 
(» M edikus r -kavéház)  H iv a ta lo s  ó ra  m in d e n  szo m b a to n  este 8— 10 óráig. B e i ra tás i  
dij ( je lv én n y e l )  4 korona .  Rendes  tagságid ij  évi 12 korona.  Pár to ló  tagság id i j  
évi 8 k o ro n a

Tagfelvétel: Katzer Ödön és Beck Rezső urak a rendes tagok 
sorába felvétettek Wachsmann, jegyző.

*

Május havi kirándulások.
16-án handicap verseny Esztergomba. (Családi kirándulás) 

Indulás reggel 6 órakor.
20 án Dinnyés.
25-én Csillag verseny.
30- án Isaszeg, indulás reggel 6 órakor. (Családi kirándulás).
31- én délután 2 órakor Bia.

Szabó, Prenner, kapitányok.

Budapesti III. kér Torna és Vivó-Egylet f8l8̂kul̂ irnea!
és v ív ó t e r e m :  I I I .  (Ú j lak) ,  L a jo s -u tcza  34. — E g y le t i  p á ly a  : I I I . ,  H a tá r - u t c z a  
( D u n a p a r t  ) T o r n a ó r á k :  ked d e n ,  c sü tö r tö k ö n  és szom ba to n  ; v ív ó -ó rá k  s ze rdán  
és p é n t e k e n  este 7—9 óráig. A lap i tó  tag 100 kor. ,  rendes  tag évi 24 korona,  
p á r to ló ta g  és n ö v en d é k  évi 12 kor.  E l n ö k : dr.  S te rn  Józse f  ( I I I . ,  La jo s  u. 
148. szám.) . — A le l n ö k :  —. T i t k á r :  R u d a  Győző ( I I I . , K iscze l li -u tcza  100. sz.) 
— P én z tá ro s :  Szarnék  Zs igm ond ( I I I . ,  S z e n te n d r e i - u t c z a  69 ) — E l l e n ő r :  L á n g  
H e n r ik .  — Szer tá ros  : Szóka Is tv án . — Jegyző  : S ie be r  F e ren cz .  — Orvos : 
dr.  Sípos Mór. Zász ló ta r tó  : Oderszky  F r ig yes .  A p á l y a  b é r l e te  ügyében m in d en  
m egkeresés  S zóka I s tv án h o z  ( I I I .  k é r . ,  R em e te h eg y  2082. sz.) in tézendő .

Budapesti Kerékpár-Egyesület 1882. gyj*“ hS h L
külön  te rm e .  (IV. kér ..  V ácz i -u tcza  38. szám). '  Ö ssze jö v e te l :  m in d en  k ed d e n  
este 8—9 óra  közt . E ln ö k  : D ós '  F e r e n c z  ügyvéd (IX.,  L ó n y a i-u .  20., fö ld sz .)  
A le ln ö k :  K o r r - . i l m r e  (VII.,  A lpár -u .  6.) T i t k á r  T a r j á n  E lem é r  ( I X . , L ó n y a y -  
u tcza  13/B, sz., I I .  em. 17), I I .  t i t k á r  : Sereg i S á n d o r  ( IV.,  K r i s tó f - té r  2.). 
P é n z t á r o s :  T h e i l  G, M ár to n  (V II . ,  C sány i-u .  7). E l l e n ő r :  T ú r j á k  K á r o ly .  
K a p i t á n y :  Boszrucker  Lajos  ( V i l i . ,  Baross-u. 113.) I I.  k a p i t á n y :  Phil ipo-  
vits Em il  ( IX . , L ó n y a y -u .  50.) H ázn ag y  : K o m á i  Im re  (VII.,  A lpár -u .  6). 
S ze r tá ro s :  M acher  Rezső.

Május havi k irándulások .
VIII sz május hó 16-án. Budapestről reggel 5 óra 45 perczkor 

induló ny. p. u. személyvonattal Váczig, innen Nagymaros—Zebegény 
—Szob—Márianosztra—Szob—Helember—Kovácspatak, innen csavar­
gőzössel Esztergomba. (Piliscsaba—Budapest 95 km.) (Ebéd esetleg 
Kovácspatakon vagy Esztergomban).

IX. sz. május hó 20-án. Budapest—Mártonvásár—Ercsi—Tétény 
—Budapest 81 km. (Ebéd Ercsiben.)

Indulás azon kirándulásokra amelyekre más megállapítás nincs, 
mindenkor reggel 7 órakor a „Műcsarnok“ kávéházból.



1909. 20. sz. S P O R T -  V I L Á G 2Í9. oldal.

"R ll  d  ít  Y i p c f í  T n v n n - P d n h  A la k u l t  1885. C lu b h e ly iség :  V. Markó* 
r u i a d p e s t l  l O i n a  U I U O  utcz8 20 fö reá l isk o la  to r n a t e r m e .  T o r n a ­
ó rák  : m in d e n  hé t fő , azerda , p én tek  éa szombaton.  A lap i tó  ta g o k  : 200 kor.
Működő ta gok : é v e n k é n t  86 korona.  Pár to ló  tag o k  é v e n k é n t  10 koro n a .  E l n ö k  : 
gró f  T e le k i  Sándor . T á r se ln ö k  : Iaze r  K ároly . A le ln ö k ö k  : dr.  P o k o r n y  S án d o r  
éa dr . H an k is s  J á n r s .  F ő t i t k á r  : Plachy Je n ő ,  (IV.,  Bécsi -u .  4 ) T i t k á r : L ied e in an n  
F e re n e z .  Jegyző : L e v iu s  k á r o l y .  Másodjegyző : N agy  Á r p á d .  P én z tá ro s  : J a k a b  
D én es  E l l e n ő r :  F ag y as  Géza. S ze r t á ro s :  K i r s c h e n h e u t e r  F eren ez .  H á z n a g y :  
L á  g Jó zse f .  L a b d a r u g ó  szakosz tá ly  vez ető  : L u c iu s  K áro ly  ( N efe le j t s -u .  59 
T e le fo n  14--54). P é n z k ü ld e m é n y e k  J a k a b  D én es  p é n z tá r n o k  (IV .,  E g y e te m -u .  1.) 
cz im ére  k ü ld e n d ő k .

Felhívás ! A M OTESz IX . kerületi torna-, athletikai és 
játékünnepélye Székesfehérvárott május hó 30 és 31-én fog megtartatni. 
Clubunk ez ünnepélyen traditiójához híven részt fog venni. Hogy 
részvételünk impozáns és a BTC hírnevének megfelelő legyen felkér­
jük t. tagtársainkat, vegyen a magyar testedzés ünnepén mindenki 
részt. Kérjük egyszersmint t. tagtársainkat, hogy a még rendelkezésre 
álló rövid hét alatt a tornaórákat a szabadgyakorlatok egyöntetű 
betanulása végett szorgalmasan látogatni szíveskedjenek.

Clubunk zászlója alatt, egységes dressében fog felvonulni; 
öltözékünk: fehér hosszú ujjas tricot ing (BTC monogrammal), 
fehér pantalló nadrág, piros öv és clubsapka. A sötétkék kétsoros 
club ruhát ajánlatos lesz szintén elvinni.

Ing, őv és sapka a Clubban a szertárosnál kapható, a nadrágot 
W olf Jakab (Kossuth Lajos-utcza 22.) készíti jutányosán. Gondos­
kodjék mindenki idejekorán e szükségletek beszerzéséről.

Az utazás mérsékelt áru lesz és igen kényelmes, reggel oda és 
este vissza is lehet jönni. Utazási részletek és a programúi a Clubban 
megtudhatók.

Az ünnepélyen résztvevőket kérjük a Clubban kitett ivén való 
sürgős jelentkezésre. Clubtársi üdvözlettel

Az igazgató választmány.
K irándulás a Börzsönyi hegységbe. Május 16-án. Útirány : 

Nógrádverőcze — Szokolya Huta — Magas Tax — Nagy Hideghegy— 
Csóványos (939 m.) — Fultánkereszt — Hosszubércz — Diósjenő — 
'Verőcze. Indulás május 15-én, szombaton este 8 órakor a nyugoti 
pályaudvarról. Verőczén meghálás. Onnan indulás reggel Szokolya- 
hutára kocsin. Gyaloglás 8 óra. Eleiemről egész napra gondoskodni. 
Érkezés Budapestre este 3/411 órakor. Jelentkezési határidő 14-ig a 
a klubhelyiségben a szakosztályvezetőnél. Kocsi és vasutköltség három 
korona. Vezeti Henszelman Béla szakosztályvezető.

A turisztikai szakosztály.
A thletikai háziverseny : május 19-én fél 6 órakor a millenáris 

pályán. Versenyszámok: 100, 200, 400 és 800 m. síkfutás, magas-cs 
távolugrás, súly-, gerely- és diszkoszdobás, rúdugrás, 4 X 100 méteres 
staféta. Az összes számok handicapok.

Box háziverseny : május 22-én este 7 órakor a markó-utezai 
tornacsarnokban box háziversenyt rendezünk. Jelentkezés a helyszínén.

Plachy, főtitkár.

Kiadótulajdonos: A Sport-V ilág k iadó társaság .
Képviseli: Iszer Károly.

A m. kir. államvasutak 1909. évi május 
lió 1-től érvényes nyári menetrendje.

A m. kir. államvasutak és az általa kezelt magánvasu- 
takon f. évi május hó 1-én az uj nyári menetrend lép életbe, 
melynek lényegesebb eltérései a jelenlegi menetrendtől a kö­
vetkezőkben közöltéinek :

A budapest keleti p. u.—bruck—királyhidai vonalon.
A Budapestről Wien-feló jelenleg reggel 7 óra 30 perc­

kor induló személyvonat korábban és pedig már reggel 6 óra 
35 perckor fog indulni.

A jelenleg Budapest—Kelenföldről d. e. 10 óra 35 perc­
kor Budapestre érkező helyi személyvonat forgalma meg- 
szüntettetik.

Budapest és Bicske között május hó 16-tól bezárólag 
szeptember hó 12-ig vasár- és ünnepnapokon egy-egy helyi- 
személyvonat az idén is forgalomba helyeztetik, mely Buda­
pestről d. u. 12 óra 50 perckor indul és Bicskére d u. 2 óra 
19 perckor érkezik ; Bicskéről vissza pedig este 9 óra 27 perc­
kor indul és Budapestre éjjel 10 óra 50 perckor érkezik.

Kamaraerdő megállónál a m últ nyáron megállóit vonatok 
az idén is meg fognak állani.

A budapest nyugoti p. u.—marpheggi és galánta— 
zsolnai vonalon.

A Wienből jelenleg este 6 óra 49 perckor, az uj menet­
rend szerint este 6 óra 54 perckor Budapestre induló, keleti 
expressvonat Galánta állomáson megállittatik és ott a buda­
pest—zsolnai esti gyorsvonathoz csatlakozást nyer.

A Budapestről Wienbe jelenleg d. u. 5 óra 5 perckor 
induló gyorsvonat későbben, vagyis d. u. 5 óra 15 perckor 
fog indulni.

A Budapestről este 6 óra 50 perckor induló zsolna— 
berlini gyorsvonathoz Galantán csatlakozó pozsonyi gyorsvonat 
az idén már május 1-től bezárólag szeptember 30-ig innét 
Marcheggig illetve W unig  fog közlekedni.

Budapest—Marchegg—Wien között egy-egy harmadik 
átmenő személyvonat helyeztetik forgalomba.

Az uj vonat Budapestről d. n. 12 óra 45 perckor indul, 
Marcheggbe este 8 óra 17 perckor és Wienbe éjjel 10 óra 45 
perckor érkezik ; az ellenirányú uj vonat Wienből d. u. 1 óra 
45 perckor és Marcheggből d. u. 3 óra^24 perckor indul, Buda­
pestre pedig éjjel 10 óra 35 perckor érkezik.

Ezen uj átmenő személyvonatok forgalomba helyezése 
folytán É rsekújvár és Pozsony között az Érsekújvárról Po­
zsonyba jelenleg d. u. 4 óra 20 perckor és a Pozsonyból 
É rsekújvárra jelenleg d. u. 4 óra 26 perckor induló, Pozsony­
tól Marcheggig pedig a Pozsonyból jelenleg este 8 óra 20 
perckor induló helyi személyvonatok forgalma megszüntettetik.

Budapest és Nagymaros között a m. évben naponta, va­
lamint május hó 15-től szeptember 30-ig vasár- és ünnepnapo­
kon közlekedett helyi személyvonatok ugyancsak azon idő­
szakban ismét forgalomba helyeztetnek

Budapest nyugoti p. u — Vác között m ájus hó 16-tól 
bezárólag szeptember 12-ig vasár- és ünnepnapokon a m. évben 
közlekedett esti helyi személyvonatok, az idén is forgalomba 
helyeztetnek.

Budapest nyugoti p. u.—Rákospalota—Újpest között a 
m últ nyáron forgalomban volt helyű vonatok az idén is közle­
kedni fognak.

A Budapestről Rákospalota—Újpestre jelenleg 6 óra 15 
perckor induló helyi vonat korábban és pedig 5 óra 55 perc­
kor fog indulni.

Budapest keleti p. u —Hatvan között a m últ nyáron 
m ájus hó 15-től szeptember 15-ig vasár- és ünnepnapokon 
közlekedett reggeli és esti személyvonatok ugyanazon idő­
szakban és napokon az idén is forgalomba helyeztetnek.

Budapest keleti p u. és Gödöllő között. A Gödöllőről 
jelenleg d. u. 5 óra 48 perckor induló és Budapestre este 6 
óra 55 perckor érkező helyi személyvonat nem közlekedik, 
helyette Gödöllőtől Budapestig a reggeli órákban egy uj helyi 
személyvonat helyeztetik forgalomba, mely Gödöllőről reggel 
5 óra 40 perckor indnl és Budapestre reggel 6 óra 50 perc­
kor érkezik.

A jelenleg este 7 órakor Budapest—Józsefvárosból 
Pécelre induló helyi személyvonat forgalma Gödöllőig ki­
terjesztetik.

Budapest és Gödöllő között vasár- és ünnepnapokon 
május hó 15-től szeptember 15-ig egy-egy uj helyi személy- 
vonat helyeztetik forgalomba, mely Budapestről déli 12 órakor, 
Gödöllőről vissza pedig esre 7 óra 23 perckor indul.

Budapest és Pécel között a jelenleg Pécelről este 7 óra 
45 perckor induló és Budapestre este 8 óra 30 perckor érkező 
helyi vonat forgalma megszüntettetik.

A Budapest keleti p. u.—lawocnei és miskolc—kassai 
YODalorio

Budapest és Kassa, illetve Csorba között a m últ évben 
ju lius hó 1-től szeptember hó 16-ig közlekedett é jje li gyors­
vonatok helyett, már május hó 1-től kezdve naponta az egész 
éven át gymrsitott személyvonatok (I, II., III. oszt. kocsikkal) 
fognak közlekedni, melyek Budapest és Hatvan között egyál­
talán nem, H atvan—Miskolc—Kassa között pedig csak a je len ­
tékenyebb állomásokon állanak meg. Az uj vonat Budapestről 
Kassára éjjel 10 órakor indul és az ellenirányú vonat Kassáról 
Budapestre x’eggel 7 órakor érkezik.

A Budapestről Munkácsra d. e. 8 óra 30 perckor induló 
személyvonat Rákoscsabán, Rákoskeresztúron és Máriabesnyőn, 
a SátoraljaujheW ről jelenleg reggel 6 óra 35 perckor Buda­
pestre érkező személyvonat pedig Rákoscsabán és Rákoskeresz­
túron nem fog megállani.

A budapest keleti p u.—predeáli és budapest keleti 
p i i —arad-tövisi vonalon.

A jelenleg Budapest keleti p. u -ró l reggel 7 óra 20 
perckor Debrecenbe, Nagyváradra, illetve Aradon át Brassóba, 
a d. u. 2 óra 25 nerckor Kolozsvárra és az este 9 óra 15 perc­
kor Predeálba induló, az ellenkező irányban pedig a Predealból 
reggel 7 óra 50 perckor, a Kolozsvárról d u. 1 óra 40 perckor 
és a Brassóról Aradon át, illetve Nagyváradról este 9 óra 40 
perckor Budapest keleti p. u.-ra érkező gyorsvonatok Budapest
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keleti i), u. és Szolnok között megszifiitcttctnck és a budspest 
nyugoti p. u.—cegléd—szolnoki vonalra töröltetnek át

E gyorsvonatok tehát f. évi május hó 1-tÖL kezdve 
Budapest nyugoti p. u.-ról indíttatnak, illetve Budapest nvugoti 
p. u.-ra érkeznek és pedig az alábbi időkben :

Budapest nyugoti p. u -ról indul a debrecen- nagyváradi 
illetve arad —brassói gyorsvonat reggel G óra 55 perckor, a 
kolozsvári gyorsvonat d. u 2 órakor és a predeali gyorsvonat 
este 9 óra 10 perckor, Budapest nyugoti p. u.-ra érkezik a 
predeáli gyorsvonat reggel 7 óra 30 perckor, a kolozsvári gyors­
vonat d u. 1 óra 50 perckor és a brassó—aradi, illetve nagy­
váradi gyorsvonat este 9 óra 55 perckor.

A jelenleg Predealról d. u. 1 óra 12 perckor Budapest 
felé induló gyorsvonat korábban, vagyis d. u. 12 óra 22 perc­
kor indittatik.

A múlt nyáron Nagykátáról Budapestre forgalomban volt 
esti személyszállító tehervonat az idén is személyszállítással 
közlekedik.

A budapest nyugoti p. u.—orsovai vonalon.
A jelenleg Budapest keleti p. u.-ról reggel 7 óra 20 

perckor, d. u. 2 óra 25 perckor és este 9 óra 15 perckor induló 
predeáli, illetve arad-tövisi gj’orsvonatok, valamint az ezen 
irányokból reggel 7 óra 50 perckor, d. u. 1 óra 40 perckor és 
este 9 óra 40 perckor jelenleg Budapest keleti p. u.-ra érkező 
gyorsvonatok néni Budapest keleti p. u — Szolnok, hanem 
Budapest nyugoti p u.—Cegléd -  Szolnokon át fognak köz­
lekedni.

E gyorsvonatoknak indulási ideje Budapest nyugoti p. 
u.-ról, illetve érkezési ideje Budapest nyugoti p. u - ra  a 
predeáli és arad-tövisi vonal uj menetrendének ismertetésénél 
fel van sorolva.

A m últ nyáron Budapest és Cegléd között a nyári idény 
alatt vasár- és ünnepnapokon közlekedett helyi személyvonatok 
az idén is ugyanazon napokon forgalomba helyeztetnek.

A budapest keleti p. u.—zimony—belgrádi vonalon.
Budapest és Kiskőrös között egy uj személyvonatpár 

helyeztetik forgalomba, mely Budapestről d. u. 12 óra 10 perc­
kor indul és Kiskőrösre d. u. 2 óra 57 perckor érkezik, K is­
kőrösről vissza pedig 7 órakor indul és Budapestre este 9 óra 
45 perckor érkezik

A budapest keleti p. u.—fiumei vonalon.
A jelenleg Budapestről d. u. 3 óra 25 perckor Paksra 

induló vegyes vonat már d. u 3 óra 5 perckor fog indulni.

A budapest nyugoti p. u.—esztergomi és buda— 
császárfürdö—óbudai vonalokon.

A m últ óv nyarán vasár- és ünnepnapokon Budapestről 
d. e. 9 óra 5 perckor P iliscsabára induló személyvonat for­
galma Esztergomig kiterjesztetik és naponta fog közlekedni

Esztergomtól d. e. 11 óra 50 perckor egy uj vonat fog 
Budapestre indíttatni, ahová az d. u. 2 órakor érkezik.

A Budapest nyugoti p. u., illetve Buda—Császárfürdő 
és Piliscsaba között a múlt óv nyarán közlekedett többi vasár- 
ós ünnepnapi vonat ugyanazon időtartam ra és napokon az idén 
is forgalomba helyeztetik.

Végül értesittetik az utazó közönség, hogy a következő 
vonatokon és vonatoknál az I. osztályú kocsik já ra tása  besziin- 
tettetik  : A Budapest keleti p. u.—Torbágy, Budapest keleti 
p. u .—Bicske, Budapest keleti p. u.—Komárom, Budapest keleti 
p. u Páczel, Budapest keleti p. u —Gödöllő, Budapest keleti 
p. u.—Hatvan. Budapest keleti p. u.— Szolnok, Budapest nyu­
goti p. u.—Rákospalota—Újpest, Budapest nyugoti p u.—Duna­
keszi—A lag, Budapest nyugoti p. u. —Göd, Budapest nyugoti 
p. u .—Vác, Budapest nyugoti p. u.—Nagymaros, Budapest 
nyugoti p. u.— Szob, Budapest nyugoti p. u.—Cegléd.

A m. kir. államvasutak 
Igazgatósága.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

Egyletek figyelm ébe a já n lju k !

Egyleti tűzzománc-jelvényeket
készít

JEROUSCHEK K. ékszerész
TELEFON 4—37. Budapest, IV., Semmelweiss-utcza 7.

Lawn-tennis X  Football
Angol és magyar sportjátékok összes kellékei.
T eljes law n-tennis felszerelések  Amerikai, angol és franczia 
prím a rakettek . Wright and Uitson, Slazenaer, Ayres, Sykes, 
Davis, Bussey, Prosser, Jaques, Mass & Cie, Williams stb gyárosok 
rakettjei. Rakettjavitások elsőrangú szakmunkás által. — Verseny­
labdák: Slazenger, Standard, Selected, Ayres, Champion, Sinnet, 
Climax stb. — Közép- es bekerítő hálók. Oszlopok. Rakettprések: 
A Magyar Országos Lawr.-Tennis Szövetség hivatalos játék- és 

versenyszabályai. Versenyjegyzőkönyvek.
•®sT“ U j IH A B O L O -jitté k  m in d e n  k iv i t e lb e n .  "Tpt 
H itelesíte tt a tlé tika i sponczikkek egyedüli főraktára. —T o rn a­
szerek. Valódi olasz Perez-féle vivóeszkőzök. Izomerősitök. 
Hockev. Golf. Lovaspolo. Croquet. Sportöltözék és felszerelések 
legnagyobb raktára. Képes sportárjegyzék ingyen és bérmentve.

KERTÉSZ TÓDOR
sportüzlete, B udapest, IV., K ristóf-tér .

Állandó spo rtk iá llitás. ♦  Sport-, dlszm ü- és já tékáruk. 
A LA P 1T VA 1861-ben +  Utazási és h áz ta rtá s i czikkek
Feltűnést keltő  ten n israk e tt-u jd cn ság  1909-re Slazenger- 
féle „K ertész-special“-ütő, kizáról. a  K ertész-czég részére

Tennis-raket eladás
mélyen leszállított árban 

WEINBERGER IZIDOR
sportüzletében

BUDAPEST, IV. kér., Városház-tér 2. sz.
földszint, főlépcső 1. sz.

Á r je g y z é k  in g y e n  és bérm en tve .  "‘JW

9  99  ¥

ELŐ JÓZSEF nagyvendéglöje
Budapest, VI. kér., Teréz-körut 43. sz.
K it i in ű  j é  m a g y a r  k o n y h a ,  e r e d e t i  m a s 'y a r  f a j b o r o k  
P i l s e n i  ő s f o r r á s  s ö r ,  m in d e n  id ő b e n  f r i s s  c s a p o lá s
Pontos és lelkiismeretes kiszolgálás. -----  Telefonszám 92—71.
iflT S p o r t e g y le t i  t a g o k n a k  10"/<, á r e n g e d m é n y .  TW

■® Kérjük olvasóinkat, J10̂  bevásárlásai- ■ ■  
B B  J **** csakis lapunk- B B
B B  ban hirdető  m egbízható czégeknél eszközöljék. B B

*ß/+ jW **»t****+ 0*ß*f> *+ t*ßa*9W + i*ßß*****0**A9*0+ 0**A&

THE RADIOL Co. LONDON tói
Egy eredeti bídogpalack detail ára 8.— K. 
A Radiol Angolországban általánosan hasz- 
náltatik. Ecettel és vízzel keverve mint erő­
sítő és üdítő mosóvíz a lovak lábaira, istállók­
ban mindenkor készen tartandó, minthogy 
minden megerőltetés után a legjobb szer a 
lovak lábait jó állapotban és rugékonyan tar­
tani. Viszonteladók engros árakat kapnak és 
nagyobb szükségletnél külön ajánlat kérendő.
Főraktár: (j. Richter’s Adler*Apotheke

WELS (O berösterreich) 
M edizlnal-Drogen u San itäts- 
Geschäft. Spezial-G eschäft für 

V eterinärprodukte.
Kitüntetve arany éremmel London 
1902. Utasítások és brosúrák 

kérésre ingyen küldetnek.
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T ele fon  21-30 Sportegyleti tagok 
figyelm ébe ajánljuk

T ele fon  2 1 -3 0

H é b e l M ihály k ávéh ázát
VI. kér., Teréz-körut 19. sz.

S portférfiak  találkozóhelye. Kitűnő billiárdok. Előnyös kiszolgálás. 
Valódi tisz ta  italok és az összes sportlapok. o w  Az összes football- 
eredm ények a Sport-V ilág k ifüggesztett táb lá ján  itt láthatók . TTi

MACHER REZSŐ
Ajánlja: tornaszer, turista-felszere­
lés, futócipő, Sveater és sportöltö­
zetek, football és hockey raktárát.
G ilette am erikai borotválógép 22 K.

Sport- és tornaszerekről árjegyzékkel ingyen szolgálok-

BUDAPEST, IV, Korona- 
herceg-u. 3. (az udvarban). 
L a w n - t e n n i s  s z a k ü z l e t .  
Tennis-raket ja v ító .
Tennispálya készítő mester.
C lubtagoknak árengedm ény. —

SCHEID 6. A.
arany- ét eziistvakarók-önt- 
vényezö és választó-intézet, 
ékszeralkatrészek gyára. ..

VII. kér., H olló-utcza
Sürgönyczim : Affinerie Budapest. +

BUDAPEST
6. szám.
Telefon 27—12

Arany-, ■ zt st- és 
bronz-érme k ve­
rése sportegyle­
tek, alkalmi ün­
nepélyek részé e 
Arany- és ezüst­
törmelékek, régi 
pénzek és min­
den nemesércz 
tartalmú hulla­
dék beolvasztá­
sa és beváltása

Automobilalkatrészek,
motorkerékpáralkatrészek,

M ichelin, C on tin en ta l-p n eu m a tik o k
M 0T 0SA C 0H E  könnyű kerékpár

BÁRDI JÓZSEF automobil-részvénytársaság
BUDAPEST, VI., Mozsár-utcza 9.

Fiókvállalat: MERCEDES PALACE
Budapest, VI., Városligeti fasor 42.

B O K S Z E K I P A R
KENDI ANTAL

Budapest, IV. kér. Károly-utcza 2 . sz.

A n g o l
b ő r ű n  t o r
készítése, festése és reno­
válása saját műhelyemben.

Ebédlöszókelc, iroda­
fotelok valódi bőrrel.

Ülőbútor állványok 
kárpitozása.

Székátalakitások.

A millenáris-versenypálya kuglizója 
szerdai napokra lefoglalható. Felvilá-

Vigyázz!T Angol labdák és 
czipök, különleges 
d ressek  különféle 
kivitelben, továbbá 

m indennem ű felszerelések  gaz­
dag kivitelben, olcsó áron  kaphatók

QTFinFI A SpecialO I L.IULL H. Sport-Haus

Berlin C, Rosenthalerstrasse 3Á5

FOOT-BALL
kizárólag magyar készítmény!
Saját mintáink, erős marhabőrből, 
tartós kézi varrással s valamennyi 
legfinomabb angol vörös gummi- 
hólyaggal ellátva 5-ös nagyságban. 
Villám 9 kor. T urul 10 kor. Verseny 
11 50 kor. Hunnia 13.50 kor. Kincsem 
4-es nagyságú iskola  foo tball-labda 
7.50 kor Kincsem 2-es nagys. gyerm ek 
ootb  a ll-labda  5 kor. — Football-czipő 
a rh  ab ő rb ő l, kitűnő szabás és erős 

kézi v a rrá ssa l p á rja  15 korona
DIABOLO-játék egy készlet 2, 3, 5 kor. stb. Uj !

Nagy választék football-játékhoz tartozó összes felszerelésekben. — Továbbá 
nagy raktár lawn-tennis-, golf-, cricket- és croquet-játékol.ban, tornaszerek-, 

vivóeszközök-, vadászati-, halászati-, turista-felszerelésekben stb. 
Alapítva 1871 T eljes felszereléseknél árkedvezm ény ! A lapítva 187t 
K ereskedőknek előnyárak ! Árjegyzék ingyen és bérm entve!

ZUBEK BERTALAN és TARoA portczikkek áruháza
Budapest, IV., M uzeum -körút 29. sz.

ü j !

Sportegyleti tagok figyelmébe ajánljuk!

W a m a m s i  J ó z s e f
fény képező k észü lék ek  
és K ellék ek  szak ü zlete

Budapest, IV., Deák Ferencz-u. 19.
Dúsan felszerelt rak tá r: Szalon-, utazó-kodak és egyéb 
kézi kamerákban. Leghíresebb gyártmányú objektivek. 
Celloidin aristo, bromezüst papírok. Kiváló jó minő­
ségit lemezek. Mindig friss vegyiszerek állandóan rak­
táron. Előhívások I nap alatt eszközöltetnek. Minden­

nemű fényképészeti munkát elvállalok.
N a g y  á r je g y z é k  in g y e n  és bérm entve .

M a g y a r  

t u r i s t a  - t a p a s  z t

► Magyar
\ sportem ber
►
►
►

használjon !

M in d e n ü t t  k a p h a tó .
6 o o 3 o o 3 s e 5 e e e o e 3 ff le e o 0 9 e e a e e s e s 9 e 5 o 8 o e

P ark  Club-crém e a leg ideálisabb  és 
legb iztosabb  hatású  arcápoló  kenőcs

•  • gositást ad Asbóth János vendégló's. •  •

Egyletek figyelmébe!
A hivatalos közlem ények, m int versenykiírások, köz­
gyűlési összehívók, évi je lentések stb, közlését m érsé­
kelt évi á ta lányért elvállaljuk Oly egyleteknek, melyek 
évi átalányt nem fizetnek ilynemű közleményért soronként 
20 fillért számítunk. A legkisebb közlemény ára 3 kor. A 

pénz a közleménynyel egyidejűleg beküldendő.
A kiadóhivatal.

i
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ER EDETI

V ARRÓ G ÉPEK
házi, műhimzési és ipari czélra.

Lapunkban hir­
dető cégeket ol­
vasóink figyel­
mébe ajánljuk.

í

14 milliónál töR»t> 
gyáitva és eladva.

A Singer varrógépek világhírüket kitűnő 
minőségük s nagy munkaképességüknek 
köszönik, mi a Singer Co. gyártmányait 

mindenkor kitüntette.

A divatos műhímzésben Ingyen oktatás.
S I N fiF R  T o  ¥arr(^ P  részvény-társaság (ezelőtt Neidlinger G.)
OllUUill VAJ. BUDAPEST) |V Semmelwei-u. 14., VII., Rákóczi- 
ut 32. sz. Muzeum-körut 27. II., Fö-utcza 49. ♦ ♦  Erzsébetfalva, 

Kossuth Lajos-tér 10. és Újpest, Árpád-utcza 29.

Minden vendéglőben, 
kávéházban kérjük a

Sport-Világot!

V HAVAS LAJOS

Sportkönyve
m i g  a  k é s z l e t  t a r t ,  a l a n t i  c z é g n é l  
20 fillérért k a p h a t ó  d a r a b o n k i n t .

O L B R I C H  L . s p o r t -
ü z le té b e n

A
Budapest, VI., Teréz-körut 6.

T e le fo n  8 0 —44. ------- -------------- Árjegyzék ingyen.

A már 34 év óta a kerékpár­
világot uraló eredeti angol

Helical Premier
és Tlie Champion

kerékpárokat dupla harangcsapágygyal 
és szabadonfutóval 3 évi jótálással, szigo­
rúan az eredeti gyári árakon, havi 12 és 15 koronás részletre adjuk és 
kerékpára lk a trészek e t a világon létező összes kerékpárokhoz, gummik, 
csengők, lámpák, pedálok, lánczok, konusok stb. óriási forgalmunk 

következtében mélyen leszállított gyári árban,

30% árleszálliáiissal

Láng Jakab és Fia
is  b á r h o v a .  ::

kerékpár- és alkatrész nagykeres­
kedők. — Ausztria-Magyarország 
legnagyobb, legrégibb és legmeg­

bízhatóbb kerékpár-raktára.
Budapest, Vili. kér., iózsef-körut 4I. szám.

F ió k ü z le t e k  : Baross-tér4. és Budán II., Margit-körut 6 .— Diszárjegy- 
zékiink 1000 képpel, kerékpár és alkatrészekről ingyen és bérmentve

r£ ^ y x ^ lx^ 'x^x^xáláxx^x^x^r.^x^x^:£^x^!c^!£^^líii^£áls> :3f,ys

RACHTEL JÓZSEF
élővirágok nagykereskedése 

és virágkötészete

Budapest, IV., Városliáz-utcza 12.
===== ’ T E L E F O N  : 8 - 5 3 .  =

^  fjb ^  ^

f^akodalmi és alkalmi bokréták, 
koszorúk és virágdiszletek 

öröm- és gyásznapokra,

vr B u d a p e s t i

R Ő S E R ' t a n i n t é z e t

►------------- i
T a n u ló i t
eddigi
s z á m a

17.338
t ------------- - iAlapittatott 1853. Alapittatott 1853. ,

1. Háromosztályu felső 
kereskedelmi iskola

(14—18 éves ifjak részére, teljesen 
egyenjogú az állami, községi, 
testületi és kereskedelmi aka­
démiákkal kapcsolatos felsőke- 
resk. iskolákkal. Érettségi bizo­
nyítványai az egyéves önkén­
tesség re  jogosítanak . -------

11. Négyosztályu 
polgári iskola
(10—14 éves fiuk 
részére), teljesen 
egyenjogú az ál­
lami, községi és 
polgári iskolákkal.

III. Nevelő 
internátus

b e n t l a k ó  é s  
b e j á r ó  n ö -  

v e n d é k e k  
r é s z é r e .

Ér‘efit,ő.:,kjv°- KÓSER JÁNOS tanár,
nato t küld az * 
igazgató  : B u d a p e s t ,  V I., A r a d i-u tc a  1 0 .

^ ■ \  E L Ő R E ! E L Ő R E !

Kerékpárosok!
V A JD A  I G N A C Z

czégnél
BUDAPEST, Liszt Ferencz-tér 18.
hangzatos jelszavak helyett pontos, lelki- 
ismeretes kiszolgálásban részesülnek.

Meg nem felelő árúk 
:: visszavétetnek. ::
Pneumatik javítások 
szakszerűen eszkö- 
:: zöltetnek. ::

K erékpár- és a lk a trészek rő l szóló uj árjegyzék ingyen és bérm entve

■ n Á S ^ á J Á N D É K O l ■

o
o" S Í U a n d ó  mű C/5

sg
yl

et
ek

ne
k 

10
 

ed
ve

zm
én

y!

olajfestmények, aczélmetszetek, aquarellek, keretek, 
szobrok, fali és állóetagerek, fali consolok, disztükrök, 
szalonszekrények, képállványok, parvanok, fénykép­
tartók, szalon-, dolgozó-, kártyázó-, dohány-, szervir­
és úri Íróasztalok, író- és szivarkészletek, reliefek, 
órák, candeláberek, villanyalakok, bronz, porczellán 
és terracotta-diszek stb. kaphatók :

sortegyleteknel
kedvezm

ény

43 X«MoaC/i Hegedűs Zsigmondnál
Budapest, VI., Andrássy-ut 9.

A tárgyak mind­
egyikén a legol­
csóbb szabott ár 
van feltüntetve 1

o.©
O

■ N Á S Z A J Á N D É K O K ■

Nyomatott: ifj. Kellner Ernő kő- és könyvnyomdájában, Budapest, V., Csáky-utcza 9, szám.
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TOÍDE1* SPO^TTALi FOGLALKOZÓ SZA K LA P

E lő f i z e t é s i  á r :  

Egész évre . . . .  8 K.
F é lévre ................4 „
Negyedévre . . . .  2 „

Egyes szám :

20 F IL L É R

A Nemzetközi Korcsolyázó Szövetség, a Magyar Kerékpáros Szövetség, a Budapesti 
Versenypálya Szövetség, Magyarországi Testedző Egyesületek Szövetsége, Vivóiskolák 
Országos Szövetsége, Magyar Országos Korcsolyázó Szövetség, Budapesti Egyetemi 
Athletikai Club, Budai Kerékpár Egyesület, Budapesti (Budai) Torna Egylet, Budapesti 
Korcsolyázó Egylet, Budapesti Kerékpár Egyesület 1882, Budapesti Torna Club, Budapesti 
III. kér. Torna- és Vivó-Egylet, Budapesti »Jó Barát» Kerékpár Kör, Condor Kerékpár 
Egylet, Csillag Kerékpár Kör, Eperjesi Torna- és Vivó-Egyesület, Edison Kerékpár 
Egyesület, Fővárosi Kerékpár Egylet, Kitartás Kerékpár Kör 1904, Lehel Kerékpár Kör, 
Magyar Vivómesterek Egyesülete, Rákosszentmihályi Kerékpár Kör, Soproni Football- 
Club, Szegedi Vivó-Egylet, Turul Kerékpár Kör, Vándorkedv Kerékpár Kör hivatalos lapja.

Szerkesztőség és 
kiadóhivatal:

Budapest, V. ke rü le t, 
Csáky-utcza 9. szám.

Hirdetések ugyanott 
jutányos árban fe l­

vétetnek.

M e g j e l e n i k  m i n d e n  s z o m b a t o n . Felelős szerkesztő: M A L E C K I  R OMÁN.

Nem nyugszunk!
(M .)  A m i l y e n  m é r t é k b e n  l e s ú j t o t t a  a  t e s t n e v e l é s s e l  f o g ­

l a l k o z ó  s z a k k ö r ö k e t  a z  O rszá g o s I f jú s á g i  T o r n a ü n n e p é ly  
e l m a r a d á s a ,  é p  o l y a n  m é r t é k b e n  m e g ö r v e n d e z t e t  b e n ­
n ü n k e t  a  k ö z v é l e m é n y  m e g n y i l a t k o z á s a ,  m e l y  a z  O rszá ­
gos I f jú s á g i  T o r n a ü n n e p é ly  „ l e f ú j á s a “  n y o m á n  t á m a d t  
s  a m e l y  m e g é r d e m e l t  m ó d o n  e l i t é l i  a  k ö z o k t a t á s ü g y i  k o r ­
m á n y h a t ó s á g  i n d o k o l h a t a t l a n  i n t é z k e d é s é t ,  m e l l y e l  a z  
i m m á r  n e m ze ti in té z m é n n y é  v á l t  I f j ú s á g i  T o r n a ü n n e p é l y t  
b e á l l í t o t t a .

K ü l ö n ö s e n  a  n a p i l a p o k ,  —  m i n t  a  k ö z v é l e m é n y  
i n t e r p r e t á t o r a i ,  —  t ö r t e k  l á n d z s á t  a  m i n i s z t e r i  r e n d e l e t  
ö n k é n y e s s é g e  f e l e t t .  P o l i t i k a i  p á r t á l l á s  v a l ó  t e k i n t e t  n é l ­
k ü l  e m e l t é k  f e l  t i l t a k o z ó  s z a v u k a t  a  l e g t e k i n t é l y e s e b b  
h í r l a p o k ,  h o g y  m eg m en tsék  a  m a g y a r  k u l t ú r á n a k  a z  
O rszágos I f jú s á g i  T o r n a ü n n e p é ly e k  i n t é z m é n y é t .

B i z o n y  s a j n o s  d o l o g ,  h o g y  a  t á r s a d a l o m  t é n y e z ő i ­
n e k  k e l l  ö s s z e f o g n i o k ,  a  k ö z v é l e m é n y t  k e l l  s o r o m p ó b a  
á l l í t a n i  a z  i l l e t é k e s  k o r m á n y h a t ó s á g g a l  é s  k ö z e g e i v e l  
s z e m b e n  e g y  n e m ze ti in té z m é n y ü n k  m egm en tése  é r d e ­
k é b e n .

A z t  a m i t  n a g y  f á r a d t s á g g a l  é s  b i z o n y  v e r e j t é k e s  
m u n k a  á r á n  é v e k  h o s s z ú  s o r a  a l a t t  s i k e r ü l t  m e g c s i ­
n á l n i  ; a m i  s z in m a g y a r  i n t é z m é n y  é s  p é l d á j á t  a z ó t a ,  
h o g y  n á l u n k  m e g v a n ,  a  m ű v e l t  n e m z e t e k  á l t a l á b a n  
k ö v e t i k  é s  á t v e t t é k  t ő l ü n k ; a m i  a  m a g y a r  n em ze t e g y ­
ségét  é s  a  m a g y a r n a k  b i z o n y  r i t k a  e r é n y é t ,  a z  össze ta r­
tá st  é s  egyetérté st  k i d o m b o r í t j a : a z  O rszágos I f jú s á g i  
T o rn a ü n n e p é ly t ,  m e l y  e z e r  é s  e z e r  m a g y a r  e m b e r n e k  
s z i v é t  b ü s z k e s é g g e l  t ö l t i  e l ,  i l y e n f a j t a  r e n d e l e t e k k e l  —  
m i n t  a  k u l t u s z m i n i s z t e r  k ö z i s m e r t  é s  s z ű k s z a v ú  r e n ­
d e l e t é  —  m e g s e m m i s í t e n i  n e m  e n g e d j ü k !

A  n a g y ' é s  k é r l e l h e t e t l e n  v e s z t e s é g  f e l e t t ,  m e l y  a z  
ü n n e p é l y  e l m a r a d á s á v a l  a  m a g y a r  t e s t i  n e v e l é s  ü g y é t  
é r t e ,  n e m c s a k  m i  h u z t u k  m e g  a  l é l e k h a r a n g o t ,  h a n e m  
v e l ü n k  e g y ü t t  az egész m a g y a r  ta n u ló  i f j ú s á g :  a z o k  a  
f i u k ,  a k i k  c s a k  m in d e n  n é g y  évben  ju to t ta k  h o zzá  a h h o z ,  
h o g y  e g y  k is , s ze rén y ,  d e  a n n á l  becsesebb  j e l v é n y é r t  a  
, ,Z á s z ló ('- é r t  k ü z d j e n e k .

E z t  a  s e l y e m  z á s z l ó t  e z e l ő t t  4  é v v e l  a  s e p s i s z e n t ­
g y ö r g y i  e v .  r e f .  i s k o l a ,  a  M i k ó - k o l l e g i u m  t a n u l ó i  n y e r ­
t é k  m e g  s  h ű s é g e s e n  ő r z i k  a z ó t a  i s  a  m a g y a r  i f j ú s á g  
d i a d a l m i  j e l v é n y é t  é s  m o s t ,  e z  é v b e n  ú j r a  s í k r a  s z á l l t a k  
v o l n a  a  Z á s z ló  m e g v é d é s é é r t ,  a z  O r s z á g o s  I f j ú s á g i  T o r n a ­
ü n n e p é l y e n .

M i l y e n  m a g a s z t o s ,  s z é p  i d e á k ,  m e n n y i  f é r f i a s  e r ő  
é s  a k a r a t ,  m e n n y i  n e m e s  a m b i c z i ó  g y ü l e m l e t t  ö s s z e  a  
m a g y a r  i f j ú s á g  s z i v é b e n - l e l k é b e n  a  M a g y a r  O lim p iá s z , 
a z  O r s z á g o s  I f j ú s á g i  T o r n a ü n n e p é l y  h a t á s a  a l a t t ?  . . . 
É s  a z  ö n érze tü k e t  m e n n y i r e  f o k o z t a  é s  e d z e t t e  a  t o r n a ­
ü n n e p é l y e n  v a l ó  n e m e s  v e r s e n g é s ,  a z t  é p e n  a  s e p s i ­
s z e n t g y ö r g y i  M i k ó - k o l l e g i u m  i f j ú s á g á n a k  e s e t é b ő l  i s  
l á t h a t j u k .  K a l a p l e v é v e  é s  t i s z t e l e t t e l  e m l é k e z ü n k  m e g  a  
s z é k e l y  f i u k  ö n é r z e t e s  f e l l é p é s é r ő l .

E z e k n e k  a  f i u k n a k  m ost ú jr a  m e g  k e l l e t t  v o l n a  
k ü z d e n i ü k  a  Z á sz ló é r t.  É s  a  s z é k e l y e k  ö n é r z e t é v e l  n e m  
f é r  ö s s z e ,  h o g y  jo g ta la n u l  t o v á b b  i s  m e g t a r t s á k  a  m a ­
g y a r  i f j a k  l é l e k e m e l ő  j e l v é n y é t ! M e g k é r t é k  h á t  k é p v i s e ­
l ő j ü k e t  dr. N a g y  G yö rg y  o r s z á g g y ű l é s i  k é p v i s e l ő t ,  h o g y  
s e g í t s e n  r a j t u k  é s  k ö v e s s e n  e l  m i n d e n  l e h e t ő t ,  h o g y  a z  
O r s z á g o s  I f j ú s á g i  T o r n a ü n n e p é l y  m e g t a r t a s s é k .

M i n t h o g y  p e d i g  p a r l a m e n t i  s z ü n e t  v a n  é s  a  m i n i s z ­
t e r  a  k é p v i s e l ő h á z b a n  n e m  v o n h a t ó  f e l e l ő s s é g r e ,  d r .  N a g y  
G y ö r g y  o r s z .  k é p v i s e l ő  b e j e g y z e t t  i n t e r p e l l á c i ó j á t  a  n a p i ­
l a p o k  u t j á n  n y ilv á n o s s á g r a  h o z t a .  A  k ö z h a n g u l a t o t  h í v e n  
v i s s z a t ü k r ö z t e t ő  i n t e r p e l l á c i ó  i g y  h a n g z i k  :

1. Hajlandó-e a miniszter ur okát és mentségét adni annak, hogy 
miért fújta le május 22. és 23. napjain elrendelt országos ifjúsági 
tornaversenyt ?

2. Tudja-e a miniszter ur, hogy az ilyen tornaverseny valóságos 
nemzeti intézménnyé’ vált, az ifjúságnak nemzeti ünnepévé s igy 
indokolatlan rendeletével bűnt követett el a magyar nemzet ifjú­
sága ellen ?

3. Kötelességének tartja-e a miniszter ur országos felháborodást 
előidézett rendeletét sürgősen visszavonni s az országos ifjúsági torna­
verseny megtartása iránt intézkedni ?

4. Ha a Ház szünete miatt rendeletéért nem vonható egyelőre 
parlamentáris felelősségre, nem tartja-e hazafias és emberi kötelessé­
gének tájékoztatni az országot helytelen rendelete indokairól ?

E r r e  a  n y i l v á n o s  k é r d é s r e  a  k ö z o k t a t á s ü g y i  m i n i s z ­
t é r i u m b ó l  a  k ö v e t k e z ő  f é l h i v a t a l o s  „ m a g y a r á z a t “  s z i v á r ­
g o t t  k i :

A miniszter arról értesült, hogy a legutóbbi tornaversenyek idején 
a vidékről felránduló ifjúság felhasználta az alkalmat arra, hogy hallat­
lan kicsapongásokban tobzódjék. Csapatostul járták be — igy infor­
málták a minisztert — a diákok az éjjeli mulatóhelyeket és dorbézol- 
tak. Tekintettel arra, hogy húsz diák felügyeletére csak egy tanár volt 
kirendelve, pontos és szigorú ellerőrzésről szó sem lehetett. Az ifjúság 
és a szülők együttes erkölcsi érdekei indították a minisztert arra, hogy 
a tornaversenyek megtartása ellen döntsön, annál is inkább, mert 
különben is kétszer annyian jelentkeztek, mint amennyire számítottak. 
Ez a nagyfokú túljelentkezés még fokozottabb ellenőrzést igényelt 
volna, úgy, hogy legalább hetven-nyolczvanezer koronányi tulkiadás 
következett volna be. Ezt a tulkiadást pedig a miniszter, különösen 
most, amikor csak az ügyek vezetésével van megbízva, nem akarja 
vállalni és utalványozni.
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H a  e z t  a  h a z a f i a s  i n t e r p e l l á c z i ó t  s z e m b e  á l l í t j u k  a  
m i n i s z t é r i u m  b o t r á n y o s  m e n t e g e t ő d z é s é v e l ,  m i n d e n k i  v é l e ­
m é n y t  a l k o t h a t  m a g á n a k  a r r ó l ,  h o g y  a  m a g y a r  k u l t ú r a  
e g y i k  l é n y e g e s  a l k o t ó r é s z é n e k ,  a  t e s t n e v e l é s ü g y n e k  l e g ­
f e l s ő b b  i n t é z ő  h a t ó s á g a  m i l y e n  v é g z e t e s  é s  v e s z e d e l m e s  
e s z k ö z ö k k e l  a k a s z t j a  m e g  a  t e s t e d z é s  f o n t o s  e s z m é i n e k  
t é r h ó d í t á s á t .

A m i  a z  ü n n e p é l y  t u l k i a d á s a i n a k  u t a l v á n y o z á s á t  
i l l e t i ,  a z z a l  m á r  m ú l t  h e t i  c z i k k ü n k b e n  v é g e z t ü n k .  A  
f e l e l ő s  m i n i s z t e r  á l t a l  k o r á b b a n  k e z d e m é n y e z e t t  é s  e l ­
r e n d e l t  i n t é z m é n y e k  t u l k i a d á s a i r a  e l é g s é g e s  f e d e z e t e t  
m i n d e n  ü g y v i v ő  i s  k i u t a l v á n y o z h a t j a .  K ü l ö n ö s e n  h a  a  
f e l e l ő s  m i n i s z t e r  é s  a z  ü g y v i v ő  egy szem é ly .  M e r t  a z  
m é g  é r t h e t ő ,  h a  e g y  m á s i k  ü g y v i v ő ,  a z  e l c s a p o t t  m i n i s z t e r  
t é n y k e d é s e i é r t  n e m  v á l l a l  f e l e l ő s s é g e t .  D e  A p p o n y i  a  
s a j á t  t é n y k e d é s e i é r t  c s a k  e l v á l l a l j a  a  f e l e l ő s s é g e t  . . . 
V a g y  n e m  ?

A z t á n  m é g  a z  i s  b i z o n y o s ,  h o g y  e n n e k  a  n e m ze ti  
in té z m é n y n e k  t u l k i a d á s a i r a  t ö r t é n t  u t a l v á n y o z á s  m i a t t ,  
a z  o r s z á g n a k  e g y e t l e n  e g y  p o l g á r a  s e m  n e h e z t e l t  v o l n a  
A p p o n y i r a .  S ő t  m i n d e n k i  s zü k sé g e sn e k  t a r t j a ,  h o g y  a z  
O r s z á g o s  I f j ú s á g i  T o r n a ü n n e p é l y  k ö l t s é g e i t ,  —  a k á r ­
m e n n y i  l e g y e n  i s  a z ,  —  a z  á l l a m  f e d e z z e .

N e m  h i s s z ü k ,  h o g y  a  m i n i s z t e r  v a g y  t a n á c s a d ó i  e z t  
n e  t u d n á k  é s  a z é r t  a  k ö l t s é g e k  f e d e z é s é r ő l  e l h a n g z ó  
é r v e k e t ,  ü r e s  k i f o g á s n a k  k e l l  t e k i n t e n ü n k .  K ö r ü l b e l ü l  
o l y a n o k n a k ,  m i n t  a  „ f e k e t e  m i s é r ő l ' *  v a g y  a  „ f ő h e r c z e g  
f o g a d t a t á s á r ó l “  s z á r n y r a  k e l t  h i ó b  h í r e k e t .

A  m i n i s z t e r i  m a g y a r á z a t  m á s i k  r é s z e  a z o n b a n ,  h o g y  
a  v i d é k r ő l  f e l r á n d u l ó  i f j ú s á g  f e l h a s z n á l t a  a z  a l ­

k a l m a t  a r r a ,  h o g y  h a lla t la n  k i c s a p o n g á s o k b a n  t o b z ó d j é k “ . . 
m á r  n em  a m in is z te r  érvelése,  h a n e m  a z  in fo rm á to ro ké . 
A  b u j k á l ó k é .  A z o k é ,  a k i k  a  m i n i s z t e r t  é s  a  f ő b b  h i v a ­
t a l n o k o k a t  k ö r ü l n y a l d o s s á k  é s  e z e n  a  r é v e n  b e f o l y á s r a  
i s  t e s z n e k  s z e r t .  A k i k n e k  i n f o r m á c z i ó i  a  t e s t n e v e l é s  
ü g y é n e k  m á r  n e m  e g y s z e r  m é r h e t e t l e n  k á r t  o k o z t a k .  
A k i k r ő l  m i n d e n k i  t u d j a ,  h o g y  v a n n a k  é s  s e n k i  s e m  
t u d j a ,  h o g y  k ic so d á k ?

. . . H á t  v a l l j u k  b e  r ö g t ö n : e z e k  a z  i n f o r m á c z i ó k  
—  a m i é r t  a z  ü n n e p é l y t  m o s t  e l h a l a s z t o t t á k  - -  é p p e n  
o l y a n  h a z u g o k ,  m i n t  a m i l y e n  h a m i s a k  a z  i n f o r m á t o r o k .

M e r t  h a  a  m ú lt  ü n n e p é l y  3 0 0 0  d i á k j a  k ö z ü l  1 0 0 — 1 5 0  
m e g s z e g t e  i s  a  m e g k í v á n t  f e g y e l m e t ,  a z é r t  a  m i n i s z t e r  
c s a k  n e m  s ú j t h a t j a  m o s t  —  n é g y  é v v e l  k é s ő b b  —  
egészen  m á s  6 0 0 0  d iá k  előre n e m  lá to tt v ise lked ésé t.  É s  
h a  m é g i s  d o l g o z o t t  a  k o r m á n y h a t ó s á g b a n  a  s z i c z i l i a i  b o s s z ú  
é r z e t e  —  m e l y  3 0  é v i g  t a r t  — : m i é r t  n e m  g o n d o l k o ­
z o t t  m á r  ez év i ja n u á r b a n  ig y ,  a m i k o r  a z  i d e i  t o r n a ­
ü n n e p é l y  m e g t a r t á s á t  e l h a t á r o z t a  é s  a n n a k  r e n d e z é s é r e  
6 0 — 8 0  k o m o l y  f é r f i ú t  „ k i n e v e z e t t “ ? M o s t  a z  u t o l s ó  
ó r á b a n  h o z a k o d i k  e l ő  a  m i n i s z t é r i u m  e z e k k e l  a  n é g y  é v  
e l ő t t i  k i s d e d  é s  s z ó r a  s e m  é r d e m e s  l a p á l i á k k a l ,  m i k o r  
e z e k r ő l  m á r  e z e l ő t t  n é g y  é v  e l ő t t  i s  t u d o t t  é s  l e t t  v o l n a  
a l k a l m a  f i t o g t a t n i  e b b e l i  „ t a n u l m á n y a i t “ .

É s  h a  a  m i n i s z t é r i u m  t u d t a  e z e k e t  a  d o l g o k a t ,  
m i é r t  n e m  o r v o s o l t a  i n k á b b  a  h i b á k a t ,  h o g y  a z  e llen ­
őrzés  e z ú t t a l  t ö k é l e t e s  l e g y e n  ? N e m  v o l t  t a l á n  e l é g  i d e j e  
e r r e ?  V a g y  t é n y l e g  c s a k  a  m a g y a r  t a n u l ó i f j ú s á g  e r k ö l c s i  
m e g b é l y e g z é s e  á r á n  l e h e t e t t  k i b ú j n i  a z  i d e i  t o r n a ü n n e p é l y  
r e n d e z é s e  a l ó l  ?

N e m  é s  e z e r s z e r  n e m ! . . . E z e k  a z  é r v e k  n e m  a l ­
k a l m a s a k  a r r a ,  h o g y  a z  O rszágos I f jú s á g i  T o r n a ü n n e ­
p é ly e k  n e m z e t i  i n t é z m é n y é t  k i k ü s z ö b ö l j ü k .

C s a k  o l y a n  é r v e k  e z e k ,  m i n t  a z  a  t ö r e k v é s  —  m e l y  
s z i n t é n  a  m i n i s z t é r i u m b ó l  i n d u l  k i ,  —  h o g y  a z  O r s z á g o s  
I f j ú s á g i  T o r n a ü n n e p é l y t  m eg szü n te ssék  é s  h e l y e t t e  a z  
u .  n .  k e rü le ti  ü n n e p é l y e k e t  é s  v e r s e n y e k e t  i n a u g u r á l j á k

H o g y  e z  m i l y e n  h e l y t e l e n  é s  k á r o s  i n t é z k e d é s ,  a z  
m a g y a r á z a t r a  s e m  s z o r u l .  M e r t  k é t s é g t e l e n ,  h o g y  a  t e s t ­
e d z é s s e l  o l y a n  t e r e t  t a l á l t u n k ,  a h o l  a  p o l i t i k a i  é s  t á r s a ­
d a l m i  v á l a s z f a l a k  l e d ő l n e k  é s  a z  o r s z á g  p o l g á r s á g a  f a j i ,  
v a l l á s i  é s  p o l i t i k a i  k ü l ö n b s é g  n é l k ü l  eg y esü l  é s  n e m e s ,  
h a z a f i a s  t ö r e k v é s e k  i s t á p o l á s á r a  t ö r e k s z i k .

A z  o r s z á g  i f j ú s á g á n a k  n é g y é v e n k é n ti  kö zp o n to s í­
tá sa  n a g y  v í v m á n y ,  a m i  k i t ű n i k  a b b ó l  i s ,  h o g y  a z  i d e i  
ü n n e p é l y e n  m á r  1 4  n e m ze tisé g la k ta  o r s z á g r é s z  i s  r é s z t -  
v e t t  v o l n a  a z  ü n n e p é l y e n .  —  G y e r m e k e k ,  t a n á r o k  é s  
s z ü l ő k  i d e g y ü l e k e z t e k  v o l n a  a z  o r s z á g  s z i v é b e ,  f ő v á ­
r o s á b a  é s  a  l é l e k e m e l ő  j e l e n e t e k  h a t á s a  a l a t t  m i n d e n  k i s  
f i ú  s z i v e  m e g r e m e g e t t  v o l n a  é s  m é l y e n  a  l e i k é b e  v é  
s ő d ö t t  v o l n a  a  m a g y a r  n e m ze t eg ység én ek  t u d a t a .  E z é r t  
i s  t e k i n t e t t é k  a z  O r s z á g o s  I f j ú s á g i  T o r n a ü n n e p é l y t  a z  
i f j ú s á g  n e m ze ti ü n n e p é n e k  . . .

A  b e s ú g ó k n a k  a z o n b a n  s z á z f é l e ,  a  h a j á n á l  f o g v a  
e l ő r á n c i g á l t  é r v ü k  v a n .  É s  m i n d e n t  d e c ze n tra liz á ln i  
a k a r n a k .  M e r t  a  t o r n á s z a t  ü g y e  a z  egysége t , a z  eg ye t­
ér tést  s z o l g á l j a .  Ő k  m e g  e l l e n s é g e i  a  m a g y a r  t o r n a ü g y ­
n e k .  E l l e n s é g e i  t e h á t  a z  e g y s é g e t  k i d o m b o r í t ó  O rszágos  
I f jú s á g i  T o r n a ü n n e p é ly n e k  i s .

V é g e z e t ü l  m é g  c s a k  e g y e t .
G o n d o l j a  m e g  j ó l  a  m i n i s z t é r i u m  a z  O rszágos I f j ú ­

sá g i T o m a ü n n e p é ly e k  s o r s á t .  T á v o l í t s a  e l  a  g o n o s z  i n ­
f o r m á t o r o k é t  é s  h a s s o n  o d a ,  h o g y  a  t e r v e z e t t  ü n n e p é l y  
m é g  e z  é v b e n  m e g t a r t h a t ó  l e g y e n

M e r t  h a  a  m i n i s z t e r i  v é t ó  a z  á l l a m i  i s k o l á k  v e z e ­
t ő i n e k  n e m  t e s z i  l e h e t ő v é ,  h o g y  a z  ü n n e p é l y e n  a z  is k o ­
la i ta n u ló i f jú s á g g a l  r é s z t v e h e s s e n e k ,  a k k o r  m e g r e n ­
d e z z ü k  m a j d  a z t  a  n e m  h iv a ta lo s  ü n n e p s é g e t ,  m e l y e n  
a z  egész o rszá g  i f jú s á g a  részt fo g  v e n n i.  S  m e g r e n d e z z ü k ,  
—  h a  k e l l  —  i s k o l á k ,  t a n á r o k  é s  m i n i s z t e r e k  n é l k ü l  i s  
k i z á r ó l a g  a z  o rszá g  i f jú sá g á v a l.  H i s z e n  n e m  Isko la i  
T o r n a ü n n e p é l y  e n n e k  a  c z i m e ,  h a n e m  I f jú s á g i .  S z e -  
r e t n ő k  a z t  a  h a t a l m a t  l á t n i ,  m e l y  e t t ő l  a  m a g y a r  i f j ú ­
ságo t  t e l j e s e n  m e g f o s s z a  ? . . .

É s  h a  m a j d  a z o n  a z  ü n n e p é l y e n  e z e r  é s  e z e r  f i a t a l  
e d z e t t ,  ö k ö l b e  s z o r í t o t t  k a r  e m e l k e d i k  f e l ,  é r e z h e t i  m a j d  
a  m i n i s z t e r  i s ,  h o g y  n e m c s a k  m i n i s z t e r i  ö n k é n y ,  d e  n é p ­
a k a r a t  i s  v a n  a  v i l á g o n .

VíSÍSpOft. eáí i*£
Egyleteink mai helyzete.

H a l m a y n a k  a z  1 9 0 4 .  é v i  a m e r i k a i  o l i m p i a i  v e r s e n y e n  
a r a t o t t  g y ő z e l m e i  f o r d u l ó p o n t o t  k é p e z t e k  u s z ó s p o r t u n k  
t ö r t é n e t é b e n .  M á r  a n n a k e l ő t t e  i s  e r ő s e k n e k  é r e z t ü k  
m a g u n k a t ,  d e  e l s ő s é g ü n k  k é r d é s e  m é g  a  k o n t i n e n s e n  i s  
n a g y o n  k é t s é g e s  v o l t .  N é m e t e k k e l  é s  o s z t r á k o k k a l  e g y ­
a r á n t  v e r s e n y e z n ü n k  k e l l e t t  é r t e  s  b á r  m i n d a n n y i s z o r  
b e c s ü l e t t e l  á l l t u k  m e g  h e l y ü n k e t ,  a  m a g y a r  u s z ó s p o r t  
f e l s ő b b s é g é r ő l  m é g  c s a k  k o n t i n e n t á l i s  v i s z o n y l a t b a n  s e m  
i g e n  b e s z é l h e t t ü n k .

H a l m a y  g y ő z e l m e i  a z o n b a n  v é g l e g  e l d ö n t ö t t é k  e z t  
a  k é r d é s t .  O s z t r á k  é s  n é m e t  s z o m s z é d j a i n k  m e g s z ű n t e k  
e g y e n r a n g ú  e l l e n f e l e i n k  l e n n i ,  m i  p e d i g  e g y s z e r r e  e l é g  
e r ő s e k n e k  é r e z t ü k  m a g u n k a t  a r r a ,  h o g y  a z  a d d i g  m e g -  
k ö z e l i t h e t e t l e n ü l  v e z e t ő  u s z ó n e m z e t t e l ,  a z  a n g o l l a l  i s  
s i k e r r e l  v e g y ü k  f e l  a  h a r c z o t .  A  s i k e r  n e m  i s  m a r a d t  e l .  
H a l m a y  A n g l i á b a n  i s  ú j a b b  d i a d a l t  a r a t o t t  u s z ó s p o r t u n k -  
n a k ,  a z  1 9 0 6 .  é v i  a t h é n i  o l i m p i a i  v e r s e n y e n  k i v í v o t t  
g y ő z e l m ü n k  p e d i g  l e g v é r m e s e b b  r e m é n y e i n k e t  i s  v a l ó r a  
v á l t o t t a .

G y ő z e l m e i n k  u s z ó s p o r t u n k a t  e g y s z e r r e  n a g y g y á  é s  
f é l e l m e t e s s é  t e t t é k .  A d d i g i  n e v e s ,  d e  k i s  s z á m ú  ú s z ó i n k



1909. 21. sz. S P O R T -  V I L Á G 225. oldal.

hoz, egy szép jövővel kecsegtető hatalmas generáczió 
csatlakozott.

Úszóink száma megsokszorosodott s a MUE, Bala­
ton UE és MTK mellett az egyletek egész sorozata 
felvette programmjába az úszást.

A vezető szerep természetesen az említett 3 egylet 
kezében maradt, melyeknek múltja és eddigi sikerei elég 
biztosítékot nyújtottak a jövőre nézve.

Hozzájuk csatlakoztak a FTC, BAK, OTE, BEAC 
és a MAFC, legújabban pedig a MAC és a BTC.

Együttműködésük első évei a siker jegyében folytak 
le. Az önmaguk által nevelt úszóik nem egy nagyságot 
adtak uszósportunknak s az azelőtti évenkénti 3—4 ver­
seny helyett uszómknak 20—25 versenyen nyilt alkal­
muk megküzdeni egymással.

A legnagyobb sikerek természetesen a MTK nevé­
hez fűződtek, melynek hatalmas gárdája itthon szinte 
verhetetlen volt. A MUE és a Balaton UE azonban 
nem egyszer tépázták meg babérjait. A FTC nevelte 
legelső melluszóinkat, az OTE-et pedig hátuszói és stafé­
tája tették erőssé.

Az úszásnak csakis önmagáért való sportszerű 
művelése volt az egyetlen czél, melyben mindannyian 
találkoztak. Soha egy disszonáns akkord békés együtt­
működésüket meg nem zavarta.

Mintegy másfél év előtt azonban egy áldatlan szokás 
kezdett gyökeret verni uszósportunkban. Egy-két egylet 
eltért a helyes czéltól s jobbnak látta saját tagjainak 
fáradságos kinevelése helyett, más egyleteknek már 
számottevő úszóit magához csábítani.

Szinte alig értékelhető az a veszteség, melyet ez­
által egyik-másik egylet sportbelileg szenvedett.

Az akkoriban megalakult MUSZ még a legcsekélyebb 
kísérletet sem tette e visszaélések megszüntetésére, s e 
passiv álláspontja természetesen csak fokozta vakmerő­
ségüket. A napirenden lévő átszivások a gyűlölködés 
üszkét dobták az addig békésen együttműködő egyletek 
közé, melyeknek immár nem a sport, hanem a többi 
egyletek elnyomása képezte főczélját.

A jövő képe ma meglehetősen elszomorító és alig 
teszi vigasztalóbbá az, hogy ezen áldatlan viszonyok 
között is találkozott két egyesület, melyek uszósportunk 
önzetlen művelésére vállalkoztak.

A régiek közül a Balaton UE-nek már csak a neve 
van meg. Annak idején szép jövővel kecsegtető uszó- 
gárdája ma teljesen szétszórva és igy egész sportmükö- 
dése csak szokásos versenyeinek megrendezésére szorul.

Ugyanez áll a FTC és a BAK-ról, melyek az át­
szivások folytán annyira meggyöngültek, hogy alig bírnak 
1—2 aktiv úszót sorompóba állítani.

Nagy veszteség az OTE uszóosztályának feloszlása. 
Annyi szép sikert aratott úszói más egyletekbe oszlottak 
el. A BEAC pedig, mely legerősebb támasza volt főis­
kolai uszósportunknak, úszóinak kiválása folytán, mint 
uszóegylet immár szintén nem számit.

Legelszomoritóbb jelensége azonban az uszóéletünk- 
ben dúló viszálykodásnak a MTK-nak eddigi magatar­
tásából tapasztalható visszavonulása az aktiv sport teréről, 
mely elhatározását a MUSZ-ben egyik-másik egylet ré­
széről ellene folytatott hajsza és személyi harczok nagyon 
is érthetővé teszik.

Visszavonulása érzékeny csapás volna uszóspor- 
tunkra; úszóit egyelőre pótolni sem tudnók s kérdés, 
vajon sikerülne-e valaha? Versenyeit is nélkülöznők, 
nemkülönben tetterős vezetőit a MUSZ tanácsában. Ha 
igaz a hiób hir, akkor — szabad lesz a vásár!

Uszósportunk megteremtője és 2 évtizedes munkása :

a MUE, mely anyagi gondjai daczára is mindenkor puri­
tán tisztességgel küzdött a sportért, szenvedett idén leg­
többet. Úszói kevés kivétellel különböző ürügyek alatt 
otthagyták. Nem csodálnók, ha munkakedvét veszítené 
eddigi működésének ilyen gyümölcsétől?

Egyedül örvendetes jelenség a MAC és a BTC 
úszószakosztályainak megalakulása. Előbbi a BEAC 
úszóinak belépése folytán számottevő erős gárdával bir, 
utóbbi azonban alig 2—3 úszóval rendelkezik.

Fentebb ismertetett egyleteink az u. n. társadalmi 
egyleteink ; kimondott czéljuk: a sportnak ideális érte­
lemben vett művelése a rendelkezésükre álló anyaggal: 
a társadalom különböző rétegeiből kiválasztott ifjúsággal.

Ezekkel szemben áll pedig egy egylet, melynek 
alapszabályokba lefektetett hivatása csakis a főiskolai 
ifjúságnak, a vidékről százával feljövő természetes s 
valóban kiváló anyagot nyújtó őserőknek sportszerű ki­
képzése volna. Athletikában, mint úszásban egyaránt. 
Ez az egyesület — a MAFC — melynek uszóélete az 
utóbbi két év alatt hihetetlenül föllendült a többi egy­
letek rovására.

Alapszabályait negligálva, nem a főiskolai ifjúságból, 
hanem a társadalmi egyletek pénzén és munkáján kine­
velt, már kész anyagból szedi úszóit. A Balaton UE, 
MTK, MUE, BAK, FTC, OTE, BTC és BEAC-ból 
különböző ürügyek alatt kivált, nagyobbrészt középiskolai 
úszók szolgálják egy főiskolai sportegylet érdekeit.

Olyan egészségtelen állapot ez, melynek tartós volta 
uszósportunk visszafejlődésére vezetne. Társadalmi egy­
leteinknek bármi módon is, de védekezniük kell ellene, 
mert tétlenségükkel saját létüket veszélyeztetik.

A MAFC néhány embere által terjesztett egészség­
telen szellem hova tovább romlásba vinné egyleteinket; 
s mig az rajtuk élősködik, addig ők lassan elvéreznek.

E betegség radikális orvoslást kiván s vagy a MUSZ 
vegye a kezébe az ügyet, vagy egyleteink közös meg­
egyezéssel védekezzenek ellene a legmesszebb menő 
retorzióval. K. G.

)( A Magyar A thletikai Club e hó 12-én, d. u. 4 órakor 
tartotta a császárfürdő női uszodájában házi uszóversenyét, mely 
úszóinak ez évi első nyilvános szereplése volt s azoknak immár 
előrehaladt formájáról tett tanúságot A versenyen jelen volt Dr. Ge- 
renday György jogügyi főtanácsos, a MAC. alelnöke is, kinek elnöklete 
alatt Lauber Dezső, Zuber Ferencz és Holub József foglaltak helyet 
a zsűriben. A versenyek részletes eredménye a következő : I. Qyors- 
uszás (handicap) 48 mp. 1. Schwendtner Pál (6 mp. h ) 34.4 mp. 
2. Gottesmann Raul (0 mp. h.) 3. Pois István (3 mp. h.) Indult még : 
Támedly Imre (1 mp. h.) II. Mellúszás (handicap) 48 m. 1. Baranyi 
András (10 mp. h.) 43.6 mp. 2. Las Torres Béla (2 mp. h.) Indul­
tak még : Támedly Mihály (0 mp. h.) és Pois István (5 mp. h.) III. Hát- 
uszás (handicap) 48 m. 1. Baranyi András (5 mp. h ) 35.8 mp. 
2. Karikás Rezső (0 mp. h.) Indult még: Pois István (5 mp. h.) 
IV. Handicap 240 m. 1. Schwendtner Pál (26 mp. h.) 4 p. 03 mp. 
2. Pois István (16 mp. h.) 3. Karikás Rezső (10 mp. h.) Indultak még: 
Támedly Imre (0 mp. h.) és Támedly Mihály (20 mp. h.) V. Stafe'ta- 
uszás (handicap) 3X24 m. (mell-, hát- és magyar-úszás) 1. Baranyi 
András, Pois István, Kiss Géza (9 mp. h.) 54.6 mp. 2. Las Torres 
Béla, Támedly Mihály, Gottesmann Raul. Verseny után a MAC club­
házában Dr. Gerenday György szép beszéde után Baross Katicza 
urhöly osztotta ki a győzteseknek a dijakat.

H írlapi polémiából Moór Jenő és Malecki Román urak között 
keletkezett lovagias ügy, a félreértések tisztázása után, békés utón 
nyert elintézést.

Chic nyakkendők-
ben és más férfidivatczikkekben feltűnően szép tavaszi újdonságok
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— A Pannónia Evezős Club versenydijai az 
iparművészeti múzeumban. A külföldi nagy evezős­
egyletek kőpalotáinak legszebb díszét a díszteremben 
nagy üveges szekrényben őrzött tiszteletdijak gyűjteménye 
képezi. A mi evezős clubjaink rosszul őrzött helyen, 
favázás épületekben húzódnak meg, s igy kénytelenek 
nagyértékü versenydijaikat nagy költséggel pénzintézetek 
safe-depositjaiban elhelyezni. így volt elhelyezve a Pannó­
nia Evezős-Club már végleg megnyert 47 értékes dija 
is, amelyek közt számos olyan van, amely művészi 
szempontból is nagy becscsel bir. Épen ezekre való 
tekintettel a Pannónia Evezős-Club a dijakat az Ipar­
művészeti Múzeumban helyezte el.

Kerékpár. z5&
* A ,,Csillag“ Kerékpáros Kör tizéves fennállását 

holnap ünnepli meg. Délután három órakor fog lefolyni 
a gödöllői országúton jubileumi nyilt versenye. Az arany­
éremért és a szallagért legjobb országúti versenyzőink 
állanak a starthoz. Élőreláthatóan elkeseredett küzdelem 
fog lefolyni Gröger, Müller, Tóth, Spitz, Roykó, Rubes, 
Baráth, Bienenfeld, Paraker stb. közt az értékes első 
díjért. Mig az egyszeri megnyeréshez kötött egyesületi 
dijért a Törekvés, Rákos Szt.-Mihályi és Vándorkedv 
K. Körök állítják sorompóba versenyző gárdáikat.

A leadott kis számú nevezésekből azt a sajnálatos 
tényt állapíthatjuk meg, hogy versenyzőink száma, vagy 
legalább is ezek versenyzőkedve ismét megcsappant. Ez 
lehet csupán az oka annak, hogy igen sok olyan egye­
sület, melyek a közelmúltban még számottevő ellenfelei 
voltak egymásnak, ebben a versenyben versenyző hijján 
nem pályazhatnak az egyesületi díjra.

A verseny lezajlása után este 9 órakor tartja a 
jubiláns egyesület díszközgyűlését s ezzel kapcsolato­
san a díjkiosztást.

Az egyesületek külön meghívót nem kaptak erre az 
alkalomra, hanem a Csillag K. Kör elnöksége ez utón 
hívja meg az egyesületeket és sporttársakat s kéri, hogy 
minél nagyobb számban jelenjenek meg körhelyiségében. 
(IX., Boráros-tér.)

* A Törekvés Sport-Egylet junius hó 5-én nagy 
juniálist rendez Ercsiben. Az egylet kerékpáros alosz­
tálya ekkor tartja házi távversenyét Budapestről Ercsibe. 
Indulás a fehérvári-uti 3 km.-es kőtől. Díjazás 1-sőnek 
diszérem szalagon, 2-től 10-ig ezüstérem.

* A Vándor kedv Kerékpár Kör folyó hó 16-án 
tartotta 50 km.-es házi handicap versenyét Budapestről 
Esztergomba. Részletes eredmény a következő :

I. Zúzák Mihály 1 ó. 26 p. előny 7 p.
II. Privigyei Lajos 1 ó. 27 p. „ 6 p.

III. Merényi Lajos 1 ó. 37 p. „ 10 p.
IV. Bienenfeld Manó 1 ó. 34 p. „ 2 p.

Bienenfeld gépe gummidefektust szenvedett s annak
kijavítása hosszabb időt vett igénybe.

Ezen versenynyel kapcsolatban szívesen regisztráljuk 
azon örvendetes tényt, hogy az e lapban közölt, a 
gödöllői útra vonatkozó czikkünk igazsága visszhangra 
talált egyleteink körében, s ez alkalommal is a Vándor­
kedv Kerékpár Kör azon egylet, mely első idei háziver­
senyét nem a sablonos gödöllői utón, hanem a budai 
oldalon rendezte. A versenyzők a helyreállított útvonal 
használhatóságától el vannak ragadtatva.

* Óvás. A Condor Kerékpár Egyletnek a VKK 
stafétaversenyének győztesével, a Törekvés Sport Egylettel 
az egységes belépési nyilatkozat be nem tartása miatt

differencziája támadt s emiatt a vándordijnak, mely a 
Törekvés Sport Egyletet mint győztest illeti meg, kiadása 
ellen tiltakozott. A Vándorkedv az óvást tudomásul nem 
vehette, miért is a Condor Kerékpár Egylet az egész 
ügyet a MKSz elé terjesztette. A szövetség ezen ügy­
ben legközelebb ülést tart.

* A Fővárosi Kerékpár Egylet helyisegválto- 
zása. Tisztelettel értesítjük az érdekelt kerékpáros egye­
sületeket, hogy egyleti helyiségünket a Splendid kávéház 
(Károly-körut 24. sz.) külön helyiségébe helyeztük át. 
Égyben felhívjuk a kerékpáros körök, valamint a ver­
senyzők becses figyelmét a Sport-Világ közeli számára, 
melyben hírül adjuk országúti versenyünkről tartandó 
díjkiosztását. Husztoiesz s. k.

titkár.
* A Vándorkedv Kerékpár Kör május hó 9-iki 

staféta-versenyének lapunk múlt heti számában meg­
jelent tudósításában az összidőt illetőleg tévedés történt, 
miért is a helyes eredményt alábbiakban közöljük:

1. Törekvés S. C. IV . Csillag K. K.
6 -2 6 Spitz Dezső 38 : 50 6—26 Müller István 38 : —

26—46 Rubes Ferencz 38: — 26—46 Üveges Géza 39 : 15
46-56-46 Kiss Sándor 41 :40 46-56-46 Bakanek János 44 : 55
46—26 Novák Luizi 46 : 35 46—26 Kondicz Béla 53 : 30
26—06 Roykó József 39:07 2 6 -06 Paraker István 39 : 32

Idő : 3 óra 24 p. 12 mp. Idő: 3 óra 35 p. 12 mp.

II. Rákos-Szent-Mihályi K. K. V., Kitartás K. K.
6 -2 6 Maiiát Dezső 40:50 6—26 Surányi Ferencz 39 : 35

26—46 Medveczky Lajos 39 : 40 26 -46 Kanczil Nándor 54; 35
46-56-46 Fleisinger Ágost. 46:06 46-56-46 Galbavi Rezső 45 : 18
4 6 -26 Gröger Károly 42 :14 46—26 Janász Félix 51 : 57
26—06 Tóth Gyula 44:05 2 6 -06 Giller Tamás 36 : 08

Idő : 3 óra 32 p. 55 mp. Idő : 3 óra 47 p. 33 mp.

I I I .  Vándorkedv K. K. VI. Condor K. E.
6—26 Hegedűs Jenő 4 5 :— 6 — 26 Zsebő Ferencz 46:50

26—46 Bienenfeld Manó 38 : 13 26—46 Hász Lipót 43 : 35
46-56-46 Henzsely János 41 : 12 46-56-46 Seitz Géza 51 : 25
46—26 Novák Imre 48 : 45 46—26 Dócz András 49 : 40
26—06 Baráth Ödön 39 : 48 26—06 Kobrerszky Lajos 47 : 02

Idő : 3 óra 32 p. 58 mp. Idő : 3 óra 58 p. 32 mp.

V II. Kispest Szent-Lörinczi 
Kerékpár Kör 

6—26 Fodor István 
26—46 Kotoncsek György 

46-56-46 Verner József 
46—26 Herbszt József 
26—26 Verner Nándor 

Idő: 4 óra 5.p. 15 mp.
Mint az egyes staféták eredményét szemléljük, 

látjuk, hogy a legjobb időt Qiller Tamás, a Kitartás K. 
Kör tagja, 36 p. 8 mp.-el érte el.

* Rouen-ben f. hó 9-én Ellegaard startolt Schilling 
és Hellerrel szemben. Ellegard mindhárom futamot, kettőt 
Schilling, egyet Heller ellenében megnyerte.

* Köln körüli távversenyt, melyet múlt hét 
vasárnapján 124 résztvevővel rendeztek, Winciert Ottó 
nyerte. A 231‘4 km. távot 7 óra 54’ 30” alatt tette meg.

Római levél.
— Saját tudásit ónktól. —

Április hó.
Mig nálunk odahaza csak a fák rügyeivel egyidejű­

leg kezd a sportélet megindulni, azalatt a déli államok 
enyhe klímájában egymásután zajlanak le már a nagy­
méretű és magas klasszisu versenyek. Különösen a 
Riviérák környéke vonz óriási, előkelő közönséget az
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ó- és újvilág minden tájékáról, mely épp oly egyöntetűen 
lelkesül a győztesek megpillantásakor, mint ahogy egyen­
lően élvezi a meleg tavaszi napfény éltető sugarait is.

Olaszország a sport egynémely ágában már rég­
től fogva hires De mig régebben egyes mesterek fára­
doztak csupán a testgyakorlás fellendítésén, addig ma 
az állam is első kulturfeladatai közé sorozta a sport 
minden ágának a gondozását. Különözen a hadügyi 
kormány törekszik minden rendelkezésére álló eszköz­
zel a hadsereg és a sportoló polgárság között minél 
szorosabb kapcsolatot létesíteni. A nemzeti liga, mely­
nek sportoló tagjai (kerékpár-, automobil-, léghajó-, 
czéllövő-, evező stb. -sportot űzők) már több százezerre 
rúgnak, háború esetén óriási hasznára válhatnak a had­
vezetőségnek. Minden idők legzseniálisabb szabadság­
hőse, Garibaldi volt a lövészek egyesületeinek megalapí­
tója, melyeknek értékét nagyobbra tartotta a tényleges 
hadseregénél is. Nem a drillt, nem a szívtelen, rideg 
fegyelmet, hanem a jól lövő, edzett és szabadságszerető 
férfit tartotta az ország legbiztosabb védelmének. Az 
állandó hadsereg helyett a férfias sport minden ágát 
űző polgári egyesüléseket szeretett volna egész Olasz­
országban szervezni s igy nemzetét nemcsak a katonai 
terhek sok száz milliójától megmenteni, hanem az ifjú 
olasznemzedéket a régi rómaiak mintájára, a világ első 
hadakozóivá is akarta tenni. A népszabadság igazi 
harczosaivá.

A magyar nemzet zászlója ugyanolyan színekből 
áll, mint az olasz nép trikolórja. Itt az ideje, hogy a 
magyar ifjak és intéző körök sportfelfogása is az 
olaszokéhoz hasonlóvá váljék.

*

A Milánó—San-Remo közti kerékpár-távverseny ké­
pezi az olasz sportvilág mostani szenzáczióját. Negyven- 
nyolcz versenyző küzdött az elsőségért s ért czélhoz a 
290 kilométer hosszú versenypályán a százkét induló 
közül. A nemzetközi távversenyt Milano és San Remo 
között ezúttal harmadszor tartották meg s az érdeklődés 
iránta minden alkalommal fokozódik. A százkét ver­
senyző közül hivatásos és műkedvelő egyaránt akad s 
bár a világ számos nemzete képviselve van közöttük, 
a legtöbb résztvevőt Francziaország és Italia szolgáltatta. 
Mintha a szép távverseny e két nemzet főküzdelmét 
képezné, olyan nagy az érdeklődés iránta mindkét ál­
lamban. Hatszázezer emberre becsülik a nézőközönség 
számát Milánótól San Remoig. Tavaly Petit-Breton franczia 
bajnok volt a verseny győztese, aki tizenegy óra alatt 
tette meg az óriási utat. Ezt az eredményt az olasz 
Luigi Oana ezúttal másfél órával megjavította, mert a 
290 kilométert 9 óra 32 perez alatt tette meg, ami 
30 kilométernyi átlagos sebességnek felel meg óránként 
,Három perczczel utóbb a franczia Emile Oeorget érke­
zett be másodiknak, mig a harmadik hely győzelme is­
mét olasznak, Giovanni Cuniolonak jutott. Ő kilencz 
óra ötven perez alatt ért czélhoz. Egész a hetedik győz­
tesig valamennyi hivatásos versenyző. Csak a nyolezadik 
hely jutott a turini műkedvelőnek, Borgarellonak, aki 
10 óra harmincz perczczel ért czélhoz.

A nagy verseny egy egész sor olyan olasz nevet 
vetett felszínre, amelyekkel a nemzetközi versenyeken 
még gyakran fogunk találkozni. A győztes Gannán 
hívül Cuniolo, Gerbi, Galetti, Pesee, Borgarello stb. 
olyan jó állapotban érkeztek meg, hogy nyerési esé­
lyüknek ezúttal inkább zavaró, külső befolyás, mintsem 
képességüknek hiánya volt az oka.

*

Nem régen külön kihallgatáson fogadta a király 
Willburg Wrightet. Az amerikai repülőgép úgy lát­
szik az eddigi találmányok között a legértékesebb, 
mert a nagy államok kormányai egymásután sietnek 
azt beszerezni. Olaszországban csak néhány hónap előtt 
szállt fel az első katonai léghajó, melynek ügyes kor­
mányzása várakozáson felül sikerült. Most a hadügyi 
kormány Wright-tel tárgyal, hogy néhány kormányoz­
ható repülőgépet készítsen az olasz léghajósosztály 
számára. III. Viktor Emánuel kiváló ismerője a külön­
féle léghajó- és repülőgéprendszereknek s nagyon mele­
gen érdeklődik az amerikai feltaláló gépe iránt. Egy 
Francziaországban épült géppel már a napokban fel­
száll Rómában Wright s ha ez a kísérlete sikerül, úgy 
hosszabb ideig itt is marad, mert szerződése értelmében 
repülőgépeit csak akkor veszik át, ha azok vezetésére 
megfelelő számú mérnökkari tisztet is kiképezett.

Résztvesznek az idén az olaszok a Gordon—Bennett 
versenyen is, melyre a Bresciai Léghajós Kör három 
nevezést küldött. A léghajók vezetőit még nem jelölték 
ki, mert a résztvétel költségeit az Olasz Léghajós Egye­
sületek Szövetsége együttesen fedezi s igy a kikül­
dendő léghajósok csoportjában az egész ország leg­
kiválóbb erőivel egyesíteni fogják.

Vívás, «se de
-j- Rovatunk vezetője, Tóth Ferencz oki. vivó- 

mester a székesfővárosból hosszabb időre eltávozván — 
távollétének ideje alatt — a vivó-rovat vezetését Bach 
Benő oki vivómester volt szives elvállalni. A rovatot 
illető közlemények czimére (IV., Ferencziek-tere 3.) inté- 
zendők.

f  Az 1909. évi kardvivóbajnokság A Krencsey 
—Mészáros mérkőzés csütörtökön este 7-kor folyt le 
a Nemzeti Lovardában. A versenybíróságban dr. Nagy 
Béla elnökölt, a jury tagjai voltak: dr. Hajdú Marczell 
és Sötér Gyula. A mérkőzésben Mészáros Ervin egy­
másután 3 tusst kapott, mire a további mérkőzéstől 
visszalépett. Ennek folytán Krencsey Gézát a jury 
Magyarország 1909. évi kardvivó bajnokának jelentette 
ki. A mérkőzés lefolyása tiszta volt és az összegyűlt 
közönség teljes elismeréssel fogadta a versenybíróság 
ítélkezését. Az assaut után a közönség zajosan meg­
éljenezte Krencsey Gézát, aki önhibáján kívül másodszor 
is kénytelen volt kardot fogni a már megnyert bajnokság 
megvédéséért.

|  A Műegyetemi Athletikai és Football Club
1909. május 28—29. napjain Budapesten, a Műegyetem 
nagy kerti tantermében József főherczeg ő fensége magas 
fővédnöksége alatt nemzetközi főiskolai vivóversenyeket 
rendez, melyen kiírásra kerülnek: negyedszer a József 
nádor emlék-serleg és másodszor a Főiskolai Sport 
Szövetség megbízásából Magyarország főiskolai tőrvivó- 
bajnoksága.

Labdarúgás, «se «se
A „Sunderland“ mérkőzései.

Az angol ligabajnokság harmadik helyezettje a 
Sunderland csapata volt az idén az első angol csapat, 
mely hozzánk ellátogatott.

Mérkőzéseinek megtekintésére sok ezer főnyi kö 
zönség sereglett egybe s a football népszerűségét mi
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sem bizonyítja jobban, mint az, hogy vasárnap, a ló­
verseny „Király dija“ napján közel tízezer főnyi közönség 
töltötte meg a millenáris pálya hatalmas nézőterét. Ez 
az óriási közönség mindkét napon, mindvégig a leg­
nagyobb érdeklődéssel nézte végig az angolok szép já­
tékát s lelkesen buzdította a magyar fiukat, kik úgy 
szombaton, mint vasárnap becsülettel megfeleltek a 
beléjök helyezett bizalomnak.

A „Sunderland“, — eltérőleg az eddig nálunk járt 
angol professzionisták játékmodorától — nem a gólzá­
porra, sőt még a fölényes gól differencziára sem törekedett.

Fölényük biztos tudatában, nem akartak minden­
áron gólt lőni, sőt daczára, hogy kitűnő góllövő játé­
kosaik vannak, — a labdákat sohasem távolról való 
shootolással, hanem inkább összjátékkal s közvetlen a 
kapu előtti beadással igyekeztek a kapuba juttatni.

A csapat különben — kivált az első napon — di­
cséretes fairen játszott, vasárnap ellenben a MTK ellen 
már játékosai néha testi erejüket is érvényesítették.

A magyar csapatok szereplése, footballsportunk 
nagy fejlődéséről tesz tanúságot. Nem a kedvező gól­
arany, hanem csapataink elfogulatlan lelkes játéka és 
kiválóan biztos védekezése volt az, mely meglepte az 
angolokat s footballsportunk jövője iránt bizalommal 
töltötte el a magyar sportközönséget. Tény az, hogy a 
magyar csapatok mindkét napon, kivált a matchek má­
sodik félidejében igen erős munkát adtak a professzio­
nistáknak, kik akkor már bármily komolyan is vették 
a mérkőzést, annak eredményét a maguk javára nem 
tudták kedvezőbbé tenni.

A Sunderlandnak az első napon szerepelt csapata 
volt az erősebb összeállítású. A második napon a csapat 
valamivel gyengébb volt s játéka is a szombatinál las­
súbbnak, fáradtabbnak látszott.

A mérkőzésekről tudósításunk a következő:
Sunderland—FTC 3 : 2. Az angolok a következő csapattal 

állottak fel a szombati napon: Allan — Foster, Milton — Fait, 
Thomson, Jarvie — Low, Clark, Brown, Holley, Mordue. Az esős 
idő épen nem zavarta meg sem az ezrekre menő közönség összesereglését, 
sem pedig a mérkőzés lefolyását.

Az angolokat pályára lépésük alkalmával perczekig tapsolja a 
közönség. Mindjárt kezdés után a Sunderland támad. Higgadt, sőt 
néha kissé könnyelmű játékot produkálnak az angolok. Szép támadásuk 
azonban megtörik a FTC kitűnő védekezésén. De jó volt a magyar 
csapat csatázásora is, melyből Schlosser igazán magas nívójú játéka 
emelkedett ki legjobban. Mellette feltűntek még Korody és Szeitler 
is, kik ezúttal oly ambiczióval s lelkesedéssel dolgoztak, minővel a 
tavaszi mérkőzések folyamán még nem is láttuk őket. Az angolok 
offenziváját néha a magyar csapat támadása szakítja meg. A mérkőzés 
20-ik perczében jut a Sunderland első góljához. Majd pedig a 25-ik 
perczben erős lövéssel a második gólt helyezik a magyarok kapujába. 
E gól után a FTC gyakrabban jut szóhoz s Korody és Schlosser 
támadásai sokszor adnak dolgot az angol védelemnek. A második 
félidőben a FTC kezdi a támadást, az angolok azonban alig néhány 
perez alatt a harmadik gólt juttatják a magyar kapuba.

A mérkőzés utolsó félórájában a zöld—fehérek lelkes támadással 
nyomulnak fel az angol kapu elé s a 30-ik perczben Korodynak 
sikerül a magyarok első gólját belőni. Perczekig tartó, tomboló lelkes 
taps és éljenzés jutalmazza a magyar fiuk eredményes munkáját. 
Alig kezdték meg a játékot, a labda — ugyancsak Korody révén — 
immár másodszor repül az angol kapuba. Az eredmény meglepi az 
eddig nagyon is nyugodtan s fölényesen dolgozó angolokat is. Erélyesen 
támadnak, de a kitünően játszó FTC védelem elhárítja a veszélyt a 
kapuról. Biró : Izsó László (BTC) volt.

Sunderland—MTK 2 : 1. Az angolok második mérkőzésüket 
is csak egy gólkülönbséggel nyerték meg. Csapatuk ez alkalommal 
kissé gyengébb volt, Holley és Clark helyét tartalékok töltötték be. 
A Sunderland, miként már említettük, ezen a napon meglehetős lany­
hán játszott. Különösen a csatársor munkáján volt ez látható, mely 
egyénileg bármily szépen is dolgozott, összmunkája és akcziói nem 
voltak oly szépek mint előző nap.

A MTK-t ellenben, az idei szezon folyamán, még nem láttuk 
oly szépen s lelkesen játszani, mint épen e napon. A csapat egyetlen 
gyengéje a csatársor ama hibás játéka volt, hogy a játékosok csak a 
legritkább esetben lőnek a kapura s inkább csak dribblizéssel akarják

az ellenfél kapuját megközelíteni. A csapat lelke az igazán briliánsul 
játszó Károly volt, kinek munkája, labdatechnikája nagyon közel állott 
az angol fedezetjátékosok nivójához. Igen jól dolgozott Domonkossal 
élén a MTK védelme, nemkülönben Sebestyén és Kertész II, ki azon­
ban ezúttal is kissé „tulagilis“ volt.

Az első félidőben a Sunderland játszik a nappal szemben. Mind- 
azáltal támadólag lép fel, de a kék-fehérek védelme mindent ment. 
Közben a MTK is gyakori lefutásokkal veszélyezteti az angolok 
kapuját. Az angolok első góljukat — Ellinger hibás játéka folytán —. 
érik el a 24-ik perezben. Egy ideig az angolok állandó fölényben 
vannak, minek eredményeképen a 34-ik perczben második góljukat 
lövik. A félidő vége felé Sebestyén czenterezéséből a magyarok érik 
el góljukat.

Újrakezdés után — talán a nekik szokatlan — a hőségtől fáradtan 
játszó angoloknak erősen dolgozniok kell, hogy az erősen felnyomuló 
MTK-ét visszaszoritsák. Ez azonban alig sikerül nekik és a magyar 
csatársor minduntalan megközelíti az angolok kapuját s erős munkát 
ad a szépen védő Allan-nak. Az angolok erre testi erejükkel is bele­
fekszenek a játékba, de az eredményen már változtatni nem tudnak. 
A bíró tisztét Schubert M. Ferencz (MUE) töltötte be.

MÉRKŐZÉSEK.
(I. o szt b a jn o k s á g )

ETC—MAC 0 : 0. E mérkőzéssel dőlt el az első osztályú baj­
nokság második helyezettjének kérdése. A második helyet — az 
eldöntetlen eredmény elérésével — az eddig is a második helyen 
álló MAC immár véglegesen biztosította a maga számára. Mindkét 
csapat tartalékokkal állott fel s igy a mérkőzés maga nem valami 
magas nívójú volt s a mérkőzést vezető bírónak ugyancsak erős 
munkát adott az erőszakoskodó játéknak megfékezése. Bár a BTC 
a mezőnyben határozottan jobb volt mint ellenfele, a kapu előtti 
kapkodó játékával mindent elrontott. A MAC igen elszántan küzdött, 
tudatában annak, hogy e match kedvező eredményével biztosíthatja 
a második helyet a maga számára.

Az első félidőben a BTC többször, de a MAC veszélyesebben 
támad A második félidőben azután a BTC visszaesett s kiváló 
kapusának, Biharinak, elég erős munkát adott a felnyomuló MAC 
támadása Biró : Hajós József (FTC) volt.

MAC II — BTC II 4 :3 . Biró: Horváth János (NSC).
U IE —FővTC 2 :1  A mérkőzés első félidejében még a Fő­

városiak voltak fölényben s a tizedik perczben a vezető gólt is meg­
szerzik. A második halftimeben azonban kimerültek s a fáradt csapat 
nem tudja az erősen támadó Újpestieket visszaszorítani, kik a 6-ik 
perczben Fandl révén kiegyenlítenek, sőt ugyancsak Fandl a 31-ik 
perczben a győzelmet jelentő gólt lövi. A FővTC mégegyszer meg­
próbálkozik a kiegyenlítéssel, de a bravúrosan dolgozó Kazár min­
dent kivéd. Biró : Izsó László (BTC) volt.

UTE II—FővTC II 5 :2 .
BAK—Typografia 2 : 1 Szép és érdekes játék után a tartalé­

kokkal játszó BAK-nak sikerült a balszerencsével dolgozó Typ felett 
a győzelmet elérni. Az első félidőben a Typografia volt fölényben s 
csak csatárainak gólképtelenségén múlott, hogy csupán egy gólt ért 
el. A második halftimeben változatosabb a játék, bár a Typ. ekkor 
is többet támad. A BAK második gólját Gross szép lelutása és 
Gállos lövése révén éri el, A félidő végén a Typ. visszaszorul, de a 
BAK támadása már újabb eredményt nem hoz. Biró : Klug Frigyes 
(MAFC) volt.

Typografia I I—BAK II 4 :1 . Typ. könnyen győz. Biró : 
Gerő Ferencz (NSC) volt.

(II . oszt. ba jn okság .)
33 FC—URAK 2 :2. Bár a 33-asok az egész match alatt 

jobbak voltak ellenfelüknél, a mérkőzés mégis eldöntetlenül végző­
dött. Az URAK nagy szerencsével védekezett a 33-asok támadása 
ellen, sőt két tizenegyes rúgást is kivédtek. Az URAK csupán lefutá­
sokkal közelítették meg a 33-asok kapuját s góljaikat is ily alkal­
makkor érik el. A második halftimeben a 33-asok vezetnek, mig 
végre az utolsó perczekben az URAK kiegyenlít. Biró : Horváth 
János (NSC) volt.

KAOE—KTE 4 :1 . Szép és változatos küzdelem után a mérkő­
zést a kitűnő védelemmel rendelkező KAOE nyeri meg. A KTE na­
gyon határozatlanul játszott, csatárai igen sok szép alkalmat mulasz­
tottak el. Biró : Vámos Soma (FővTC) volt.

( I I I .  oszt. b a jn okság .)
B LIE-SpK K  6 : 2. BLIE állandó fölényben volt s könnyen 

nyeri a mérkőzést. Biró : Schubert M. Ferencz (MUE) volt.
VAC—ETC 1 : 0. Változatos lefolyású mérkőzés. Biró : Benedek 

Aladár.
(B a rá tsá g o s  m érkőzések.)

Ferenczv. SpC—NSC 1 : 0. Nagy meglepetés A NSC-ban 
5 második csapatbeli játékos játszott, de még igy is szenzáczió-
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számba megy a harmadik osztályú FSC győzelme. A mérkőzést 10 
perczczel befejezés előtt félbeszakították. Biró : Nánásy (FSC) volt.

NTK III—MAFC II 2 : 1 Biró : László Simon dr. (33 FC).
FTC I I —Litographia SC 8 : 0. Biró : Bamberger György 

(MAFC). ___________

O Vasárnap délután az elsőosztályu bajnokságért 
az UTE— Typographic match fog lefolyni, melynek ki­
menetele ezidőszerint még nyílt, noha a papír forma 
alapján az UTE-nek van több esélye a győzelemhez. A 
II ik osztályban a KAOE—MAFC, URAK—III. kér. 
TVE  és a K TE—33FG matchek fognak eldöntésre 
kerülni. Az első mérkőzés nyílt, mig a másik kettőben, 
az URAK és a 33FC győzelme a valószínűbb.

A III-ik osztályú bajnokságért, az ETC a SKK-vel, 
a BLI pedig a VAC-val mérkőzik. Az előbbiben a SKK- 
nek, mig az utóbbiban a BLJ győzelme várható.

Egy külföldi mérkőzés is lesz e napon a millenáris 
pályán A BTC csapata fog a bécsi Germaniával mér­
kőzni.

O A labdarugó szövetség uj helyisége. A magyar 
Labdarugók Szövetsége május húszadikától kezdődőleg 
uj helyiségében (VIII., Rákóczi ut 9. I. em.) tartja üléseit.

O Magyar csapatok Bécsben. Jövő vasárnap két 
csapatunk is mérkőzik a császárvárosban. A Magyar 
Alhletikai Club a Wiener Athletikssport- Clubbal játszsza 
le reváns mérkőzését, mig a harmadosztályú Vivő- és 
Athletikai Club a Vienna Cricket- and Football Clubbal 
méri össze erejét.

O A MAC vasárnap Bécsben a WAC-val mérkőzik.
O Füleslabda. A budapesti kerületi bajnokság 

döntőmérkőzését a múlt vasárnap a Podás csapat 5: 3 
arányban nyerte meg a BBTE ellenében. Az érdekes 
mérkőzést Iszer Károly (BTC) vezette.

O A labdarugó kongresszus, mely e hó utolsó 
napjaiban fog lefolyni, élénken foglalkoztatja az európai 
football sportköröket.

A MLSz mint a kongresszus rendezője, a nagy 
számban idesereglő külföldiek szórakozásáról is gon­
doskodott, igy tehát a kongresszuson résztvevőknek 
bőven nyílik alkalma fővárosunkkal is megismerkedni.

A MLSz igazgató tanácsa, a magyar footballsport 
kongresszusi képviseletével Kárpáti Béla elnököt és 
Steiner Hugó főtitkárt bízta meg.

A kongresszus alkalmával fognak lefolyni az idei 
szezon legérdekfeszitőbb mérkőzései is.

Három válogatott csapatot állít ki szövetségünk, 
melyek az első napon (május 29-én) az angol repre­
zentatív csapattal, a második napon (május 30-án) az 
osztrák válogatottakkal s harmadik napon (május 31 én) 
ismét az angol szövetségi csapattal fognak megmér­
kőzni.

Az érdekes matchekre, a szokásos helyeken, már 
most lehet a jegyeket megváltani,

O Zágráb (máj. 16) Horvatski Akademicki SpC—BEAC 3 :0 . 
Az utazástól fáradt budapesti csapat nem tudta teljes képességét 
kifejteni a zágrábiak ellenében. A magyar fiukat a zágrábi közönség 
igen szívélyesen fogadta.

O A Magyar Athletikai Club József főherczeg 
és Auguszta főherczegasszony védnöksége alatt május 
hó 25-én és folytatólag Budapesten a margitszigeti 
sporttelepen hatodik nemzetközi lawn-tennis versenyét 
rendezi melyen eldöntésre kerül: Budapest székesfőváros 
bajnoksága.

O Lawn-tennis a budai k irály i várkertben. A lawn- 
tennisnek ennek az előkelő sportjátéknak örvendetes haladásáról tehe­
tünk jelentést. A magyar királyi főherczegi család tagjai már évek 
óta nagy előszeretettel tennisseznek és igen érezték egy megfelelő

pályának hiányát, budapesti tartózkodásuk alatt. Auguszta főherczeg­
asszony, ki lelkes hive a tennissportnak és Tapolcsányban nap-nap 
után hosszasan és igen erősen játszik, már régebben tervezte egy 
lawn-tennis pálya fölállítását a budai várkertben. O Felsége a király, 
a várkert tulajdonosa, csak most adott erre engedélyt és a munkála­
tokat O Felsége elutazása után kezdte meg a pályaépítéssel megbízott 
Kertész Tódor sportáru czég.

O Becs, (május 16.) WAC —Germania 4:0.  A mára kitűzött 
karlsruhei Phönix mérkőzés helyett WAC a koaliczióból kilépett 
Germániával mérte össze erejét. A mérkőzés érdekességét fokozta azon 
körülmény, hogy Germania a tavaszi idény folyamán legyőzetlen volt, 
miáltall WAC után a legjobb bécsi csapatnak lett mondva. Nagy
csalódással hagyta el azonban a pályát a nézőközönség legnagyobb 
része, amely azon hiszemben látogatta meg a Sportplatz pályát, hogy 
két egyenrangú ellenfél küzdelmében gyönyörködhessen. WAC fölényes 
győzelmet aratott, sőt a gólok számát megszaporithatta volna, azonban 
ugylátszott, hogy tekintettel az uj sportbarátságra nem tette. Az első 
és második gólt Studnicka a 23, illetve 34-ik perezben éri el, a
harmadik gól Andres érdeme (35 perez), mig a negyediket ismét
Studnicka lövi. Félidő: 4 :0. A második félidő a fenti eredményen 
daczára WAC fölényének nem változtat. Biró: Herzog Ede, akit meg­
jelenésekor meleg ováczióban részesítették.

Cricketer—Rapid 7:0 . A Cricketterek nagyszerű játékkal
fölényes győzelmet aratnak a teljes csapattal játszó Rapid ellen. A 
Rapid csapatban Vladart, Kaltenbrunnert és Linzmayert nélkülöztük. 
Az előbbi kettő a WSpCl-hoz, az utóbbi Slovanhoz lépett át Biró : 
Retschury.

Vienna-Floridsdorf 2 : 2. Félidő 2 :2 . Biró: Vogl.
O Prága, (május 16.) Wr. Sp. C l-D FC . 1 : 1 Félidő 1 : 1 

Biró: Kucsera. Slavia—Praha 4 :0 . Sparta—Visovic 2 :0 .
O Teplitz, (máj. 16 ) Sportbruder (Prag) —Teplitzi F. C. 4 : 2.
O Grácz, (május 16.) Grazer Sportvereinigung II a Knittel- 

feldi F. C.-tól Knittelfeldben 2 : 1 arányú vereséget szenvedett,

Atlétika. Torna. ^
)( Karlinski-memorial-t junius 10-én rendezik 

meg harmadizben a Slavia pályán. Mint ismeretes a 
Karlinski memorial egy pentatlon, mely azokból a ver­
senyekből áll, melyekben Karlinski kitűnő cseh atléta 
kivált, és pedig 100 yardos síkfutás, 120 yardos gát­
futás, magas-, távol- és rúdugrás. Minden résztvevőre 
kötelező minden szám, győztes, aki a legjobb pontered­
ményt éri el, győztes aranyérmet vagy tiszteletdijat kap, 
melyért Kariin városát a rendezőség megkereste. Védők 
1907 (Slavia), 1908 Kováts Nándor (BBTE).

)( A keszthelyi katolikus főgimnázium vasárnap rendezte 
nagyszámú és előkelő közönség jelenlétében az elmaradt országos 
tornaverseny helyett disztornáját, a melynek programmja és részletes 
eredménye a következő volt: I. Az országos tornaversenyre előirt 
közös szabadgyakorlatok. II. Az országos tornaverseny főversenyére 
kijelölt szabadgyakorlatok, a melyet a huszas csapat mintaszerűen 
végzett. III. Az országos tornaverseny főversenyének előirt nyújtó- 
gyakorlata. A huszas csapat ezen gyakorlatából a zsűri tizenhatot 
öt pontra fogadott el IV. Magasugrás (haszas csapat). Két 165. 
egy 160, öt 155, három 150, öt 145 és négy 140 czentiméteres ugrás. 
Egyéni győztesek : 1. Boronkai Gergely (VIII.) 165 czm 2 Singer 
Simon (VII ) 165 czm 3. Wasinger István (VIII.) 160 czm. V. Korlát­
gyakorlatok. (tizes csapat). Csapatvezető Wirth Vilmos (VIII). 
VI. Távolugrás 1. Boronkai Gergely (VIII). 618 czm 2 Huszti Jenő 
(VII). 578 czm. VII. Sulydobás. 1. Scheiber Miklós (VIII). 1148 m. 
2. Kilbinger Zoltán (VIII). 1122 m VIII. 400 méteres stafétafutás. 
Scheiber Miklós, Boronkai Gergely (VIII). Huszti Jenő, Singer Simon 
(VII). Idő 48l/l0 mp. A disztorna befejeztével Berkes Otto igazgató 
lelkes szavakban mondott köszönetét az ifjúságnak kiváló eredmé­
nyeiért és Lukács István tornatanárnak, a ki páratlan odaadással és 
kitartással fáradozott azon, hogy intézetét ismét sikerhez juttassa az 
országos tornaversenyen, amit sajnos, az ismert miniszteri rendelet 
meghiúsított.

-j- A Debreczeni Tornaegyesület junius hó 6-án délután 
3 órakor a nagyerdei Sporttéren országos jellegű Torna és Atlétikai 
versenyeket rendez, melyeknek sorrendje és feltételei a következők : 
1. Felvonulás, ellenvonulás. 2. Szabadgyakorlatok súlyzókkal. 3. Csa- 
pattornázás szereken : I. csoport. Gyürühintán. II. csoport. Magas 
korláton. 4. 100 jardos síkfutás, (junior). 5. Összetett szertornázási 
egyéni verseny Debreczen sz kir. város tiszteletdijáért I. Magas 
nyújtó. II. Magas korlát. Két-két előirt és egy-egy szabadon választó

t
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gyakorlat. III. Függeszkedés öt méter magas kötélen. 6. Magasugrás. 
7. Egyéni összetett tornászati verseny : I Sulydobás magasba 7'/^ 
kilogrammos vasgolyóval. II. Gyürühintán egy előirt gyakorlat. 
8.. */2 angol mérföldes síkfutás, (junior) 9. Távolugrás. A tornászati 
számok a M. 0. T. E. Sz., az atlétikai számok a M A. Sz. szabá­
lyai szerint rendeztetnek. Nevezési dij az 5. sz. versenyben nevezőn­
ként 5 K, a többi versenyszámokban 3 K. Nevezési határidő június 
hó 2 ika esti 8 óra. A nevezések és nevezési dijak Kis Kálmán 
egyleti pénztáros czimére (Debreczen, Petőfi-tér, Helyivasut igazgató- 
sági épület) küldendők.

Nyílt-tér. &
Nyilatkozat *

A „Hétfői Sportláp“ legutóbbi számában Moór Jenő befejezte 
valótlanságoktól hemzsegő „Valódi tényállás“ czimü nyilatkozatát, 
melyben nagy bátorsággal (?) másra igyekszik rákenni a Halmay 
Zoltán ellen elkövetett piszkos rágalmazás vádját, jól tudva pedig, 
hogy az illető — állandóan kipontozott nevű — úriember eme állí­
tását már annak idején meghazudtolta. Vakmerőségét betetézte még 
azzal, hogy legutóbbi nyilatkozatában az illető úriembert és — 
Halmaynak szerinte állítólagos czinkosát — ifj. Rády Andort is meg­
rágalmazta. Nos, a fenti urak majd tudni fogják a vele szemben 
követendő eljárás módját.

Én rólam azt irta, hogy miután tőlem lovagias utón elégtételt 
nem kérhet és nem kaphat, más utón fogja azt megszerezni. Állítása 
hazugság. Hozzám küldött segédei előtt kijelentettem, miszerint 
szavaim nem reá vonatkoztak és igy sérteni nem akartam. Ezt 
segédei is megírták. Ennek daczára is hajlandó voltam a fegyveres 
elégtételt megadni. Egyik segédje, Reichard Ottó ur ezt adott nyilat­
kozatom után feleslegesnek tartotta és társával Bárkány Erich úrral 
egyetértve, csakis a békés utón adandó elégtétel (nyilatkozat meg­
szövegezése) czéljából kérték segédeim elküldését. Ezt "utólag — 
adott nyilatkozatom felhasználását tetszésükre bízva — megtenni és 
erről fenti urakat értesíteni elmulasztottam, de az elégtétel adás élői 
ki nem tértem Ez a valóság ! Hogy tehát Moór Jenő fenti eljárásom 
után engem elégtételre képtelennek akar feltüntetni, ezen eljárása 
hülye és nevetséges. Még inkább annak minősíthető egy régebbi 
ügyben tanúsított magatartása, melyet jó ízlésem tiltott eddig meg­
említeni. Talán még emlékszik arra. hogy 1908. III/ 15-én Donáth 
Leó clubtársa 4 tagú uritársaságban a következőket mondta róla:
„Ki az a Móor ? Egy csavargó, egy foglalkozás nélküli naplopó, 
kijnég  a technikára sincs beíratva !* Fenti szavakat én vissza- 
mondtam neki, Donáth Leó azonban előttem, nemkülönben Fülöp 
Károly és Kirchknopf Ervin urak előtt a Rudas uszodában azokat, 
csak mint dr. Polónyi Dezső urnák, Moór Jenőről néki mondott 
szavait vállalta. Ezt ‘elhittük és hogy egyiküknek se származzék 
belőle további kellemetlensége, elhatároztuk az ügyet titokban tartani. 
Mostani magaviseleté azonban arra késztet, hogy miután nem átallt 
engem ily piszkos módon megtámadni, azt itt újra eszébe juttassam 
és lovagias álarczát lerántsam ; aki a „csavargó és naplopó“ elnevezést 
magán száradni engedi, azzal senki ne lovagiaskodjék.

Budapest, 1909 május 20.
Kiss Géza, s. k,

*) E rovatban közöltekért nem vállal felelősséget a szerkesz­
tőség.

Hivatalos rés«. tá
Magyarországi Testedző Egyesületek Szövetsége
Kínok  : dr. Nagy E m il orszgy. képv ise lő  (Budape,-t,  V i l i  , H o r án s zk y -u tcz a  s.) 
Ügyvezető a le ln ö k  : Bolla M ihály. A le ln ö k ó k  : dr. H ennyey V ilm os, Iszer Károly. 
Lövész A n ta l (Szeged), dr. Stcinitzer P á l (Arad).  T i t k á r :  Malecki R om án  (B u d a ­
pest.  VI.,  A n d rássy -u t  48. szám). M áso d t i tk á r  : ü re sed ésb en .  P én z tá ro s .  Müller 
Hugó ( Budapest ,  IV., A k a d é m ia - u  13.) _

Budapesti III. kér Torna és Vivó-Egylet tss^Toraí-
és v ív ó t e r e m :  II I .  (Ú j lak ; ,  La jos-u tcza  34. — Eg y le t i  p á ly a  : I I I . ,  H a tá r - u t e z a  
tD u n a p a r t  ) T o r n a ó rá k  : k ed d en ,  c s ü tö r tökön  és szom ba to n  ; v ív ó -ó rá k  szerdán  
és p é n t e k e n  este 7—9 óráig. A lapi tó  tag  100 kor .,  rendes  tag évi 24 korona,  
p ár to lo ta g  és növ en d ék  évi 12 kor.  E ln ö k  : dr.  S te rn  Józse f  ( I I I . ,  La jo s  u. 
148. szám.). — A l e l n ö k : —. T i t k á r :  Ruda Győző ( I I I . ,  K iscze l li -u tcza  100. sz.) 
— P én z tá ro s :  Szarnék Zsigmond ( I I I . ,  S z e n te n d r e i - u t c z a  69 ) — E l l e n ő r :  L á n g  
H en r ik .  — Szertáros  : Szóka  Is tván . — Jegyző : S ieber  F eren cz .  — Orvos : 
dr.  Sipos Mór. Zá sz ló ta r tó  : O derszky  F rigyes .  A p á ly a  b é r l e te  ügyében  m in d en  
megkeresés  Szóka I s tvánhoz  ( I I I .  ké r . ,  R em e te h fg y  2082. sz.) in tézen d ő .

A Budapesti III. kér. Torna- és Vivó-Egylet turista alosztálya 
vasárnap május 23-án a következő utiránynyal rendez kirándulást: 
Szob, Damasdi patakvölgye, Nagy Galla csúcs, Medved patak völgye, 
Sánczhegy, Királyhegy, Kovácspatak. Gyaloglás 7 óra. Élelmet hozni 
kell. Találkozás reggel 5 óra 35 perczkor a nyugoti pályaudvaron. 
Vezető : dr. Finály Árpád.

Budapesti Versenypálya-Szövetség. (jyök Egŷ tem*ir°i)y
A le l n ö k :  Dósa  F e r e n c z  ( I X ,  L ó n y a y -u tcza  20). T i t k á r :  Sas K á lm á n  (VI ..  
Cs rn g e ry -u tc za  55). P é n z t á r o s :  Vágó H e n r ik  ( V I I ,  W ess e l én y i -u tc za  61). 
E l l e n ő r :  F r e y le r  Béla (VI., A n d rássy -u t  4 1 )  G o n d n o k :  F ag y as  Géza (V , 
D o ro t ty a  u tc za  8 ) A P ály aszövets éget i l le tő  m in d en  Írásbe li k ö z lem én y  a 
Szövetség t i t k á r á h o z :  S as  K á lm án  ú rhoz  (V II . ,  Csen g ery -u tcza  5ő) in tézendő . 
A t i t k á r r a l  s zóbel ileg  é r t e k e z h e tn i  h é tk ö z n a p o n k é n t  d. u. " 21—'/.pl.

Budapesti (Budai) Torna-Egylet. £1?k.u!t !86,5 Egyesületic  v helyi ség  és to rn a cs a rn o k  :
Att i la -u .  2. (T e le fo n  85—07) Verseny-  és j é g p á ly a  : S z é n a - t é r  2. (Te le fo n  43—36.) 
H iva ta los  ó rák  n a p o n ta  d é lu tán  4 - 5- ig  a to rn a csa rn o k b an .  T o r n a ó r á k :  hét fő, 
szerda,  p é n t e k  7—9-ig. V iv ó-órák  : kedd. csü tö r tök ,  s zombat este 6—8-ig. 
E l n ö k :  K o l lá r  La jos . M áso d e ln ö k :  D e m é n y  K áro ly .  A l e l n ö k ö k : W e t t s te in  
G yula ,  A rgay  Ján o s ,  H o lfe ld  H e n r ik .  E lnökség i t i t k á r  : dr.  S ch u b e r t  Józse f .  
Ig a z g a tó :  Galambos Ede. P én z tá ro s  : B a r t a l i t s  A ladá r .  E l l e n ő r :  Vidovics  Rókus . 
H á z n a g y :  A nta l ffy  Andor . J e g y z ő :  G i l ib e r t  Győző. 1. szakb izo tt ság  ( torna , 
a t h le t ik a ,  fü le slabda) .  E l n ö k e :  W e t t s t e in  Gyula.  T i t k á r a :  Fiiszt'ás Ferencz . 
I I .  s zak b izo t t ság :  ( te nn is z ,  korcsolya , hockey).  E l n ö k e :  A rgay  János. T i t k á r a  : 
Nagy Géza. I I I .  szakb izo tt ság  : (vívás, úszás, tur is taság) . E ln ö k e  : H olf e ld  H en r ik .  
T i t k á r a :  D u n a y  B e r t a la n .  M ű v eze tő :  Bély  M ihály .  V iv ó m e s t e r e k : Leszák  
K áro ly  és G e l l é r t  A lf réd .  Az egy le t  h iv a ta los  l a p ja  a Sport-Világ .

Vándorkedv Kerékpár Kör 1896. £’8r̂ nbC2. ê °kk:.
F ere n c z .  — A le lnök  : Toskovic s  Vincze.  T i t k á r :  V irgala L ip ó t  (V I I I . ,  Futó -  
u tc za  48.) Jegyző  : W a c h s m a n n  Dezső. Pénzt .  : Kresztics  Iv án  (VIII . ,  Rock 
S z i lá rd -u .  19. í z .). E l len ő r  : S ch re ib e r  K ároly .  K a p i t á n y o k : Szabó B éla  és 
P r e n n e r  G yula .  H ázn ag y  : B arab ás  Ede. K örhe ly i ség :  V i l i  , Ü l lő i -ú t  30. sz. 
(»M edikus«-kavéház)  H iv ata lo s  ó ra  m in d en  s zom ba ton  este 8— 10 óráig Be i ra tás i  
dij  ( je lv én n y e l )  4 korona . Rendes  ta gsa gid ij  évi 12 k o ro n a  Pár to ló  ta gság id ij  
évi 8 korona

Május havi kirándulások.
25-én Csillag verseny.

Kiadótulajdonos: A Sport-Világ kiadótársaság. 
Képviseli: lszer Károly.

L a w n - t e n n i s  :  F o o t b a l l
Angol és magyar sportjátékok összes kellékei.
Teljes lawn-tennis felszerelések Amerikai, angol és franczia

Brima rakettek. Wright and Uitson, Slazenger, Ayres, Sykes, 
avis, Bussey, Prosser, Jaques, Mass &  Cie, Williams stb gyárosok 

rakettjei. Rakettjavitások elsőrangú szakmunkás által. — Verseny­
labdák : Slazenger, Standard, Selected, Ayres, Champion, Sinnet, 
Climax stb. — Közép- és bekerítő hálók. Oszlopok. Rakettprések. 
A Magyar Országos Lawn-Tennis Szövetség hivatalos játék- és 

versenyszabályai. Versenyjegyzőkönyvek.
195“  Uj D IA B O L O -játék  m in d e n  k iv ite lb e n . —JPJ 
Hitelesített atlétikai sportezikkek egyedüli főraktára. — Torna­
szerek. Valódi olasz Perez-féle vivóeszkőzök. Izomerősitők. 
Hockey. Golf. Lovaspolo. Croquet. Sportöltözék és felszerelések 
legnagyobb raktára. Képes sportárjegyzók ingyen és bérmentve.

KERTÉSZ TÓDOR
sportüzlete, Budapest, IV«, Kristóí-tér.

Állandó sportkiállitás. ♦  Sport-, diszmü- és játékáruk. 
A LA P 1TVA 1861-ben ♦  Utazási és háztartási czikkek
Feltűnést keltő tennisrakett-ujdonság 1909-re Slazenger- 
féle „Kertész-speclal“-ütő, kizáról. a Kertész-czég részére

Tennis-raket eladás
mélyen leszállított árban

WEINBERGER IZIDOR
sportüzletében

BUDAPEST, IV. kér., Városház-tér 2. sz.
földszint, főlépcső 1. sz.

Á r j e g y z é k  i n g y e n  é s  b é r m e n tv e .

E L Ő  J Ó Z S E F  nagyvendéglője
Budapest, VI. kér., Teréz-körut 43. sz.

C L -\  K i t  
p i , í  / !  Pont

s ----------------------------------------------------- 1
K itű n ő  jő  m a g y a r  k o n y h a , e r e d e ti  m a g y a r  fa jb o ro k  
P ilse n !  ő s fo r rá s  sö r, m in d e n  id ő b e n  f r is s  c sa p o lá s
Pontos és lelkiismeretes kiszolgálás. -----  Telefonszám 92—71

S p o r te g y le t i  t a g o k n a k  10% á re n g e d m é n y .

sz. rtV
ő ő y y
>lás
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ngol, franczia és amerikai világhírű
rfT rn n n n  a |t u. m. Spaiding, Davis, John Jaques. Slazenger, 
^J dl UoUJV Prosser, Mass & Co, Wright és Ditson stb.

TENNIS-RAKETJEINEK
v á la s z té k o s  r a k t á r a .

A labdaverők drbja: 5.—, 6,—, 9.—, 10.—, 11.—, 12.—, 15.—. 16.50, 20.—, 25.—, 
30.—, 32.—, és 40.— korona. Tennis-labdák tucatja 8.50, 10 —, behúzott: 11.50 
14.50, 16.—, 18 — és 24 korona. Lawn-tennis-játék teljes felszerelések: 4 sze­

mélyre 65.—, 77.50, 87.—, 104.— és 143.— kor.
T en n is já té k -k ö n y v , xij k ia d á s  4 0  fillér.
UJ! Diabolo-játék I készlet 2, 3, 5 kor. stb. UJ!
Továbbá nagy k ész le t: Football és golfjáték-, tor­
naszerek-, vivóeszközök-, vadászati-, halászati és 
turista-felszerelésekben, valamint mindennemű sport- 
czikkekben. Teljes felszereléseknél árkedvezmény!
Kereskedőknek előnyár! Árjegyzék ingyen, bérmentve.

Zubek Bertalan és Tsa
sportczikkek áruháza
BUDAPEST, IV.,

M uzeum-körut 29.

Sportegyleti tagok figyelmébe ajánljuk!

f é n y k é p e z ő  k é s z ü lé k e k  
é s  k e l l é k e k  s z a k ü z le te

Budapest, IV., Deák Ferencz-u. 19.
Dúsan felszerelt raktár: Szalon-, utazó-kodak és egyéb 
kézi kamerákban. Leghíresebb gyártmányú objektivek. 
Celloidin aristo, bromezüst papírok Kiváló jó minő­
ségű lemezek. Mindig friss vegyiszerek állandóan rak­
táron. Előhívások 1 nap alatt eszközöltetnek. Minden­

nemű fényképészeti munkát elvállalok.
N a g y  á r je g y z é k  in g y e n  és bérm en tve .

L0P0S GYULA ,ornkS ,s
Budapest, III., Zsigmond-utcza 114

(gimnázium épületében) 
Legm odernebb svéd és különféle
TORNASZEREK készítője
A m. kir. vallás és közoktatásügyi minis- 
tertöl 109541/901. sz. alatt a VI egye­
temes tanitógyülés alkalmával rendezett 
tanszerkiállitáson kiállított tornafelszere­
lésemért elisme­
réssel kitüntetve. ♦ 1907. évi pécsi orsz. kiállításon 

kiállítási aranyéremmel kitüntetve.
A  Á rjegyzéket k ívánatra  
^  bérm entve küldők. —

BÖRSZÉKIPAR
KENDI ANTAL

Budapest, IV. kér. Károly-utcza 2. sz.

Angol
bőrbutor
készítése, festése és reno­
válása saját műhelyemben.

Ebédlöszékek, iroda­
fotelok valódi bőrrel.

Ülőbútor állványok 
kárpitozása.

Székátalakitások

■■ Kérjük olvasóinkat, ^°ey bevásárlásai ■■
I I  I . kát csakis lapunk- ■ ■

■  ■  ban h irdető  m egbízható czégeknél eszközöljék. ■ ■

T elefo n  2 1 -3 0  Sportegyleti tagok T elefo n  2 1 -3 0
■ figyelm ébe aján ljuk  t-

H ó b e i  M i h á l y  k á v é h á z á ,t
VI. kér., Teréz-körut 19. sz.

S portférfiak  találkozóhelye. Kitűnő b il l lá rd o k .E lő n y ö s  kiszolgálás. 
Valódi t isz ta  Italok és az összes sportlapok. Az összes football- 
eredm ények a Sport-V ilág k ifüggesztett tá b lá já n  itt láthatók. TPi

tyi a n i i r p  P F 7 C f i  Bu d a p e s t , í v , Korona-
m M O n t n  n u L O U  herceg-u. 3 (az udvarban).
---------------------------------------Lawn-tennis szaküzlet.
Ajánlja : tornaszer, turista felszere­
lés, futócipő, Sveater és sportöltö­
zetek, football és hockey raktárát. 
G llette am erikai borotválógép 22 K.

Tennis-raket ja v ító .
Tennispálya készitő mester. 
Clubtagoknak árengedm ény. —

Sport- és tornaszerekről árjegyzékkel ingyen szolgálok.

S C H E I D  CL J L
arany-és ezüstvakarók-önt- n  > ■ ■ n « >  a  v
vényező és választó-intézet, K l  I l l  A  r  C .  J  I 
ékszeralkatrészek gyára .. ^  v  ^  * fc‘ v  1

VII. kér., Holló-utcza 6. szám.
Sürgönyczim: Affinerie Budapest. +  Telefon 27—12

Arany-, ('zlst- és 
bronz-érme k ve­
rése sportegyle­
tek, alkalmi ün­
nepélyek részé e 
Arany- és ezüst­
törmelékek, régi 
pénzek és min­
den nemesércz 
tartalmú hulla­
dék beolvasztá­
sa és beváltása

Automobilalkatrészek,
motorkerékpáralkatrészek,

M ichelin, C on tin en ta l-p n eu m atik ok
M 0T 0SA C 0H E könnyű kerékpár 

BÍKDI JÓZSEF automobil-részvénytársaság
BUDAPEST, VI., Mozsár-utcza 9.

Fiókvállalat: MERCEDES PALACE
Budapest, VI., Városligeti fasor 42.

VÉBJ E G v .

j slw rtem ber M a g y a r  j

! turista- tapaszt j
[ használjon ! \

1 M in d e n ü tt k a p h a tó  i

► P ark  Club-créme a leg ideálisabb  és <
► legbiztosabb  hatású  arcápoló  kenőcs <

Minden vendéglőben, 
kávéházban kérjük a
Sport-Világot!

AVAfAVAVAfAVAVAUV

Horner Arthur
BOOKMAKER

Budapest, V., Erzsébft-körut i.
Í Elfogad fix- és startodsok T 

mellett fogadásokat minden I 
* bel- és külföldi versenyre. 1
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UC RICHTER’S flDIER"ÄPOIHEKE<v Medizinal-Drogen- -  9 
■  W E I S  III spec.-gesch.für VETERINÄR-PROD, mill Sanitäts-Gesdiäft 1  

OB.’OEST. Ili Mint a lovak égetésének egyetlen 
I  pótlását ajánlja

STEVENS
OINTMENT

Díjazva 
London 1902 

aranyérem

HENRY R. STEVENS állatorvos, London.
F é l  és egész d o b o zokban  4 és 8 kor.  d e t a i l á r b a n  (csak is  á l l a t ­
orvos i r e n d e l e t  a l a p já n ) .  Ezen  k en ő c s  A n g l iá b an  m á r  t ö b b m in t  
60 éve h a s z n á l t a t i k ,  m in t  l e i j o b b  szer  m in d azo n  ló be te gségek  
e l len ,  m e ly e k  m á sk ü lö n b e n  csak is  égetés  u t j á n  g y ó g y i t h a tó z  
és m in d e n  hason ló  s ze - t  f e l ü lm ú l .  H a  még oly  g y a k r a n  h a s z ­
n á l t a t i k  is,  n em  okoz f o r r a d á s o k a t .  V is zo n te lad ó k n ak  engros-  
á rak .  Nag yobb  r en d e l é s n é l  kü lö n  a j á n l a t  k é r h e t ő  f e n t i  f ő r a k ­
tá r tó l .  U ta s í t á s o k  és b ro s ü rák  k í v á n a t r a  d í j t a l a n u l  k ü ld e tn ek .

HAVAS LAJOS * 5

Sportkönyve
mig a készlet tart, alanti czégnél 
20 fillérért kapható darabonkint.

O L B R IC H  L. sport-
üzletében

Budapest, VI., Teréz-körut 6.
T e le fo n  80—4*. --------------------- Árjegyzék ingyen.

■  > A *
A már 34 év óta a kerékpár­
világot uraló eredeti angol

Helical Premier
és The Champion

kerékpárokat dupla harangcsapágygyal 
és szabadonfutóval 3 évi jótálással, szigo­
rúan az eredeti gyári árakon, havi 12 és 15 koronás részletre adjuk és 
kerékpára lk a treszek e t a világon létező összes kerékpárokhoz, gummik, 
csengők, lámpák, pedálok, lánczok, konusok stb. óriási forgalmunk 

következtében mélyen leszállított gyári árban,

30°/0 árleszállítással
f s  T I  I s • kerékpár- és alkatrész nagykeres-
l , s m r r  } l £ ) U $ l h  P Q  r  15l kedök. — Ausztria-Hagyarország liCllfV (JulvűU ÜÖ 1 lű legnagyobb, legrégibb és legmeg- 

O  bizhatóbb kerékpár-raktára.

Budapest, Vili. kér., József-körut 41. szám.
F iO U O zle tek  : Baross-tér 4. és Budán II., Margit-körut 6. — Diszárjegy- 
zékünk 1000 képpel, kerékpár és alkatrészekről ingyen és bérmentve

RACHTEL JÓZSEF
élővirágok nagykereskedése 

és virágkötészete

Budapest, IV., Városház-utcza 12.
===== TELEFOU: 8 -5 3 . =====

J^akodalmi és alkalmi bokréták, 
: > koszorúk és oirdgdiszletek 

öröm- és gyásznapokra.

mindennemű felszerelések gaz­
dag kivitelben, olcsó áron kaphatók

STEIDEL A. sport-Haíi
Berlin C, Rosenthalerstrasse 34 /5

» V  fr Budapesti

K O S F R - t a n i n t é z e t
Alapittatott 1853. Alapittatott 1853 t

Tanulok
eddig’!
szám a

17.338

I. Háromosztályu felső 
kereskedelmi iskola

(14—18 éves ifjak részére, teljesen 
egyenjogú az állami, községi, 
testületi és kereskedelmi aka­
démiákkal kapcsolatos felsöke- 
resk. iskolákkal. Érettségi bizo­
nyítványai az egyéves önkén­
tességre jogosítanak. ■ ■=■

II. Négyosztályu
polgári iskola
(10—14 éves fiuk 
részére), teljesen 
egyenjogú az ál­
lami, községi és 
polgári iskolákkal.

III. Nevelő 
internátus

bentlakó és 
bejáró nö­

vendékek 
részére.

Ertesitő-kivo- ROSER JÁNOS tanár,
natot küld az 
igazgató : Budapest, VI., Aradi-utca 10.

E L Ő R E ! E L Ő R E !

Kerékpárosok!
VAJDA IGNACZ

czégnél
BUDAPEST, Liszt Ferencz-tér 18.
hangzatos jelszavak helyett pontos, lelki- 
ismeretes kiszolgálásban részesülnek.

Meg nem felelő árúk 
:: visszavétetnek. ::
Pneumatik javítások 
szakszerűen eszkö- 
:: zöltetnek. ::

Kerékpár- és alkatrészekről szóló uj árjegyzék ingyen és bérmentve

l á i i á j á  N  D É H O l

44 ■>
g s
4 4 ' "
<u B
' S  N

4í "  +-> -c u  
Oa

C/5

tHiiandó müüiáüitás
olajfestmények, aczélmetszetek, aquarellek, keretek, 
szobrok, fali és állóetagerek, fali consolok, disztükrök, 
szalonszekrények, képállványok, parvanok, fénykép­
tartók, szalon-, dolgozó-, kártyázó-, dohány-, szervir­
és úri íróasztalok, író- és szivarkészletek, reliefek, 
órák, candeláberek, villanyalakok, bronz, porczellán 
és terracotta-diszek stb. kaphatók :

Hegedűs Zsigmonditól
Budapest, VI., Andrássy-ut 9.

A tárgyak mind­
egyikén a legol­
csóbb szabott ár 
van feltüntetve 1

C/5
T3o

_  -I
9? =-
2 »Q.CTQ
< * <
2 a

3  5<< rP
7 1  **

N A S Z A J  A  N D  E  K  O K

N yom atott: ifj. Kellner Ernő kő- és könyvnyomdájában, Budapest, V., Csáky-.utcza 9. szám.
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SPORT VIL6ÍG
JVU^DEfi SPORTTAL! FOGLALKOZÓ SZA K LA P

Előfizetési á r :
Egész évre . . . .  8 K.
Félévre................4 „
Negyedévre . . . .  2 „

Egyes szám:
20  F IL L É R

A Nemzetközi Korcsolyázó Szövetség, a Magyar Kerékpáros Szövetség, a Budapesti 
Versenypálya Szövetség, Magyarországi Testedző Egyesületek Szövetsége, Vivóiskolák 
Országos Szövetsége, Magyar Országos Korcsolyázó Szövetség, Budapesti Egyetemi 
Athletikai Club, Budai Kerékpár Egyesület, Budapesti (Budai) Torna Egylet, Budapesti 
Korcsolyázó Egylet, Budapesti Kerékpár Egyesület 1882, Budapesti Torna Club, Budapesti 
III. kér. Torna- és Vivó-Egylet, Budapesti »Jó Barát» Kerékpár Kör, Condor Kerékpár 
Egylet, Csillag Kerékpár Kör, Eperjesi Torna- és Vivó-Egyesület, Edison Kerékpár 
Egyesület, Kővárosi Kerékpár Egylet, Kitartás Kerékpár Kör 1904, Lehel Kerékpár Kör, 
Magyar Vivómesterek Egyesülete, Rákosszentmihályi Kerékpár Kör, Soproni Football- 
Club, Szegedi Vivó-Egylet, Turul Kerékpár Kör, Vándorkedv Kerékpár Kör hivatalos lapja.

Szerkesztőség és 
k iadóhivatal:

B udapest, V. kerület, 
Csáky-utcza 9. szám.

Hirdetések ugyanott 
jutányos árban fel­

vétetnek.

M e g j e l e n i k  m i n d e n  s z o m b a t o n . Felelős szerkesztő : M A L E C K I  RO MÁ N .

A fehérvári tornaünnepély.
Tornászok ! Magyar véreink !
Az ősi koronázó város fogad benneteket ama 

napon, midőn az apostolokra lángnyelvek alakjában 
szállott az igazság lelke!

Érintse meg lelketeket is szele a régi magyar 
dicsőségnek, — mely e város falai közt ült egykor 
tanyát — és ihlessen meg lelke azoknak az igazsá­
goknak, melyek szent ügyünk diadaláért jobbjainkat 
hevítik . . .

Derék családanyák és családapák százezrei aggódó 
lélekkel látják Magyarország elkabarésodását . . .

Őrült tánczot látunk az aranyborjú és a romlott 
lelkű nőkkel és férfiakkal megrakott piedesztál körül. . .

Katonasor alá 100 közül alig válik be 25; a halál­
okok közt a tüdővész után a veleszületett gyengeség 
következik ; a nemi betegségek megtizedelik ifjúságunkat 
és katonaságunkat; rohamosan nő a házassági válások 
és törvénytelen születések száma, a lelenczházak és 
gyermekvédő ligák munkája ellenben egyre szaporodik, 
— az angyalcsinálás jövedelmező iparág és az „egyke“ 
lassan „nemzeti“ intézmény lesz.

A testedző versenyek nézőinek száma gyarapszik, 
de fájdalmasan lassan nő azok száma, kik a rendszeres 
testgyakorlást a férfi és nő legszebb szórakozásának 
tekintenék.

Az ivás, a kártya s romlott fehércselédek: — ezek 
ma is férfihoz legméltóbbnak ítélt szórakozások.

És e, nem tulerős színekkel rajzolt kép hátterében 
ott áll a politika által agyonütött nemzeti ünnep: az 
elmaradt országos ifjúsági tornaverseny, mely 4 évenként 
legalább némi vigasz-sugárt bocsátott a sötét éjszakába!

Mely a „Romlásnak indult hajdan erős magyar“, 
kasszandra-jóslatával szemben eszünkbe juttatta a leg­
nagyobb magyar nemzetrenditő igéit: „Magyarország 
nem volt — de lesz!“

Az idén a ti ünnepetekre vár a vigasztaló sugár, 
szent feladatainak betöltése . . .

Érezzétek át e feladat nagyságát és felelősségieket!
Legyen minden szó- és cselekedet, mely e napon 

tőletek ered, — szava és cselekedete az apostoloknak.
Egyszerű, igaz, nemes, lélekig ható!
Az egyesületi tag azt tartsa dicsőségnek, hogy 

egyletének, az egylet, hogy szövetségének, a szövetség, 
hogy a nemzetnek dolgozhatik I

Fékezzétek meg ez egyetlen alkalommal önző vá­
gyaitokat ! Olvadjatok fel a közért való nemes mun­
kában ! Mutassátok meg a világnak, hogy mi vagyunk 
az uj társadalomnak ama magva, mely ha sudárba 
szökken, törzse lesz, testben erős, nemeslelkü és tiszta 
erkölcsű nemzedékeknek . . . .

Ne akadjon közietek ügyünknek árulója ! Ne verjen 
köztetek tanyát nemzeti átkunk: a rut visszavonás! Ne 
irigyeljétek a versenyben győzőket — s ne kicsinyeljétek a 
legyőzőiteket! Győző és legyőzött nemes és a nemzeti 
babérra méltó küzdőtárs a küzdelemben, melyet har- 
czolunk a magyar társadalom regenerálásáért!

A római stadionok kapuján ez a felírás volt: 
„Ludere videmur pro patria!“ Játszani látszunk a 
hazáért!

Ez lebegjen előttetek is! E jelben győzni fogtok, 
s meggyőzni a titeket nézőket ügyünk igazságáról és 
nemzet-megváltó erejéről.

Pyrrhus király azt mondta a római senátorokról: 
„Ez királyok gyülekezete!“

Rólatok pedig azt kell hogy mondja Székesfehér­
vár közönsége, azt az ország: „Ez derék, igaz magyar 
férfiak és ifjak gyülekezete volt!“

Ezt várja tőletek a szövetség, melynek zászlaja alatt 
a város küszöbére léptek, ezt várja a nemzet, mely 
tőletek reméli megújhodását!

Értsétek a szót!
És mikor elhangzik ajkatokról a fenséges imádság: 

„Isten áldd meg a magyart!“ vigyázzatok, hogy „köny- 
nyelmü szájon — merő szokássá szent imád ne váljon !“

Áldjon meg — és úgy áldjon meg titeket a magyarok 
Istene, ahogy hívek lesztek az itt leirt igékhez! . . .

A football-kongresszus.
A magyar labdarugósport második Tdeczeniumát, 

méltóbb s fontosabb esemény már nem vezethette be, 
mint a Budapest falai között most megtartandó nemzet­
közi football kongresszus.

A Nemzetközi Football-Szövetség, — mely ez idő 
szerint, a labdarugósport legfőbb irányitó fóruma, — 
évente szokásos kongresszusán egybegyűjti a világ football* 
sportjának vezető embereit, kik itt döntenek az e sport­
ággal foglalkozók összességét érdeklő kérdések felett, s
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folytatott megbeszéléseik kétségkívül befolyással vannak 
a footballsport további irányára és fejlődésére is

A labdarugósport szakembereinek idei kongresszusa, 
a Magyar Labdarugók Szövetsége meghívása folytán, 
fővárosunkban fog megtartatni.

Szívesen üdvözöljük e sportág vezetőit, kik rövid 
itttartózkodásuk alatt is biztosan fognak keresni s 
találni módot arra, hogy a magyar sportviszonyokkal 
megismerkedjenek. Megismerkedjenek ideális, önzetlen 
sportemberekkel s megismerjék a mi lelkes közönségün­
ket is. Látni fogják akkor, hogy az a mag, melyet ezelőtt 
tiz esztendővel a BTC  s annak tagjai elvetettek, igen 
jó talajba hullott; tiz év alatt kifejlődött, megerősödött 
s a magyar temperamentumnak legjobban megfelelő, s 
leghatalmasabb sportág lett.

A Nemzetközi Football-Szövetség már összeállította 
a budapesti kongresszus tárgysorozatát, melybe szabály­
szerűen felvették a Magyar Labdarugó-Szövetség által 
már tavaly benyújtott indítványokat, a pályaméretek s 
birókérdés szabályozása ügyében.

A kongresszus részletes tárgysorozata egyébként a 
következő :

I. A kongresszuson képviselt szövetségek küldötteinek 
bejelentése.

2 Az elnök igazolja a szavazásra jogosult szövetségek 
képviselőinek neveit.

3. A múlt évi bécsi és brüsszeli kongresszusok jegyzőkönyvei­
nek hitelesítése.

4 Titkári jelentés.
5. Pénztári jelentés
6 Felvételek iránti folyamodások.
7. A brüsszeli kongresszuson beadott és elfogadott indítvány 

értelmében az alapszabályok első paragrafusának kiegészítése.
8. A tisztviselők választása.
9. Az 1910. évi kongresszus helyének és idejének meg­

állapítása.
10. Az 1909. őszi és 1910. tavaszi nemzetközi mérkőzések 

bejelentése és megállapítása
II. A MLSz. indítványainak tárgyalása.
12. Általános megbeszélések.

Mint a tágysorozatból látható, a kongresszus prog- 
rammja igen tartalmas. Bőven nyújt alkalmat arra, hogy 
a footballsport szakemberei e sportág fejlesztésére irá­
nyuló törekvéseiket kifejthessék.

Örömmel üdvözöljök ismételten a kongresszus tag­
jait s kívánjuk, hogy oly kellemes emlékkel távozzanak 
majd körünkből, mint amily szívesen látjuk őket 
vendégeinkül.

*

A nemzetközi footbball-kongresszus ünnepi mérkő­
zései, Labdarugó Szövetségünk csapatai s az Angol, 
valamint az Osztrák Football Szövetségek reprezentánsai 
között fognak lefolyni.

E mérkőzések vannak hivatva dokumentálni labda 
rugósportunk tiz év alatt elért színvonalát az egész 
világ footballsportjának képviselői előtt. Érthető érdek­
lődéssel tekint tehát a magyar sportközönség is az 
idei szezonunk csúcspontját képező mérkőzések felé, 
melyek eredményeitől a magyar footballsport fejlettsé­
gének megerősítését reméli.

Az angol szövetség csapata tavaly már járt nálunk 
s ez alkalomkor aránylag könnyű szerrel 7 : Ö-ra győzte 
le a magyar válogatottakat.

Ez idén a skótok ellen oly kiváló eredménnyel 
szerepelt csapatát küldi ellenünk az EFA, viszont azon 
ban a mi labdarugósportunk is fejlődött tavaly óta s 
igy — habár az angol győzelemhez kétség sem fér­
het — a magyar fiuk lelkes játékában bízva, nem 
hisszük, hogy az angol csapat megismételhesse tavalyi 
nagyarányú győzelmét.

V* •1 : ' • ”  :

Pünkösd-vasárnapjá7i az osztrák reprezentatív 
csapat ellen szerepelnek válogatottaink.

Az osztrák csapat ezúttal a tényleg legjobb Xl-et 
foglalja tagjai között, amennyiben most a WAC tagjai 
is résztvesznek s készülődésük után ítélve, erősen töre­
kednek arra, hogy múltkori legyőzetésükért revancheot 
vegyenek.

A MLSz ellenük már a Bécsben kipróbált lelkes 
legénységet küldi ugyanabban az összeállításban, mint 
a legutóbbi mérkőzésen szerepeltek.

Kétségtelen, hogy roppant erős küzdelem lesz a 
magyar és osztrák labdarugók között, melynek kimene­
tele jó időre el fogja megint dönteni az egyik avagy 
másik nemzet e sportbeli elsőbbségét.

Az angolok ellen első napon (szombaton) egy 
részben fiatalabb, de igen lelkes és gyors játékosok­
ból álló csapatot állít ki a MLSz, mely, ha az első 
perczek „lámpalázán“ átesik, bizonyára ad oly komoly 
munkát ellenfelének, mint fog adni az a másik csapat, 
melyet a szombati és vasárnapi magyar csapatok leg­
jobb — de kétségtelenül már fáradt — játékosaiból 
fog hétfőre a MLSz bizottsága kiválogatni

A csapatok felállítása a következő:
Szombat, m íju s  29.

Hardy
(Liverpool) |

R. Crompton Pennington
(Blackburn Rovers) (West Bomwich Albion)

Warren Wedlock Lintott
(Chelsea) (Bristol City) (Bradford City)

EFA

Pentland V. 1. Woodward Wall
(Middlesbrough) (Tottenham) (Manchester U.)

Flemming Holley
(Swindon) (Sunderland)

Tartalékok: Richards (Derby Counti) Halse (Manchester U.).

MLSz |™ Domonkos
(MTK) 1

Révész Manglitz
(MTK) (FTC)

Weinbeer Károly Gorszky
(FTC) (MTK) (FTC)

Feketeházy Nyilas Késmárky Tóth Gross
(MAC) (Törekvés) (BTC) (NSC) (BAK)

Vasárnap, m ájus 30.
OeFV

Wagner
(Kricketter)

Wackenreuter
(WSpC)

Beck Schmieger 
(Rudolfshügel) (WSpC)

Prager
(Kricketter)

Retschury 
(I. Vienna)

Kvittek Lintschevsky
(WAC) (I. Vienna)
Studnicka Fischera Pfeiffer 

(WAC) (WAC) (I. Vienna)

MLSz I Bihari I
I (BTC) I

Rumbold Szendrö
(FTC) (BTC)

Biró Bródy Weisz
(MTK) (FTC) (FővTC)

Sebestyén Kertész 11. Korody Schlosser Borbás dr. 
(MTK) (MTK) (FTC) (FTC) (MAC)

Hétfő, május 31.
Az első napon szerepelt angol csapat és a két magyar 

válogatott csapat tagjaiból kiválogatott reprezentatív csapat 
között.
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A MOTESz IX. kerületi tornaünnepélyének 
általános sorrendje.

A Magyarországi Testedző Egyesületek Szövetsége 
megbízásából a Székesfehérvári Torna Club rendezésé­
ben 1909. évi május hó 30-án és 31-én Székesfehér­
várott a sós-tói sporttelepen megtartandó IX. szövetségi 
kerületi torna-, atlétikai- és játékünnepély sorrendje a 
következő :

Első nap. 1909 május hó 30-án (pünkösd-vasárnap) a sóstói 
sporttelepen. Délelőtt 8 órakor: 1. Súlyemelés és sulylökés.
2. Diszkoszvetés (előmérkőzés). 3. Tornászati főverseny : d) szabad- 
gyakorlat ; é) távolugrás; / )  sulydobás (távolba).

A városi színházban. Délután 2 órakor: 1. Birkózás (Selej­
tező mérkőzések). A birkózásban résztvevők tartoznak legkésőb­
ben 2 órakor a versenybíróság előadójánál a színházban jelent­
kezni. Ugyanott történik a sulymegállapitás és apárok össze - 
sorsolása,

A sóstói sporttelepen. Délután 2 órakor: 1 100 m.-es sík­
futás (előfutamok). 2. Atlétikai főverseny: a) 200 m.-es síkfutás 
(előfutamok); b) gerelyvetés (helyezésre); c) távolugrás (helye­
zésre). 3, Tornászati főverseny: a) nyújtó (az előirt gyakorlatok); 
b) korlát (az előirt gyakorlatok); c) ló (az előirt gyakorlatok).
4. Füleslabdamérkőzés (Magyarország bajnokságáért). 5 Minta­
csapatok versenye (tagszabadgyakorlatok). Az e napra kisorsolt 
csapatok. 6. 4 X  100 méteres stafétafutás (előfutamok). 7. Labda­
rugómérkőzés.

A városi színházban Este 8 órakor: 8. Birkózás (döntő­
mérkőzések).

M ásodik nap 1909 május hó 31-én (pünkösd-hétfőn) a 
sóstói sporttelepen. Délelőtt 7 óra 30 perczkor: 1. Atlétikai 
főverseny: b) gerelyvetés (döntő); c) távolugrás (döntő). 2. Minta­
csapatok versenye Az e napra kisorsolt versenyzők. 5. Toldi- 
emlékverseny buzogánnyal 16-os csapatok számára, a B. B. T E. 
által alapított Toldi-emlék vándordíjért. (Az e napra kisorsolt 
csapatok.) 6. 11 órakor a közös szabadgyakorlatok próbája. Dél­
után 2 órakor. 1. Gyülekezés a városház-téren és indulás a sós­
tói sporttelepre. 2. Felvonulás, Hymnusz és a zászlók meg­
koszorúzása. 3. A MOTESz elnökének üdvözlő beszéde. 4. Közös 
szabadgyakorlatok zenére. 5. Mintacsapatok tornázása szabadon 
választott szeren és anyaggal. 6. 100 m.-es síkfutás (döntő futam).
7. Diszkoszvetés (döntő). 8. „Toldi“ emlékverseny. B. T C.
9. Tornászati főverseny: a) nyújtó (szabadonválasztott gyakorla­
tok bemutatása), b) korlát (szabadon választott gyakorlatok 
bemutatása); c) ló (szabadon választott gyakorlatok bemutatása).
10. Atlétikai főverseny: a) 200 m.-es síkfutás (döntőfutam. 11. 
Mintacsapatok versenye. Az e napra kisorsolt csapat. 12. 800 m.-es 
síkfutás (döntőfutam) 13. 4 X 100 m.-es stafétafutás (döntőfutam). 
14. Füleslabdamérkőzés a Sz. T. C. tiszteletdijáért. 15. Díjkiosztás 
(a lövöldében). 16. Közös vacsora (a lövöldében). 17. Táncz- 
mulatság (a lövöldében).

A mintegy 640 résztvevő fogadtatása és elszálláso­
lása a Székesfehérvári Torna Club által történik.

Az ünnepély alkalmából a MÁV összes vonalaira 
e hó 18-tól junius hó 6-ig érvényes egyéni féláru 
igazolványok bocsátattak ki. A szab. Déli Vaspálya 
társaság vonalaira pedig e hó 25-től junius hó 4-ig 
érvényes kedvezményes utazási igazolványok használ­
hatók. A vasúti kedvezményre jogosító utazási igazol­
ványok a MOTESz titkári hivatalában és Székesfehér­
várott a versenyirodában átvehetők. A körülirt időtartamon 
túl, ezen utazási kedvezmények hatályukat veszítik és 
nem használhatók a MOTESz tagjai részéről. A déli 
vasúton Budapestről Székesfehérvárra és visszautazás 
napjában többször történhetik.

A verseny színhelyén, az ünnepélyre jelentkezett 
tornászok, már pünkösdvasárnap reggel kötelesek meg­
jelenni.

A közös szabadgyakorlatok és felvonulás pünkösd­
hétfőn lesz. A felvonulás és a közös szabadgyakorlatok 
végzése minden résztvevőre és versenyzőre kötelező.

Az ünnepélyen a következő tiszteletdijak kerülnek 
kiosztásra:

1. A „Magyarországi Testedzőegyesületek Szövetsége“ által 
alapított füleslabda vándordíj 2. A „Budapesti Torna Club“ által

alapított labdarugó vándordíj. 3. A „Budapest (budai) Torna 
Egylet“ által alapított „Toldi-emlék vándordíj. 4. Fehérvármegye 
tiszteletdija a tornászati főversenyre. 5 Székesfehérvár város tisz­
teletdija az atlétikai főversenyre. 6 Székesfehérvár város hölgyeinek 
tiszteletdija a mintacsapat versenytornázásra. 7. Székesfehérvár 
város pénzintézeteinek tiszteletdija a 4X100 m -es stafétafutásra.
8. A „Székesfehérvári Torna Club“ tiszteletdijai: a) a füleslabda 
játékra (második mérkőzés győzteseinek); b) a 800 m.-es síkfutásra 
(vidékiek). A vándor- és tiszteletdijakat a győztesek egyesülete 
kapja.

E dijakon kívül, a birkózásra és súlyemelésre is 
kitüzettek tiszteletdijak. A súlyemelés és sulylökés már 
pünkösdvasárnap reggel 8 órakor kezdődik a sport­
telepen ; a birkózás ugyancsak vasárnap délután 2 órakor 
kezdődik a városi színházban és a döntőmérkőzések 
este 8 órakor lesznek ugyanott. A birkózás már a 
MOTESz legújabb és modern alapokra fektetett szabályai 
szerint fog lefolyni, amely szabályzat az összes érdekelt 
egyesületek vezetőségeinek megküldetett. A birkózásokra 
a sorsolás a helyszínén ejtetik meg.

Ujitásszámba megy, hogy ezen ünnepélyen törté­
nik először, hogy a szak zsűrik és versenybírák, a 
verseny lebonyolításának és a szorosan vett szakkérdé­
seknek, a versenyanyagnak, a kivitelnek és egyéb fontos 
tudnivalóknak megbeszéláse és megállapítása érdekében 
az egyes versenyek előtt rövid ülést tartanak. Erre való 
tekintettel az összes zsűritagok ez utón is felkéretnek, 
hogy a versenyek megkezdése előtt a versenyirodában 
megjelenni szíveskedjenek.

Az ünnepély sikere fényesnek ígérkezik. A rende­
zésben a Székesfehérvári Torna Club vezetősége élén 
Turián József kir. tan., pénzügyigazgatóval és ifj. Liebhardt 
János titkárral buzgólkodik. A város és a megye nagy­
szabású előkészületeket tett a tornászok fogadtatására. 
Széchenyi Viktor gróf főispán és Saára Gyula dr. polgár- 
mester állanak élén a társadalmi mozgalomnak, mely a 
testedzés fontosságának elismerésében nyer kifejezést. 
A Testedző-Szövetség központjából Nagy Emil dr. orsz. 
képv. elnök vezetése alatt az egész tisztikar résztvesz 
az ünnepélyen. Az ünnepély főrendezője Galambos 
Ede; ünnepi művezetők pedig Bábel Rezső és Kmetykó 
János tanárok lesznek.

Székesfehérvár városa és Fejérmegye törvényhatósága 
pünkösdhétfőn a városi Polgári Lövöldében estélyt 
rendeznek. A díjkiosztás itt fog megtörténni és utána 
lakoma lesz és tánczestély.

Tájékozásul közöljük a Déli Vasútról Székesfehér­
várra és vissza induló vonatok menetrendjét:

Reggel Indulás B u d ap estrő l: Este
Sz. v. Sz. v. Gy. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Gy. v. Sz. v.
5 50 6 40 8 00 8 15 11 20 1 15 2 30 5 00 5*10 6 00 8 00 915

Érkezés Sz.-Fehérvárra :
7 17 8 51 9 16 9 52 1 22 3 22 3 50 619 6 39 8 15 9 28 1125

Indulás Sz.-F ehérvárró l:
Sz. v. Sz. v. Gy. v. Sz. v. Sz. v. Gy. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v.
625 7 55 8 54 2 53 6 38 8 35 9 19 10 17 5 10

Érkezés Budapestre
8-30 922 10 12 450 905 9 54 11 00 11 55 725

F igyelm eztetés! A Déli Vasúton való utazásra csakis 
egyszeri használatra egyéni igazolványok adatnak ki a MOTESz 
által, melyek érvényessége bezárólag f. évi junius hó 4-ig terjed.

A Székesfehérvárra való megérkezéskor mindenki 
azonnal jelentkezzék a pályaudvaron levő fogadó és el­
szállásoló bizottságnál, amely a szükséges útmutatásokat 
megadja és a láthatóan viselendő tornász-jelvényt a 
jelentkezőknek átadja.
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Kerékpár, úa Â
A Sport-Világ pályaversenyei.

Még élénken emlékszünk mindannyian a Sport- 
Világ tavalyi négy pályaversenyére. Mindegyik külön- 
külön nagy sportesemény volt s a négy összesen, 
mondhatjuk, példátlanul áll sportunk történetében. A 
versenyzők önfeláldozóan fáradoztak határtalan sport- 
szeretetükben s mindannyian vetélkedtek, hogy ezen 
jelentős versenyek valamelyikében is a győzelem babér­
ját megszerezzék. A sikeresen összeállított gazdag 
Programm, a versenyek mintaszerű, gyors és élvezetes 
lefolyása magukhoz vonzották a nagyközönség szerete- 
tét s a napisajtó teljes elismeréssel adózott a rendező­
ségnek s ezáltal a sportnak.

A Sport-Világ tavalyi aktiv működése a kerékpár­
sport terén csupán kísérlet volt, hogy lehetséges e 
szunnyadó sportunkat újólag életrehivni s mint a 
tapasztaltak mutatták, a kísérlet a legfényesebb sport­
eredményt szülte.

A közönség napról-napra nagyobb számban kereste 
fel pályaversenyeinket s a napisajtó további lelkes mun­
kára buzdított.

Látva ezen eredményes munkát, a Sport-Világ ez 
évben is kiveszi részét az ujjáteremtés nagy müvéből, 
nem sajnál sem költséget, sem fáradságot s ismét meg­
rendez négy oly pályaversenyt, melyek a tavalyiakat 
sportszenzáczióban még jobban felülmúlják.

Junius hó 20. és 27-iki versenyeinknek propozicziói 
már megjelentek, a julius 18 és 25-iki versenyek 
propozicziói legközelebb látnak napvilágot.

A versenyek sportérdekességét fokozandó, a rende­
zőség egyelőre a következő változtatásokat tette :

Junius 20-iki versenynap: elmarad a 10 km.-es 
főverseny és a seniorverseny s rendeztetik:

I. osztályú főverseny 1000 méterre. Díjazás: 1. 
gránátos diszérem, 2. díszített ezüst, 3. koszorús ezüst,
4. ezüst.

Egyórás verseny kismotorvezetéssel. 1. aranyérem,
2. díszített koszorús ezüst, 3. díszített ezüst, 4. koszo­
rús ezüst.

Ezen változások, melyek a verseny előnyét czé- 
lozzák, remélhetőleg megelégedésre találnak versenyzőink 
körében.

A „Csillag4, Kerékpáros Kör jubileumi ver­
senye. Vasárnap zajlott le a „Csillag“ Kerékpáros Kör 
jubileumi nyiltversenye. Már a kora délutáni órákban 
nagyszámú érdeklődő közönség lepte el a „Sárga Csikó“ 
tájékát, ahonnan a versenyzők első csoportja pont há­
rom órakor indult el, hogy az értékes első díjért és 
főképpen az egyesületi tiszteletdijért felvegyék egymással 
a küzdelmet. A következő három csoport versenyzői öt 
perces időközökben indultak útnak. Az érdeklődő sport­
társak az első helyre különösen Grogért, Müllert, 
Tóthot, Spitzet és Kisst tippelték. Mig az egyesületi dij 
elnyerőjét főképen a Törekvésben látták, melynek igen 
erős ellenfele a Rákos Szt. Mihályi K. Kör volt.

Négy óra 43 perckor érkezett be az első csoportból 
Bienenfeld, akit rövid időközökben követtek a többi 
versenyzők. 4 óra 54 perckor tűnt fel Grőgernek az 
alakja a Rákos Szt. Mihályi emelkedésen. A negyedik 
csoportban indult s 1 ó. 39 p. 02 mp.-es idejével az 
első dij győztese lett.

Az egyesületi dij a Vándorkedv K. Kör birtokába 
jutott. Az a körülmény, hogy a Vándorkedv 10 indulója

közül mind a tiz beérkezett, még pedig hatan 2 órán 
belül, fényesen igazolja egyrészt az egyesület jó ver­
senyző anyagát, másfelől pedig a kebelében uralkodó 
erős fegyelmet. Részletes eredmény az alábbi:

Egyéni győztesek közül
I. Grőger Károly (R. Szt. Mihály) . . . idő 1 ó. 39' 02.

11. Bienenfeld Manó (Vándorkedv) . . . 1 ó. 43' 384/5.
III. Janász Félix ( K i ta r tá s ) ......................... 1 ó 44' 47.
IV. Kiss Sándor (Törekvés)......................... 1 ó. 47' 28.
V. Tóth Gyula (R. Szt. Mihály) . . . . 1 ó. 47' 47.

VI. Fehér István (R. Szt. Mihály). . . . 1 ó. 49' 43.
VII. Löwy Artur (Főv. K. E.)......................... 1 ó. 51' 05.

VIII. Novák Imre (V ándorkedv).................... 1 ó. 51' 10.
IX. Dócz András (C o n d o r) ......................... 1 ó. 51' 12.
X. Zúzák Mháiy (Vándorkedv) . . . . 1 ó. 51' 46.

Az egyesületi díjnyertes „Vándorkedv“ hat beérkezöjének
összideje 11 óra 15 perc 503/io mp.

Este a körhelyiségében tartotta a Csillag K. Kör 
díszközgyűlését és a kiosztást, amelyen 8 kör képvi­
seltette magát.

* H elyreigazítás. A Sport-Világ versenybizottságának meg­
állapításánál az időmérői tisztet illetőleg tévedés történt. Boszrucker 
Lajos ur az elnökségbe való részvételre és időmérőnek kéretett fel. 
Tudvalévő dolog, hogy a hivatalos időmérő funkczióját a szövetségi 
kapitányok, ez évben Zsellér Károly és Felmayer Károly urak 
végzik, igy hát Boszrucker ur nem akarva beleavatkozni a szövet­
ségi kapitányok tisztébe, ezen korrekczióra minket felkért, minek 
készséggel eleget teszünk.

Chic nyakkendők-
ben és más férfidivatczikkekben feltűnően szép tavaszi újdonságok

SEBÖK GYULÁNÁL sz
--------Képes árjegyzék ingyen. h§----------------

Vívás, tse ®sí
4 A Magyar Testgyakorlók Köre vivóversenye 

és akadémiája. Csütörtökön, e hó 20-án tartotta meg 
saját klubhelyiségében első házi vivóversenyét és vivó- 
akadémiáját a MTK vivószakosztálya. Az akadémián 
résztvettek: Leszák Károly, Schlotzer Gáspár, Bach 
Benő, Hollósy Ödön, Vizy Károly, Sanesi Lionelo, 
Gellér Alfréd, Vrbljanics Károly és Ziegler Frigyes 
vivómesterek, továbbá Földes Dezső dr., Lehner Arthur 
(FővVC) és Dunay Bertalan (BBTE), az MTK részéről 
Fuchs Jenő dr., Radó Arthur dr., Beck József és Weisz 
Tivadar amatőrök, az egyes mérkőzéseket Borsody 
László és Rákossy Gyula vivómesterek vezették. A 
nézők sorában ott láttuk: Palkovics József altábor­
nagyot, Demény Károly postafőigazgatót, Damaskin és 
Ungvári testőrszázadosokat, Halász Zsiga és Santelli 
vivómestereket. Az akadémia a szebbnél-szebb assaut-ok 
sorozata volt, különös érdeklődést keltett Fuchs Jenő 
dr. szereplése, ki Schlotzer vivómesterrel és Lehner 
Arthurral mérkőzött. A szép assaut-ok közül felemlítjük 
még Leszák—Gellér, Sanesi—Bach, Földes—Lehner, 
Krbljanin—Ziegler, Bach—Földes, Dunay—Földes mérkő­
zéseket. A vivóakadémia legszebb része a Bach Benő 
vivómester tanítványai által bemutatott iskolavivás 
volt; különösen feltűnt a kis Müller Győző präcziz és 
szép munkája.

Az akadémiát megelőző versenyen örömmel állapí­
tottuk meg, hogy a vivők olyan iskola alatt állanak, 
melynek főczélja nem a feltétlen tussolás, hanem a szó 
igazi értelmében vett művészi vívás. Azzal, hogy a 
növendéktagok részére minősítő-versenyt rendeztek,
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amelyben a résztvevőket egyenkint Bach mester isko­
lázta és a zsűri csak a helyes kivitelt és testtartást 
pontozta, láttuk, hogy Bach mester a formás testtartás, 
szabályszerű támadások és visszavágások és nem a 
szokásos durva verekedés tanítását tűzte ki feladatául. 
Az aránylag rövid idő alatt elért szép eredmény mél­
tán kiérdemli teljes elismerésünket. A vivő verseny 
részletes eredménye a következő:

A kardfőversenyt Beck József nyerte meg, aki a klub nagy 
ezüstérmét és Kovács Oszkár szép tiszteletdiját kapta. 2. Radó 
Arthur dr. 3. Weisz Tivadar.

Kezdők kardversenye : 1. Kovács Nándor (nagy ezüstérem és
Ernst Vilmos tiszteletdija). 2. Árvay József (ezüstérem és tisztelet- 
dij). 3. Székely Nándor (ezüstérem és tiszteletdij). 4. Helfer Aladár 
(bronzérem és tiszteletdij). 5. Hoffer István (bronzérem és tisztelet­
dij). 6. Lobi Andor (bronzérem).

Kezdők főversenye ugyanolyan díjazással, mint a kardverseny :
1. Kálmán Miklós (Brüll Alfréd tiszteletdija). 2. Rittenbacher Ödön. 
3. Róz Imre dr. 4. Fodor Henrik dr. 5. Dunay Henrik.

Növendéktagok minősítő versenye: 1. Müller Győző (Bach 
Benő tiszteletdija és oklevél). Kitünően iskolázott, nagy jövőjű fiatal 
v í v ó . 2. Müller Miklós (oklevél). 3. Schild Márton (oklevél). 4. Váradi 
István (oklevél).

A győzteseknek lelkes beszéd kíséretében Hetéés Antal dr. 
osztotta ki a dijakat s azután lakomához ült a társaság, mely emel­
kedett hangulatban a késő éjjeli órákig maradt együtt.

Ttirístaság. <-JS
A Szepesség. Posewitz Tivadar dr. közismert 

„Szepesség“ czimü útikönyve harmadik kiadásban je­
lent meg. Czélszerüség szempontjából az uj kiadás két 
külön részből áll: I. a Magas-Tátra, II. a szepesi Közép- 
hegység. Bennfoglaltatik minden újítás a turistaság és a 
fürdőügy terén. A Tátrában szerző elvezet minket a 
turista-ut mentén fekvő fürdőhelyekre, majd leírja a 
kirándulásokat az egyes völgyekbe és végül a csúcs- 
mászásokat. Nagy előnye az útikönyvnek, hogy számos 
tanulságos melléklettel bir, igy a Tátra látóképe Poprád- 
ról, Csorba állomástól és Csorbatóról; az Öttó, Zöldtó 
és Nagy Halastóvölgy katlanai látóképei és tervrajzai. 
A turista most könnyedséggel megtudhatja az egyes 
csúcsok neveit. Található továbbá a könyvben a főbb 
fürdőhelyek tervrajza, mi sok látogatóra nézve nagy 
becscsel bir; továbbá a Tátra-tavak térképe, gerincz- 
térkép, melyen minden nevezetesebb csúcs felkereshető; 
a három Tátrafüred környékét ábrázoló térkép.

A második rész a szepesi középhegységet tár­
gyalja. Nincs más hasonló könyv, mely az egész 
Szepességet oly alaposan tárgyalná, mint ezen útikönyv. 
Az egyes völgyek mind megannyi fejezetei a könyvnek. 
Értékessé teszi a könyvet a számos térkép, a várromok 
és főbb templomok, valamint Lőcse és Késmárk váro­
sok tervrajzai. Itt találhatók a Thökölyi Mauzóleum, a 
zsegrai templom és a csütörtökhelyi kápolna képei is. 
A Szepesség turistatérképe és a Szepesség magassági 
viszonyait kitüntető térkép. Tüzetesen le vannak Írva 
a számos középkori műemlékek.

A Magas-Tátra ára 5 K, a szepesi Középhegység 
3 K. Ezen ár, tekintetbe véve a számos mellékletet, 
mérsékeltnek mondható, a könyv kiállítása pedig minta­
szerű.
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ELŐ JÓZSEF nagyvendéglője
Budapest, VI. kér., Teréz-körut 43. sz.
Kitünőjti magyar konyha, eredeti magyar fajborok 
Pilseni ősforrás sör, minden időben friss csapolás 
Pontos és lelkiismeretes kiszolgálás. —  Telefonszám 92—71. 
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Labdarugás. sí« &te
MÉRKŐZÉSEK.

Az elmúlt heti mérkőzésekkel immár befejezést 
nyert a hivatalos labdarugó idény. Most már csak a 
pünkösdi nemzetközi mérkőzések s egynéhány elhalasz­
tott dijmérkőzés van hátra s azután a jól megérdemelt 
nyári pihenőt élvezhetik az egyesületek és játékosaik.

A múlt héten ismét két napon mérkőztek csapata­
taink ; csütörtökön és vasárnap. Meglepetést a mérkőzé­
sek eredményei nem okoztak. Csütörtökön az elsőosztályu 
bajnokságért a FTC—Törekvés match folyt le, melyet 
természetesen a zöld-fehérek csapata nyert meg. E napon 
fontosabb mérkőzés volt még a MAC—MTK ezüstlabda- 
matche, amely azonban eldöntetlenül végződött s igy 
azt megismétlik.

A második osztályú bajnoki mérkőzések során várat­
lan volt a MAFC győzelme az utóbbi időben oly ered­
ményesen szereplő Postáscsapat felett.

A vasárnapi mérkőzések eredményei közül kiemelke­
dik a BTC győzelme a jóhirnevü wieni Germania felett. 
A piros-fehérek csatársora ezúttal oly lelkes és észszerű 
játékot produkáltak, mely teljesen jogossá teszi azok 
reményét, kik a BTC színeinek ismét a „régi dicsőségre“ 
való emelkedésében bíznak.

A vasárnapi elsőosztályu bajnoki match az 
UTE—Typ közt folyt le s melynek eldőlte immár vég­
legesen biztosította, az UTE benntmaradását az első 
osztályban. A MOTESz vándordíjért is folyt le egy 
mérkőzés. A BAK és Postások találkozása, az előbbi 
csapat győzelmével végződvén, igy az pünkösdkor Székes- 
fehérváron a BTC-vel mérkőzik a vándordíjért.

A másodosztályú bajnoki mérkőzések is befejeződ­
tek a múlt vasárnapon. A 33-as—KTE mérkőzés, szép 
és fair játék után az előbbi győzelmével, mig a 
MAFC—KAOE match eldöntetlenül végződött.

Csütörtök.
(I. oszt. ba jn okság .)

FTC—Törekvés 5 :0 . A játék első' félidejében a Törekvés 
még erélyesen ellentáll a zöld-fehérek támadásainak, kik e halftime- 
ben Schlosser lövése révén csupán egy gólt tudnak elérni. Újrakez­
dés után a FTC fölénye már jobban kitűnik. A Törekvés eleinte még 
néhány szép lefutással próbálkozik pillanatnyi fölénybe jutni, de 
később, midőn a biró Csonkát kiállítja, teljesen visszaszorul s a 
FTC ötre szaporítja góljainak számát. A millenáris-pályán lefolyt mér­
kőzést Schubert M. Ferencz (MUE) vezette.

( I I  oszt. ba jn o k sá g .)
MAFC—P ostás SpE 3 :0 .  A MAFC jó formában levő csapata 

nem várt győzelmet aratott a Postások felett. A kora délutáni órák­
ban lefolyt mérkőzést a Postások néhány tartalékjátékossal játszották 
végig, mi feltétlenül befolyásolta az eredményt, bár a MAFC gólké­
pesség tekintetében mindenkor felülmúlta a Postásokat. Az első fél­
időben, daczára, hogy a Postások támadnak többször, a MAFC két 
gólt ér el, mit a második halftimeben, fölényes játék után, háromra 
szaporít. A Postások a javukra megítélt tizenegyes rúgást sem tud­
ják kihasználni. Biró : Vámos Soma (FővTK) volt.

NSC—KTE 6 : 1. A több tartalékkal játszó KTE az első fél­
időben még jól ellentáll a Nemzetiek támadásának, sőt sokszor 
veszélyezteti annak kapuját. Félidő 2 :1 . A második halftimeben 
azonban a remek összjátékkal dolgozó NSC fölénybe kerül s a hibá­
san helyezkedő tartalékkapus hálójába még 4 gólt lő. Biró : Havas 
Lajos (BAK) volt.

NSC I I — K T E  I I  3 :1. Biró : Klug (MAFC).
(E zils tla b d a -m érk ő zés).

MAC—MTK 0 : 0. Eléggé változatos lefolyású mérkőzés, me­
lyet a MTK ugylátszik kissé könnyen vett s a tartalékjátékosokkal 
játszó ellenfele — daczára, hogy semmi reménnyel nem mehetett 
a küzdelembe — nemcsak jól megváltotta helyét, hanem igen sok­
szor veszélyeztette a MTKe kapuját is. Különösen jó volt Simon, aki 
védhetlennek hitt labdákat fogott ki, nemkülönben igen jól működött 
a csapat csatársora is, mit a MTK-éről éppen nem mondhatunk s



238. oldal. S P O R T - V I L Á G 1909. 22. sz.

amelyben csak Sebestyén játszott régi formájában. Mindkét félidő 
változatos volt. Hol a MAC, hol a MTK volt offenzivában s bőven 
akadt dolga mindkét kapusnak. Biró : Izsó László (BTC) volt.

( I I I .  oszt. b a jn o k sá g .)
FSC—Egyetértés 2 : 0. Biró : Klug Frigyes (MATC).

(M O T E S z-vá n d o rd ij) .
BTC—KAOE 4 :0 .  A piros-fehérek könnyen nyerik e mérkő­

zést a KAOE-nek az utóbbi időkben igen jelentős eredményeket elért 
csapata ellenében. Az első félidőben még néha a KAOE is szóhoz 
jut, de már a második halftimeben kifullad s a BTC könnyűszerrel 
éri el góljait. Félidő: 1 :0 . Biró: Vámos Soma (FővTC) volt.

Vasárnap.
(K ü lfö ld i  m é rk ő zé s .)

BTC—Germania 5 :1  A BTC fiatal játékosokból álló csapata 
szép győzelmet aratott a bécsi Germania felett, mely legutóbb a 
FTC ellen eldöntetlen arányban játszott. A piros-fehérek ezúttal 
igen jó formában voltak, különösen csatársoruk munkája volt kiváló 
s a csatárok közül is Késmárky játéka emelkedett ki. A bécsi csapat 
egyhangú, szintelen játékot produkált, csatázósoruk gyenge s védel­
mük is formáján alul játszott. A piros-fehérek már a harmadik percz- 
ben megszerzik első góljukat, mi nagy lelkesedést önt a csapatba. 
Majd Bécs kerül pillanatnyi fölénybe és sikerül is kiegyenlítenie, 
azonban néhány perez múlva már ismét a BTC szerzi meg a veze­
tést. A második halftime elején még a bécsiek támadnak rövid ideig, 
majd újra a BTC kerül fölénybe s Késmárky remek lövései öt gól­
hoz juttatják a piros-fehérek szimpatikus csapatát. Biró: Hajós 
József (FTC), aki König II-t feleselés miatt kiállította.

(1-ső oszt. b a jn okság .)
UTE —Typographia 3 :0 .  E két, körülbelül egyenlő képes­

ségű csapat igen érdekes és változatos mérkőzést produkált, melyet 
a nagyobb szerencsével játszó s gólképesebb újpesti csapat nyer 
meg. Az első félidőben a Typographia van gyakrabban fölényben, a 
második halftimeben azonban az UTE nagy lelkesedéssel igyekszik a 
győzelmet magának biztosítani. A Typographia-védelem azonban igen 
jól helyezkedik s megtudja akadályozni, hogy az UTE újabb két 
gólnál többet érjen el. Biró : Izsó László (BTC) volt.

(M á so d o sz tá ly ú  b a jn o k sá g ).
MAFC—KAOE 1 :1. Változatos küzdelem után a fenti ered­

ménnyel végződött e két csapat találkozása. Góljait mindkét csapat 
az első félidőben érte el. Bíró : Vámos Soma (FővTC) volt, ki a 
MAFC-ból Székelyt, a KAOE-ből pedig Novákot s a minden matchen 
erőszakoskodó Strauszt kénytelen volt kiállítani.

33FC—KTE 3 : 0. Mindvégig fairmérkőzés. A 33-asok ugyan 
csaknem állandóan fölényben vannak. Biró : Schubert M. Ferencz 
(MUE) volt.

URAK—III. kér. TVE 4 : 2. A hiányos csapattal játszó III-ik 
kerületieket csak erős küzdelem és változatos játék után tudja az új­
pesti csapat legyőzni:

III. kér. TVE II—URAK II 6 : 0 .
( I I I .  oszt. b a jn okság .)

SpKK—ETC 4 : 3. Változatos játék. Biró : Klug F. (MAFC).
(B a rá ts á g o s  m é rk ő zések .)

FTC—FővTC 6 :1 . A FővTC az ezüstlabdamérkőzést feladta 
s igy barátságos matchet játszott e két csapat. Biró : Minder Frigyes 
(BTC) volt.

(M O T E S z v á n d o r d í j ).
BAK—Postás 4 : 0. A MOTESz vándordíj harmadik előmér- 

kőzése, az igen szép kombinácziókkal és összjátékkal dolgozó BAK 
csapatának győzelmével végződött. A Postások ez alkalomra teljesen 
felforgatták csapatösszeállításukat s igy a szokatlan helyen játszó, 
— egyébként igen kiváló — játékosok nem tudták tudásukat érvé­
nyesíteni. A mérkőzés első félideje 2 : 0 arányban végződik és szünet 
után — a Postások rövid ideig tartó támadása után — a BAK szép 
összjátékkal újabb két gólt ér el. Biró: Nagy Ferencz (FTC) volt.

O  Szabadka (máj. 23). Bácska SzAC—Egyetértés 3 :1 . 
Nagy és előkelő közönség előtt folyt le a mérkőzés, melyet a helyi 
csoport nyert meg. Biró : Papp (BSzBC).

O Bécs (május 20). WAC—Sunderland 2:1 . Sunderland ma 
megközelítően sem játszott oly jól, mint Germania ellen, sőt ellen­
kezőleg, rossz benyomást keltett minden pártatlan nézőre, hogy az 
angolok szinte otthagyták a labdát az ellenfélnek, miáltal az amúgy 
is fényesen játszó WAC munkája még megkönnyebült. Az első gólt 
Fischera Mór a 7-ik perezben éri el, mire Sunderland a 34-ik percz- 
ben kiegyenlít. Félidő 1 : 1. Szünet után Studnicka—Kolin összjátéka 
eredményezi a győzelmet jelentő gólt, mig Sunderland e félidőben 
rendszerint a kapu fölé rugdosta a labdát. A közönség nagy része

elégedetlenül távozott a pályáról, mivel az angoloktól más játékot 
várt. Biró : Herzog Ede.

Rapid—WSpC 2 : 0. Rapid vasárnapi, a Cricketterek által tör­
tént legyőzetése után ma hasonlíthatatlanul jobb játékot mutatva, 
meglepetésszerü győzelmet arat a WSpC felett. Félidő 1 :0. Biró : 
Wertheim dr.

Vienna—Viktoria 1 : 0. Vienna csak heves küzdelem után bir 
győzni a szépen játszó Victoria ellen. Félidő 0 : 0 Biró : Komar.

O Grácz (május 20). Cricket—Gráczi AC 6 : 0. Félidő 4 :0.
Bécs (május 23). WAC—MAC 8 : 2. Meglepően nagy gól- 

arányu győzelmet aratott WAC csapata MAC ellen. Az első félidőben 
mutatott szép játék után a magyar fiukra alig lehetett ráismerni, kü­
lönösen a védelem munkája volt a második félidőben feltűnő gyönge, 
habár meg kell említenünk, hogy Major sérülése folytán nem fejt­
hette ki teljes tudását Az első félidő lefolyása nagyon érdekes és 
változatos volt. Az első gólt MAC éri el, mire Ónody kiegyenlít. 
Újból a WAC-é a vezető gól (14 p.) Feketeházy újból kiegyenlít. 
(23 p.) A 27-ik perezben Andres a vezető gólt éri el. A 30-ik perez­
ben Meleghy az első félidő végéig sportszerüetlen viselkedés miatt 
ki lett zárva. Félidő 3 : 2. Szünet után WAC nagy fölénybe jut és 
daczára, hogy az utolsó 20 perezben Studnickát kénytelen nélkü­
lözni, további öt gólt rúg, melyek egyike öngól volt. Biró : Herzog E.

Cricketter— Victoria 2 : 0. Mindkét gólt már az első félidőben 
éri el. Crickett csapatából két, Victoriából egy játékos lett kiállítva. 
Biró : Retschury.

Vienna—Rudolfshügel 4 : 1 .  Vienna csatársora szép játékot 
mutatott. Félidő 1:1.  Rudolfshügel gólja egy büntetőrugás ered­
ménye. Biró : Prager.

Rapid—Pozsonyi T E  6 : 0 .  Pozsony a bécsi csapat nagy­
szerű játékát nem bírja feltartani. A magyarok támadásai csak leró- 
hanásokon alapulnak. Félidő 5 :0 . Biró. Ferry.

WSpC—Floridsdorfi AC 3 : 0. Változatos és fair játék után 
a WSpC megérdemelt győzelmet arat. Biró : Schindler. (Challengc- 
Cup mérkőzés volt.)

Cricet—Vivő- e's Athletikai Club 5 : 2. Az első félidőben 
a Cricketterek, a másodikban a magyarok vannak fölényben. Félidő 
5 :1 . Biró : Taurer.

Schiedrichter Kollegium csapata — Crickett kombinált 2 : 2. 
Félidő 1:1.

P rága (május 23). Sunderland—DFC 4 : 2. Félidő 2 : 1 DFC 
javára.

Cesky Svaz reprezentatív csapata — Bécsi Football Union 
ellen 6 : 0. Cesky Svaz csapatában többnyire Slavia-játékosok, a bécsi 
csapatb n pedig az OFV-hoz nem tartozó Il-od osztályú egyletek 
játékosai szerepeltek.

O A spor+hirlapirók sz ind ikátusa szerdán este tartott 
ülésében elhatározta, hogy a szindikátus tagjainak (számszerint
16-nak) a pünkösdi footballmérkőzések ideje alatt osztja ki a 
szindikátusi igazolványokat. A Budapesti Versenypálya Szövetség 
a Millenáris-pályán levő sajtó-páholyba csak jelvénnyel ellátott 
szindikátusi tagokat bocsát be. A szindikátus tagjai tehát ez utón 
is felkéretnek, hogy jelvényeiket láthatólag viseljék.

O A Magyar A tlétikai Club nem zetközi tennis-versenye. 
A bajnokság után e héten kedden kezdődött meg e verseny a 
margitszigeti sporttelepen. A nemzetközi versenyen a kontinens 
legjobb játékosai fognak résztvenni. A francziák — akik csak 
szerdán érkeznek székesfővárosunkba — ez idő szerint a legjobb 
játékosok. Mellettük a csehek mintegy 10 főből álló csapattal 
képviseltetik magukat a versenyen. Köztük a legfélelmetesebb 
játékos Zemla Razny, aki 1905-ben egy Ízben már győzött nálunk. 
A magyarok közül Segner, Tóth és Zsigmondy lesznek legerősebb 
ellenfelei a külföldieknek. A kedden délután megkezdett versenyen 
csak helybeli versenyzők vettek részt, a következő eredménnyel: 
Takách—Machlup 7 :5 , 6 :3 , gróf Logothety—Félegyházy 6 :4 , 
6 :4, férfi bajnokság ; női bajnokság : Cséry K.—Mészáros Czicza 
6 :3 , 8 : 6 ;  Szerviczky—Cséry S, 6 : 2 ,  6 : 3 ;  Balázs I.-né— Cséry 
Ida 6 : 1, 6 : 3 ;  férfi hand. II. oszt. Jurenák—Feleky 6 : 2 ,  6 : 2 ;  
női hand .: Cséry I.—Cséry K. w. o.

O Kassa, (május 23.) Nagy ünnepségek közepette történt 
meg az első lengyel csapatnak magyar földön való szereplése. 
Ellenfelek voltak a lengyel Pogon és a Kassai Atlétikai Club. 
A mérkőzés 5 :0  arányban a magyarok győzelmével végződött. 
Biró Földessy János (MAC) volt.

O A usztria csapata Anglia ellen. Az osztrák labdarugó 
szövetség már összeválogatta az angol reprezentativek ellen junius 
elsején szereplő csapatját. amely négy játékos kivételével ugyanaz, 
mint amelyik május harminczadikán a magyar válogatottakkal 
mérkőzik. Bécs reprezentativjei Anglia ellen a következők:

Prager — Wagner, Retschury — Wackenreuther, Preiss, 
Lintsch — Hussak, Neubauer, Studnicka, Fischera, Straus.
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O Newcastle United, az angol északi liga idei győztes 
csapata Kopenhágában egy ottani kombinált csapattal 1 :1 arány­
ban eldöntetlenül mérkőzött.

O  Nirnsee Gyula, a „Pozsonyi Torna Egylet“1 tagja, aki mint 
atléta és reprezentatív football-játékos hosszú ideje működik a sport 
terén, eljegyezte Obenau Emmyke kisassszonyt.

IFJÚSÁGI LABDARÚGÁS. &
Az e heti mérkőzések döntő jelleggel bírtak a baj­

nokság helyezéseire. Csütörtökön a 3. és 4. helyen 
levő Megyeri, illetve R.-Szent Mihályi SpC találkozása, 
mely az előbbi győzelmével és vasárnap a FTK—Typ. 
mely eldöntetlenül végződött. Meglepetése is volt a 
csütörtöki napnak, amennyiben a bajnokság vezető 
helyén álló FővTC i. cs. vereséget szenvedett a kitűnő 
formában lévő FTK-től. A bajnokság döntőmérkőzése 
pünkösdvasárnapján fog lejátszatni az egyenlő pont­
számokkal biró FővTC i. cs. és RSC között.

A két napon lejátszott mérkőzésekről tudósításunk 
a következő :

Csütörtökön.
Megyeri SpC—RSztMM és SpKK 1 :0  (1:0 .) (Bajnoki mér­

kőzés.) Erős iramú, néha durva játék. Első félidőben Megyer széltől 
segítve állandó fölényben van, ;Szt.-Mlhály csak balszélsője Menich 
révén jut néha eredménytelen támadáshoz. A győztes gólt Komarek 
révén éri el Megyer. Második félidőt Szt.-Mihály uralja, azonban 
Megyeri SpC kitűnő védelme minden gól iránti törekvésüket meg­
hiúsítja Biró : Friedmann M. (FővTC) volt.

MSC II—RSztMM és SpKK 1:1
Fővárosi Testedzők K öre—FővTC i. cs. 2 :0 .  (1:0.) 

(Bajnoki mérkőzés.) A Fővárosiak a tavaszi szezonban veretlen 
csapatának első veresége. Vereségét menti azon körülmény, hogy 
csatársorában három tartalék szerepelt s igy a csatársor teljesen gól­
képtelen volt. Első félidőben mindkét csapat sokat támad. FővTC 2 
eredménytelen kornere után Stoffa éles lövéssel megszerzi csapatának 
a vezetést. Második félidőben a fölénnyel játszó Fővárosiak nem 
tudnak eredményt elérni, mig Stoffa kiszökése és helyezett lövése 
FTK második gólját eredményezi. Biró : Gerő F. (NSC) volt.

Abstinens LE—URAK i. cs 2 :2 . (1:1.) (Bemutató mérkő­
zés.) Mindvégig fair lefolyású mérkőzés. Abstinens első szereplésé­
ből következtetve, általuk igen szimpátikus csapatot nyer az ILSz. 
Biró : Szabó (UTK).

Vasárnap.
FTK—TypSC i. cs. 1:1. ( 0 :0 )  (Bajnoki mérkőzés.) FTK-nak 

még lábában volt a csütörtöki mérkőzés és csak igy magyarázható, 
hogy a lelkesedve játszó Typ-el csak eldöntetlent tudott csinálni. 
Vezető gólt a második félidőben Typ sarokrúgásból éri el, melyet 
FTK Anton révén egyenlít ki. Biró : Gerő F. (NSC).

FővTC i. cs.—MIHK 2: 1.  (2: 1.) (Barátságos mérkőzés.) A 
millenáris pályán a FTC—FővTC mérkőzés előtt folyt le e mérkő­
zés Taffel M. (FTC) biráskodása mellett A gólok az első félidőben 
estek, mig a második félidőben a szokatlanul nagy pályán mindkét 
csapat teljesen kifulladt. Kiváltak a FővTC-nál Tihanyi és Fekete, 
MIHK-nél Magyar és Kutsa.

FSC I —MTE 1 6 : 1  Biró : Koch Lajos (FővTC).
FSC I I —MTE II 4 :1 . Biró : Skaler Henrik.
Abstinens LE—UTK 3 :3  (3:1.) A körmérkőzés győztese 

majdnem vereséget szenvedett a bemutató mérkőzésüket tartó 
bstinenstől. Biró 1 Friedmann M. (FővTC).

UTK II—Abstinens II 4 :2  Biró : Szabó (UTK).

V a s p o r t *

— A budapesti nagy reg a tta  nevezései. Évek hosszú sora 
óta végre ismét fényesen sikerültek a junius hó 6-án rendezendő nagy 
regatta nevezései. A rendszerint hazai egyletek küzdelmévé zsugo­
rodott eddigi versenyek helyett, az előjelek szerint újra tényleg nem­
zetközi és izgató küzdelmekre lesz kilátás. Az Evezős Szövetség tit­
kárának, Ábrái Zoltánnak eredményes utánjárására osztrák szomszéd­
jaink, kik csak ritkán keresték fel eddig versenyeinket, az idén 
váratlanul nagy számmal jelentkeztek regattánkra, jelesül ennek pár­
evezős számaira. így Magyarország skiff bajnokságára, mely már 
évek óta ellenfél nélkül lett zsákmánya legjobb scullistáinknak, most 
a hat jelentkező között négy osztrákot találunk, kik elérkezettnek

látják az időt arra, hogy revancheot vegyenek eddigi vereségeikért. A 
dij magyar aspiránsainak minden erejüket megfeszítve kell majd küz­
deniük, hogy a bajnokság, amelyben eddig külföldi versenyző nem 
győzött, tőlünk el ne vándoroljon. A regatta csapatbajnokságára is 
akadt osztrák jelentkező, de olimpiai evezőseinkkel szemben itt nincs 
mit keresniök, sikerre csak az általunk újabban elhanyagolt párevezős 
számokban számíthatnak. A verseny 13 számára beérkezett 37 ne­
vezés 132 evezőssel, melyből az osztrák egyletekre 11 nevezés esik 
25 evezőssel és pedig 3 nevezés csapat, 8 nevezés csapat, 8 nevezés 
párevezős számokra. Vidéki egyleteink közül kettő jelentkezett 2 
számra 3 csapattal összesen 15 evezőssel, mig a fennmaradó 23 ne­
vezés 92 emberrel, a budapesti egyletekre esik. Nevezés hiányában 
vagy elégtelen nevezés miatt két szám elmarad. A regatta nevezései 
egyébként a következők :

I. Négyevezős verseny korm. (II. o :) 1. Wiener RV. „Pirat“ : 
Franz Seidl, Walter Herr, Karl Kurzweil, Rudolf Gerin, Eduard 
Rover korm. 2. Duna E. E. : Harsányi Imre, Ács László, Gluzeh 
Lóránt, dr. Sándor György, Szomjas lános korm. 3, Sirály E. E. : dr. 
Fuchs Jenő, Schwartz Imre, Kunstädter Andor, Borbély Elemér, korm. : 
Iványi Emil. II. Egyes (skiff)°t verseny bajnoki skiffben nem induló 
evezősöknek. 1. Sirály E. E. : Oppler Pál. 2. Duna E. E .: Horányi 
Aladár. 3. Neptun E. E : Zlinszky László. 4. RV, „Wiking“ Linz : 
Josef Ramsauer 5. Brünner RC. Bruna : Josef Sablatmig. 6. Pannó­
nia E. E. : Bányai Béla. III . Margitszigeti d i j : (palánkos négyes 
korm.): 1. Komáromi Sport Egylet evezős osztálya: Fábián Sándor, 
Pál Sándor, Biró Alajos, Farkas György, korm. : Ghyczy János. 2. 
Váczi Sportegylet evezős osztálya : Nagy Sándor, Tóth Sándor, Bár­
dos Ernő, Hufnagel Sándor, korm dr. Dobó László. IV . Duna Buda­
pesti Evezős Egylet d ija : (junior 8 evezős). 1. Pannónia E. C.: 
Szebeny István, dr. Delhacs R., Kondér Mihály, Meleghy József, 
Netnasch Ernő, Szebeny Miklós, Auth Károly, Kirchknopf Ervin, 
korm. Raics Lajos. 2. Neptun bpesti E . E. : dr. Gaszner Béla, Hel- 
vey Géza, Csalloszlay Károly, Bezerédy Elemér, dr. Hegyessy Gyula, 
dr. Szenn Ottó, Walter Gida, Kappelmayer Frigyes, korm. Lakner 
Károly. V. Kettős párevezős junioroknak. Nevezés hiányában elmarad. 
VI. Egyes verseny junioroknak. 1. Duna E. E. : Pay’r Hugó Fri­
gyes. 2. Neptun Budapesti E. E. : Zlinszky László. 3. Pannónia E. C. : 
Bányay Béla. VII.  Pannónia Evezős Club dija : (négy evezős korm. :
1. Pannónia E. C. : Németh Ernő, gy. Szász Sándor, ifj. Szebeny 
Antal, Szebeny György, korm. Kullmann Vilmos. 2. Duna E. E. : 
Herczegh Béla, dr. Gluzek Ferencz, Bánó Manó, Erdélyi Jenő, korm. 
Szomjas János. V il i .  Budapest székesfőváros dija : (bajnoki négy­
evezős verseny :) 1. Wiener RV. „Donauhort“ : Ottó Buchmüller, 
Hermann Smolli, Jósef Cepek, Julius Merz, korm. : Kari Sanajdrovitz.
2. Pannónia E. C. : Rejtő Béla, Hautzinger Sándor, Jesze Kálmán, 
dr. Kirchknopf Ferencz, korm. Koch Károly. 3. Nemzeti H. E .: dr. 
Levitzki Károly, ifj. dr. Graf Vilmos, Killer Ernő, Hackel Emil, 
korm. Sztrakay József. I X  Bajnoki egyes (skiff) verseny. 1. Nep­
tun budapesti E. E : Mészáros József. 2. Wiener RV. „Lia“ : Nagl 
Emánuel. 3. RV. „Wicking“ Linz : Pitschmann Ottó. 4. Nemzeti Hajos 
egylet: Killer Ernő. 5. Brünner RC. „Bruna“ : Bohrer Tamás. 6. 
Nautilus RV. Klagenfurt : dr. Köpper Hans. X. Állami dij négyeve­
zös korm. junioroknak. 1. „Pirat“ az I. sz. versenyben nevezett csa­
pattal. 2. „Pannónia“ E. C. : Szebeny István, Szebeny Miklós, Wirth 
Károly. 3. „Duna“ E. E. : az I. sz. versenyben nevezett csapattal. 4. 
„Sirály“ E. E. XI. Vendégek versenye. (Négyevezős korm. :) A ver­
senybe csak a Váczi Sportegylet evezős osztálya nevezett be s igy az 
elmaradt. XII .  Kettős párevezős korm. nélkül. 1. Brünner C. „Bruna“ : 
Josef Sablatnig, Thom. Bohrer. 2. NemzetiH. E. : dr. Levitzky 
Károly, Killer Ernő. 3. RV. „Wicking“ Linz: Josef Ramsauer, Ottó 
Pitschmann. XI I I .  Nyolczevezös verseny kormányossal. 1. Duna 
budapesti E. E : Herczegh Béla, Ács László, Gluzek Lóránt, dr. 
Gluzek Ferencz, Szanyi Ödön, Pay’r Hugó, Bánó Manó, Erdélyi Jenő. 
korm. Szomjas János. 2. Pannónia E. C. : Németh Ernő, Szebeny 
György, ifj. Szebeny Antal, gy. Szász Sándor, Jesze Kálmán, Haut­
zinger Sándor, Rejtő Béla, dr. Kichknopf Ferencz, korm. Koch 
Károly.

Az egyletek nevei előtt levő arabs számok a kisorsolt start­
számot jelzik.

— A Hunnia Csónakázó E gyesület közgyűlése. A Hunnia 
Csónakázó Egyesület szombat este tartotta XXVIII. közgyűlését, 
Lisznyai-Damó Tihamér elnöklete alatt. Az évi jelentést tudomásul 
vették, elfogadták az igazgatóság elszámolását és a költségelő­
irányzatot. Az egyesület Dunakeszen szép nyaralót emelt a vizen 
kiránduló tagjai részére s a telep a tagok evezési kedvét máris 
észrevehetően fokozta. Harminczezer kilométernél többet eveztek 
a Hunnok, kétezerhatszáz csónakbaszállással. Az évi jelentés tár­
gyalása után megejtették a választásokat. Megválasztattak: igaz­
gatónak; HoránszkyGyula, választmányi rendes tagoknak: Zelinszky 
Elek, Perczel György, Planer Jenő, Heinrich Gábor, választmányi 
póttagoknak: Nádasi Imre, Windisch Ödön és Gyenes László.
A közgyűlést 200 teritékü lakoma követte, amelyről táviratilag 
üdvözölték az egyesület elnökét: gróf Teleki Gézát
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— A sta rt. A Magyar Evezős Szövetség kedden délután 
egy bizottság előtt kipróbálta a Dunán egy horgonyzott csolnaktól 
való startot. A trainingben levő versenycsapatok és skiffisták 
valamennyien próbálkoztak és a próba egyáltalán nem vált be, 
mert a folyó viz a vízben ferdén álló lapátot a viz alá nyomja 
és ezzel a gyors startolás lehetetlenné válik.

Atlétika. Torna, «áí
A XL német szövetségi tornaünnepély 

Frankfurtban.
Irta: Kmetykó János tornatanár.

Az ötévenkint megismétlődő német szövetségi torna­
ünnep színhelye múlt évben a Majna melletti Frankfurt 
— a németek e gazdag és csinos városa — vzolt.

Ezen óriási arányú ünnepély három részből állott: 
julius hó 12-től 17-ig a frankfurti fiú- és leányiskolák 
ünnepélye; 18-tól 23-ig a német szövetségi egyletek 
ünnepélye és végül 23-tól 27-ig az utóünnepely és 
kirándulásokból.

Az amerikaiak, afrikaiak, niderlandiak, belgák és 
svájcziak megjelenése megadta az ünnepélynek a nemzet­
közi jelleget is.

E szövetségi ünnep szerintem nem annyira torna-, 
mint inkább népünnepély volt. Mint tornaünnepély 
hiányzott belőle a megfelelő rend és fegyelem; mint nép­
ünnepély első volt a maga nemében. Evek hosszú sorának 
kell elmúlnia, mig a német tornászokat ezen törekvésük­
ben egy más nemzet megközelíteni képes lesz. Leginkább 
a cseh nemzet és a svájczi köztársaság által rendezett 
ünnepélyek közelitik meg a németeket.

A nagyarányú ünnepet legjobban azon statisztikai 
adatok világítják meg, amelyek ezen verseny lefolyása 
alatt a különböző lapokban megjelentek.

A idegenforgalom 4—500.000 emberre tehető, mely­
nek legnagyobb részét a szövetség kebelébe tartozó 
tornászok képezték.

Lássuk csak, hogyan is áll a Német Tornaszövetség. 
Van 850.000 rendes tagja, 131.000 ifjúsági tagja, 72,000 
gyermektornásza és 44.000 női tornásza, összesen: 
1,098.000 tornász. Több mint egy millió fegyelmezett 
tornász!

Nagy szó ez.
Hogy micsoda testi és szellemi erőt rejt magában 

e tömeg, ahhoz kommentárt szükségtelen fűznöm. És 
mi tartja együtt ez óriási tömeget: egyedül a haza-
szeretet.

„Mindent a hazáért!“ ez a német tornász jelszava. 
Ezzel születik, él és ezzel megy a másvilágra.

Hol marad e milliónyi tömegtől a svédek 6000 
tornásza, avagy az angolok néhány ezer atlétája? És 
mi csábítóbb, vonzóbb, de főleg értékesebb egy nemzet 
életében: néhány aczélizmu atléta órákig tartó nemes 
viaskodása, vagy milliónyi épkézláb polgár néhány 
hétig tartó egyszerű, önzetlen mulatsága, mely valóban 
a haza javára történik?

A Német Tornaszövetség munkaerejét nem az egyes 
erők egyéni kiképzésére pazarolja, hanem a nagy tömeget 
emeli fel testi és szellemi ereje azon szinvonalára, 
amelyre más nemzet alig juthat fel. A német tornászok 
érzik, hogy nem az egyesek, hanem a polgárság 
milliónyi számában rejlik az erő: erős, férfias népet, 
hazavédő polgárokat akar nevelni, kik hatalmas izomzattal 
képesek igazukért bármikor helyt állani.

A népet ezen szép czél irányában való tömörülése 
körül, hathatósan támogatta Oszkár német királyi herczegis.

A német tornászat megalapítója: John Lajos Frigyes. 
Berlin közelében fekvő Hasenhaide-n 1810-ben maga köré 
gyűjtötte a város gyermekseregét, akiket jó példával 
előljárva, az ugrásban, futásban, birkózásban és vívásban 
ö maga vezetett.

Égy-két esztendő múltán csatlakozott melléjük Berlin 
fiatalsága, sőt meglett férfiai is; s amikor Jahn a Napoleon 
elleni háborúban szervezte polgárokból álló seregét, már 
ezrek és ezrek állottak rendelkezésére, szülőföldjüket 
hatalmas karral és szabad szellemmel megvédendő.

És Jahn győztesen vezette seregét! Az általa hirdetett 
tan termőföldre talált. Rövid idő múlva feltalálták a torna­
szerek egy részét és tornacsarnokokat építettek, hogy a 
téli hónapokban is összejöhessenek.

Önzetlen munkáját eleinte nem értették meg; nép- 
felbujtogatónak nevezték; börtönbe zárták. Sokat szenve­
dett és fáradozott ő embertársai jóléte és szabadsága 
érdekében és élete utolsó perczét is az általa meg­
állapított tornászásnak szentelte.

E nagyszabású frankfurti ünnep is az ő munkás­
ságának gyümölcse; hiszen azt teljesen az ő akarata, 
az ő általa sokat hangoztatott szellemben rendezték meg.

Mit akart Jahn ? Röviden a következőket; „A nevelő 
tornászat képezzen férfiakat, erős polgárokat; milliók 
szivét hozza közelebb a hazához; emelje, növelje a férfias 
szellemet, az önuralmat, az akaratot; a gyermeket és 
fiatalságot ne nyomja el, hanem emelje fel magához, 
nevelje, oktassa szellemileg úgy, mint testileg s mutassa 
meg neki a helyes utat, mely a boldogulás felé vezet.“

*

De nézzük a feldiszitett várost, amelyben ezen 
óriási méretű ünnepély lefolyt, továbbámagát azünnepséget.

A város — kezdve a hatalmas pályaudvartól a 
legegyszerűbb polgárházig — összes utczáival fel volt 
díszítve ezer és ezer lobogóval, élővirággal. Amerre csak 
a szem tekint, mindenütt jókedv és mosolygó arczok 
fogadták; az emberek maguk is szinte átszellemültek e 
gyönyörű napok ünnepi hatása alatt s köszöntő szavuk 
is a „Gut Heil!“ volt. Örege, fiatalja, asszonya, leánya 
ezzel köszöntötte egymást.

Az állomástól balra lévő Hohenzollernstrasse vezetett 
az ünnepi tér felé. Az utcza elején hatalmas diadalkapu 
állott a négy „F“ betűvel; mig az utcza másik végén 
— körülbelül két kilométernyire — az ünnepi tér foglalt 
helyet.

Az ünnepi tér 52.000 m2 kiterjedésű téglalapalaku 
gyeppálya volt, melytől északra 11 300 m2 kiterjedésű 
szertornázásra szolgáló tér foglalt helyet. E pályákat 
egyszerű, egy méter magas oszlopkerités határolta. A 
pályáktól nyugatra volt elhelyezve a három ünnepi sátor, 
melyek az atlétikai és tornászati versenyek lebonyolítására 
szolgáltak.

A pályától keletre feküdt a nagy ünnepi sátor, a 
vasból készült óriási csarnok, mely jelenleg a világ 
legnagyobb csarnoka s körülbelül 30—40.000 ember 
befogadására épült.

A gyeppályák északi és déli részét egy- egy hatalmas, 
nyitott tribün határolta, melynek belseje öltözőszobákká 
volt átalakítva.

Az ünnepi csarnokban és az ünnepi téren egy-egy 
hatalmas szinpad volt felállítva, amelyen délután 5 órától 
éjjeli 11 óráig különféle mintacsapatok szakadatlanul 
tornásztak.

A főünnepélyt julius hó 18-án este nyitották meg 
az ünnepi csarnokban. Már délután 6 órakor százezernyi 
tömeg tolongott a főbejáró előtt, hogy tanúja lehessen 
ezen előünnepélynek. Nagyon sok ezer ember rekedt kint
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s mi magyarok is dr. Keszlernek köszönhettük, hogy 
bejuthattunk oda, állandó szabadjegyet nyervén tőle.

Az ünnepi csarnok belső fényének és díszleteinek 
leírását mellőzöm. A világ összes zászlai — néhány 
ezer tornászlobogóval keverten — mind itt voltak 
elhelyezve. Gyönyörű zászlóerdő volt.

Az estélyt egy 300 tagból álló énekkar és egy 
160 tagból álló zenekar együttes hangjai nyitották meg, 
mely után a szónoklatok egész serege következett: 
dr. Friedeleben kezdte, Aichorn generális folytatta s 
dr. Ferdinand Oötz szövetségi elnök fejezte be. Beszéltek 
még közben a város polgármestere, dr. Fühl, Häublein 
és Schmück szövetségi vezérférfiak. A szónoklatokat 
gyakran kisérte a sok ezer torokból felhangzó „Hoch“ és 
„Out Heil“ s midőn a hatalmas zenekar befejezésül a 
német nemzeti himnuszba fogott, az óriási tömeg vele 
együtt énekelte azt.

Érdekes körülmény az, hogy az óriási kiadásokat 
maga a szövetség fizette; ehhez semmiféle támogatást 
sem kapott.

A tulajdonképeni tornaünnep másnap, 19-én vette 
kezdetét. Délelőtt 10 órától 12 óráig gyülekeztek a 
tornászok egy a város déli részén elterülő mezőn. 
Készültek az ünnepi felvonulásra.

E felvonulás — melyhez foghatót még nem láttam 
— egyszerűen páratlan volt. Három részből állott: az 
1. részt a történelmi csoport alkotta s itt látható volt 
az olimpiai játékok a régi görögöknél; a rómaiak játékai; 
a lovagjátékok kora és a Jahn kocsi; részt vett benne 
300 fiú és leány, 500 tornász és 100 lovas korhű 
jelmezben; a II. részt a szövetségi tornászok 8-as 
sorokból álló oszlopai alkották, elől az idegen nemzetek 
csoportjai mentek és pedig: az amerikaiak, svájcziak, 
afrikaiak, hollandok és belgák; a III. részben Frankfurt 
városának előkelőségei vonultak fel saját e czélra gyönyö­
rűen feldíszített fogatjaikban.

A menetben 30 katonazenekar, több czivilzenekar 
és néhány száz dobos működött közre.

Délután 5 óra lehetett, midőn a hatalmas menet 
bevégezte útját és a szabadgyakorlatok végzéséhez fel­
állott. E gyakorlatokat körülbelül 13.000 tornász végezte; 
több nem fért már el a pályán. Az általános szabad- 
gyakorlat — az ünnepély e legkimagaslóbb száma — 
majd elveszett az óriási számú nézőközönség között, 
mely minden talpalatnyi helyet elfoglalt.

A tornászok egyforma hófehér ruhában dolgoztak. 
Az ünnepi szabadgyakorlat négy csoportból állott; 
minden csoport két gyakorlatot ölelt fel. A gyakorlatokat 
előbb részeire felbontva zászlójelre, majd összetéve ütemre 
végezték a tornászok.

Tizenhat villamos csengő adta az ütemet, mely az 
óriási pályán egymástól kellő távolságban volt felállítva. 
A fedezés és igazodás, a gyakorlatok kidolgozása és 
végrehajtása igen jó volt. Nagy kár, hogy az óriási 
nézőközönség a kép egy jó részét tönkretette. A fedezés 
és igazodás megkönnyítésére minden egyes tornász helye 
ki volt jelölve mészvonal-kerészttel a zöld gyepen.

A szabadgyakorlatok befejezte után Oszkár királyi 
herczeg beszédet intézett a néphez, melyet háromszoros 
„Gut Heil“ kisért.

Ezek után a különféle mintacsapatok ezerféle töm­
kelegé fogott munkához, melyeket egyenkint felsorolni 
képtelen vagyok. Voltak itt férfi-, női- és gyermek- 
mintacsapatok, melyek tagszabadgyakorlatokat, fabot- 
gyakorlatokat, buzogány-, fáklya- és lampionos buzogány­
gyakorlatokat végeztek; dolgoztak vas- és fasulyokkal 
zenére is; együttes tornázás 30 bakon, 60 nyújtón,

korláton és lovon egyszerre; lehetett látni igen sokféle 
játszó csapatot, svájezi birkózást, élő gulacsoportozato- 
kat stb.

A tornászok részére kétféle verseny volt: egy tisztán 
atlétikai és egy tornászati és atlétikai összetett verseny, 
melyekhez egy előirt szabadgyakorlat végzése is kötelező 
volt.

A hatos versenyt (nyújtó, korlát, ló, magasugrás, 
sulydobás és 100 m.-es akadályfutás) Bruno Mahler 
(München) nyerte meg ;.az ötös verseny (távolmagasugrás, 
kődobás, hármasugrás, füleslabdahajitás és 100 m.-es 
síkfutás) győztese J. Wagner (Bern) volt, az előbbi 
130 ponttal, az utóbbi lüS ponttal.

Ezenkívül voltak versenyek az úszók, müugrók és 
evezősök részére is, mely versenyeket — egy erre külön 
fentartott napon — a Majna-folyón tartottak meg.

Az ünnepély 5 napig tartott és minden nap reggeli 
6 órától éjjeli 11 óráig folyt a munka. Annyi sok szép 
dolgot produkált a derék német tornászsereg, hogy bizony 
akár egy egész hónapon át is elszórakoztathatta volna 
vele a sok ezer főnyi, türelmes nézőközönséget.

Az ünnepély tornászati részét 10.000 frankfurti fiú 
és leány együttes szabadgyakorlata fejezte be, mely — 
hasonlóan a felnőttekéhez — jól sikerült.

Ezen hatalmas ünnepély keretébe tehát finoman 
bele volt illesztve a gyermekek, az iskolai ifjúság torná- 
szata is. Bár már nálunk is igy lehetne. . .

*

Leszűrve ezen nagyszerű ünnepély tanulságait? 
elsősorban arra törekedjünk, hogy a mi testnevelés­
ügyünk is mihamarább nemzeti legyen.

Ne csak minden iskola, hanem minden falu, város 
legyen ellátva tágas tornacsarnokkal és játszóterekkel, 
ahol a fejlődésben lévő gyermeksereg és a napi munkától 
elfáradt polgárság játékok és testgyakorlatok végzése 
által uj erőt nyerjen.

Ennek a megteremtésén munkálkodjék mindenki. 
És ebből az államnak lesz legnagyobb haszna; több 
lesz az egészséges ember száma, jobb lesz az ember­
anyag és kevesebb költség kell majd — kórházakra.

A nemzet nagy férfiaival egyetemben a tanítók és 
tanárok azok, kiknek a jövő generáczió sorsa kezükbe 
van letéve. Tőlük íügg, hogy a mi édes hazánkat 
derék, munkaszerető és munkabíró emberanyag lakja.

)( Sajó Béla kir. ipari segédfelügyelő, a m. kir., kereskede­
lemügyi miniszter megbízásából állami kiküldetésben Eszak-Ame- 
rikába utazik az iparoktatás, iparfejlesztés és a munkásviszonyok 
tanulmányozása végett. Sajó Béla, aki a Budapesti Torna Club 
atlétagárdájának egyik kitűnő aktiv tagja és általános tiszteletnek 
örvendő sportemberünk, amerikai útjáról és a tapasztalt sport­
viszonyokról lapunk hasábjain fogja tájékoztatni a sportköröket. 
Sajó Béla junius hó 2-án utazik el Budapestről és október hónap 
végén tér vissza tanulmányújáról.

)( A SK Slavia junius 6-án letna-i sporttelepén rendezi 
VII-ik nemzetközi atlétikai meetingjét, mely 14 atlétikai számot 
ölel fel, többek közt pedig dűlőre kerül Csehország V2 angol 
mfd.-es és 4 angol mfd.-es sikfutó bajnoksága. Nevezési zárlat: 
junius 1.

)( A „Budapesti S port Club“ junius hó 5-én, a „Buda- 
gyöngye“ (II., Budakeszi-ut 11.) helyiségében, saját versenyalapja ja­
vára zártkörű tavaszi tánczestélyt rendez. Kezdete este 8 órakor. — 
Belépő-dij személyenkint 2 kor. Családjegy 4 korona. A tánczestély 
kedvezőtlen idő esetén is megtartatik. Éjfél után rendszeres omnibusz 
közlekedés személyenként 50 fillér viteldij mellett.

)( A Budapesti Posta és Távirdai Tisztviselők Sport 
Egyesülete f. hó 20-án tartott közgyűlésén a tisztikart a követ­
kezőkből alakította meg : Elnök : Rutter Emil (nem esett választás 
alá). Ügyvezető alelnök : Alfay Zoltán dr.; alelnökök : Relle Iván d r , 
Földessy János ; I. titkár : Hollósy István ; II. titkárok : Kiss József
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dr., Koltay József; pénztáros: Horváth József; ellenőrök: Pap Sá­
lamon dr., Falvy Hugó; szertárnok: Reisinger Gyula, Reznicsek Imre, 
Kobulszky Károly, Rácz Jenő; athletikai osztályvezető : Bodor Ödön; 
football osztályvezető: Missuray Ágost; v ív ó  osztályvezető : ' Jancsó 
János; birkózó osztályvezető : Orosz Miklós ; torna osztályvezető: 
Benecsek Gyula.

)( Nyári tánczm ulatság és tornaünnepély. A Kereske­
delmi Alkalmazottak Országos Egyesülete és Sport Csoportja junius 
6-án, vasárnapon a Mátyásföldi parkvendéglő összes helyiségeiben 
tornaünnepéllyel egybekötött nagy nyári mulatságot rendez. A 200 
tagú rendező-bizottság oly programm összeállitásán fáradozik, mely 
a legfényesebb igényeget ki fogja elégíteni. A meghívók a jövő héten 
küldetnek szét és felkéretnek ezúton is mindazok, kik meghívóba 
igényt tartanak, hogy szándékukat az egyesületi irodával (V. Nagy- 
korona-utcza 13.) közölni szíveskedjenek. A mulatság tiszta jövedelme 
az egyesület humánus, kulturális, szocziális és testnevelési alapjai 
javára fordittatik.

* A Barcsay-utczai gimnázium, Collaud Ferencz tornatanár 
felügyelete alatt, folyó hó 13-án, csütörtökön, a millennáris verseny- 
pályán atlétikai versenyt rendezett, a következő eredménynyel:
I. 60 méteres síkfutás (handicap) (12 induló): 3 előfutam után a 
döntőben : 1. Walter Gyula 9.2 mp. 0 m. előny, 2. Gál Béla 0 m. 
előny, 3. Ney Ernő 0 m. előny, 4. Anhaltzer János 0 m. előny.
II. Sulydobás. (handicap). (10 induló) : 1. Makay István 751—}—60=811 
czm. 2. Gál Béla 783+15=798 czm. 3 Walter Gyula 699+50=7^9 
czm. III. Magasugrás (handicap). 1. Walter Gyula és Ney Ernő 
holtversenyben, 162.0 czm., mindkettő scratch. 3. Rotmiller Miklós 
125+30=155 czm. 4. Szegő Artur 130+20=150 czm. IV. 100 mé­
teres síkfutás (handicap). (12 induló): 3 előfutam után a döntőben; 
1. Gál Béla 12.6 mp. 0 m. előny. 2. Ney Ernő 0 m előny. 3. Walter 
Gy. és Anhaltzer J. holtversenyben 0 m. előny. 5. Elfer Tivadar 
2 méter előny. V. Távolugrás (handicap) (11 induló): 1. Gál Béla 
5 méter 20 czm. 0 m. előny. 2. Walter Gyula 484+15=499 czm.
3. Makay István 478+15=493 czm. 4. Anhaltzer János 446+40=486 
czm. VI. 400 méteres síkfutás (handicap). 1. Gál Béla 1 p. 1.4 mp. 
2 m. előny. 2. Ney Ernő 5 m. előny. 3, Makay István 5 m. előny.
4. Elfer Tivadar 6 m. előny.

)( Jun ius havi versenynapok :
junius 6. BEAC országos atlétikai verseny (MASZ)

>> 6. Debreczeni TÉT orsz. junior 99 —

t ? 6. k t e - „ 33“ FC klubközi 99 —

10. MTK országos atlétikai 99 (MASZ)
99 13. MAC 99 99 99 (MASZ)
„ 16-17. BBTE 99 99 99 (MOTESZ)
)> 20. MASZ „ bajnoki 99 ■ —

99 24. BTC „ atlétikai 99 (MOTESZ)
99 27. KAOE 99 99 99 (MOTESZ)
99 29. KTE 99 99 99 (MOTESZ)

)( Házi verseny . A Keresk. Alkalmazottak Orsz. Egyesülete
Sport-Csoporja május hó 23-án tartotta első házi atlétikai versenyét. 
Eredmények: 60 méteres síkfutás. 1. Weisz Rezső 73/ö mp. 2. Ker­
tész Béla. 3. Steiner Jenő. — 100 méteres síkfutás handicap (3 elő­
futam). 1. Weisz Rezső ser. ^ /lo m p . 2. Steiner Jenő ser. 3. Straus 
Sándor 3 m. e. — Magasugrás. 1. Kertész Béla 1*60 m. 2. Quittner 
Aladár 1*55 m. 3. Weisz Rezső 1 ’55 m. — 400 méteres síkfutás. 
1. Ulrich Pál 60 mp. 2. Bodnár Ferencz. 3. Bienenstock Fülöp. — 
Sulydobás handicap. 1. Bodnár Ferencz 1 m. e. 10*61 m 2. Weisz 
Vilmos 2 m. e. 10'57 m. 3. Karlich Gyula ser. 10 m. — Diszkosz­
dobás 1 Bodnár Ferencz 26 m. 2. Karlik Gyula 25*30 m. 3. Weisz 
Vilmos 24 95 m. — Távolugrás. 1. Weisz Vilmos 5*19 m. 2. Weisz 
Rezső 5*11 m. 3. Weiner Jenő 5 02 m. — 800 méteres síkfutás. 
1. Ulrich Pál 2 p. 35 mp. 2. Bodnár Ferencz. 3. Kasztner Béla. — 
4-szer 100 méteres staféta-futás. 1 A-csapat 53 mp. (Kertész Béla, 
Weisz Rezső, Weiner Jenő, Bienenstock Fülöp). 2. B-csapat. (Bodnár 
Ferencz, Ulrich Pál, Schulhoff Albert, Holcz Sándor.

Hivatalos rész. eác
Magyarországi Testedző Egyesületek Szövetsége
K ín o k :  dr. N agy E m il orszgy. képv ise lő  (Budapest ,  V i l i  , H o r á n s z k y - u tc z a  H.) 
Ügyvezető  a l e l n ö k : Bolla M ihály. A le ln ö k ö k  : dr. H ennyey V ilm os , Iszer K ároly. 
Lövész A n ta l (Szeged), dr. Steinitzer P á l (Arad ) . T i t k á r :  Malecki R om án  (B u d a ­
pest.^ VI.,  A n d rássy -u t  48. szám). M ás o d t i t k á r  : ü resed ésb en .  P én z tá ro s .  M üller 
H ugó  (Budapest ,  IV., A k ad ó m ia -u .  13.)^

Budapesti Versenypálya- Szövetség. (EI’“ök Egyetem̂ iroif
A le l n ö k :  Dósa  F e r e n c z  (IX . . L ó n y a y - u tc z a  20). T i t k á r :  Sas K á lm á n  (VI.! 
C s e n g e ry -u t c z a  55). P é n z t á r o s :  Vágó H e n r ik  (V II .,  W e ss e l é n y i - u tc z a  61), 
E l l e n ő r :  F r e y l e r  Béla (VI., A n d rássy -u t  4 1 )  G o n d n o k :  F ag y as  Géza (V., 
D o ro t ty a  u tcza  8.) A Pály aszövets éget i l le tő  m in d e n  ír á sb e l i  k ö z l em én y  a 
Szövetség t i tk á r á h o z  : S as  K á lm án  ú rhoz  (V II . ,  C s en g ery -u tcza  55) in tézen d ő .  
A t i t k á r r a l  szóbel ileg  é r t e k e z h e tn i  h é tk ö z n a p o n k é n t  d. u. ' / , l —*/*2.
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Budapesti Torna-Club A.Ukul* 18®.5* .19,J*b1h‘+ i8<+  v. Markó* utc za  20. ío rea l i sko la  to rn a te rm e .  T o r n a ­
órák  : m in d en  hét fő ,  szerda ,  p én tek  és szombaton.  A la p i tó  ta gok : 200 kor. 
Működő tagok : é v e n k é n t  36 korona.  Pár to ló  ta gok  év e n k é n t  10 korona. E ln ö k  : 
gróf  T e le k i  Sándor .  T á r s e l n ö k :  Isze r  Károly .  A le l n ö k ö k :  dr . P o k o rn y  S ándor  
és dr.  H an k is s  János .  F ő t i t k á r  : Plachy Je n ő ,  (IV., Bécsi-.u. 4 ) T i t k á r : L ied em an n  
F e ren cz .  Jogyzó  : L e v iu s  K ároly .  M áso d jeg y ző :  Nagy Á rp ád .  P énztáros  : J a k a b  
D énes  E l l e n ő r :  F ag y as  Géza. S ze r t á ro s :  K i r s c h e n h e u t e r  Ferencz .  H á z n a g y :  
L á o g  Jó zsef .  L a b d a r u g ó  szakosztá ly  v e z e tő :  L u c iu s  K áro ly  (N efe le j t s -u .  59. 
T e le f o n  14—54). P é n z k u ld e m é n y e k  J a k a b  D énes  p é n z tá r n o k  (IV .,  E g y e tem -u .  1.) 
cz im ére  k ü ld e n d ő k .

A Székesfehérvárott megtartandó szövetségi tornaünnepélyen 
Clubunk testületileg felvonul. Miután a felvonulás hétfőn d. u. lesz, 
elégséges, ha a clubtagok zöme hétfőn indul. Versenyzők szombaton 
este, illetőleg vasárnap reggel indulnak. Az utazási igazolványok a 
Clubban átvehetők. Fehérvárott tagjaink egy iskolában lesznek el­
szállásolva. A vonatok indulása a következő (déli vasúton) : délelőtt 
6 ó. 40 p. személy, 8 ó. gyors, 11 ó. 20 p. személy. Visszaindulás 
este 8 ó. 35 p. vagy 5 ó. 10 p.-kor,

Felvonulók dressze : fehér pantalló, fehér, hosszú ujjas tricot- 
ing (BTC monogr.), piros öv, club-sapka, fekete utczai czipő. Ing és 
sapka a Clubban kapható. Liedemann Ferencz, titkár.

Budapesti (Budai) Torna-Egylet. +?k.u‘t !8+  Egyesületi
hely iség  és to r n a c s a r n o k  :

A tt i la -u .  2. (T e le fo n  85—07). V erseny-  és j é g p á ly a  : S z é n a - t é r  2. (Te le fo n  43—36.) 
H iv a ta lo s  ó rák  n a p o n ta  d é lu tá n  4—5-ig  a to rn a cs a rn o k b an .  T o r n a ó r á k :  hé t fő ,  
szerda,  p é n t e k  7—9-ig. V iv ó-órák  : kedd . csü tö r tök ,  s zombat este 6 —8-ig. 
E l n ö k :  K o l lá r  La jos .  M áso d e ln ö k :  D em é n y  K áro ly .  A le l n ö k ö k :  W e t t s t e in  
G yula , A rg ay  J á n o s ,  H o l fe ld  H e n r ik .  E lnökség i  t i t k á r  : dr.  S c h u b e r t  Józse f .  
Igazga tó  : Gala mbos Ede. P én z tá ro s  : B a r t a l i t s  A lad á r .  E l le n ő r  : Vidovics  Rókus . 
H á z n a g y :  A nta l f fy  Andor .  J e g y z ő :  G i l i b e r t  Győző. I .  szakb izo tt ság  ( torna , 
a t h le t ik a ,  fü le slabda) .  E l n ö k e :  W e t t s t e in  Gyula .  T i t k á r a :  F ü sz f á s  F eren cz .  
I I .  s z a k b iz o t t sá g :  ( tenn isz ,  korcsolya , hockey).  E l n ö k e :  A rg ay  János. T i t k á r a : 
N agy  Géza. I I I .  szakb izo tt ság  : (vívás,  úszás , tur is taság) .  E ln ö k e  : H olfe ld  H en r ik .  
T i t k á r a :  D u n a y  B e r t a la n .  M ű v eze tő :  Bély  M ih á ly .  V i v ó m e s t e r e k : Lesz ák  
K áro ly  és G e l l é r t  A lf réd .  Az egy le t  h iv a ta lo s  l a p ja  a  S port-V ilág .

Vándorkedv Kerékpár Kör 1896. 2!iaztb ej,“ök.: Eömgr  F e ren cz .  E l n ö k :  F odor
F e r e n c z .  — A le ln ö k  : Toskovic s  Vincze.  T i t k á r :  V irga la  L ip ó t  (V I I I . ,  F u tó -  
u tcza  48.) J egyző  : W a c h s m a n n  Dezső.  Pénz t .  : Kreszt ics  I v á n  ( V i l i . ,  Rock 
S z i l á rd -u .  19. sz.). E l l e n ő r : S ch re ib e r  K áro ly .  K a p i t á n y o k : Szabó  Béla  és 
P r e n n e r  G yula .  H á z n a g y :  B a ra b ás  Ede. K ö rh e ly i ség :  V i l i . ,  Ü l lő i -ú t  30. sz. 
(»M edikus«-kávéház)  H iv a ta lo s  ó ra  m in d e n  s zom ba ton  este 8—10 óráig.  B e i ra tás i  
dij ( je lv én n y e l )  4 koro n a .  Rendes  tagság id ij  évi 12 korona. Pár to ló  tagság id i j  
évi 8 k o ro n a

Kiadótulajdonos: A Sport-Világ kiadótársaság. 
Képviseli: Iszer Károly.

L a w n - t e n n i s  :  F o o t b a l l
Angol és magyar sportjátékok összes kellékei.
Teljes lawn-tennis felszerelések. Amerikai, angol és franczia 
prima rakettek. Wright and Uitson, Slazenger, Ayres, Sykes, 
Davis, Bussey, Prosser, Jaques, Mass & Cie, Williams stb gyárosok 
rakettjei. Rakettjavitások elsőrangú szakmunkás által. — Verseny­
labdák: Slazenger, Standard, Selected, Ayres, Champion, Sinnet, 
Climax stb. — Közép- és bekerítő hálók. Oszlopok. Rakettprések. 
A Magyar Országos Lawn-Tennis Szövetség hivatalos játék- és 

versenyszabályai. Versenyjegyzőkönyvek. 
i^T" Uj DIABOLO-játék m in d e n  k iv ite lb e n . “Jpl 
Hitelesített atlétikai sportezikkek egyedüli főraktára. — Torna­
szerek. Valódi olasz Perez-féle vivoeszkőzök. Izomerősitők. 
Hockey. Golf. Lovaspolo. Croquet. Sportöltözék és felszerelések 
legnagyobb raktára. Képes sportárjegyzék ingyen és bérmentve.

KERTÉSZ TÓDOR
sportüzlete, Budapest, IV., Kristóf-tér.

Állandó sportkiállitás. +  Sport-, diszmű- és játékáruk. 
A L A P I T  VA 1861-ben +  Utazási és háztartási czlkkek
Feltűnést keltő tennisrakett-ujdonság 1909-re Slazenger- 
féle „Kertész-5peclal“-ütő, kizáról. a Kertész-czég részére

Tennis-raket eladás
mélyen leszállított árban 

WEINBERGER IZIDOR
sportüzletében

BUDAPEST, IV. kér., Városház-tér 2. sz.
földszint, főlépcső 1. sz.

Á r je g y z é k  in g y e n  és bérm en tve .
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FOOT-BALL
kizárólag magyar készítmény!
Saját mintáink, erős marhabőrből, 
tartós kézi varrással s valamennyi 
legfinomabb angol vörös gummi- 
hólyaggal ellátva 5-ös nagyságban.
Villám 9 kor. Turul 10 kor. Verseny 
11 50 kor. Hunnia 13.50 kor. Kincsem 
4-es nagyságú iskola football-labda 
7.50 kor. Kincsem 2-es nagys. gyermek- 
football-labda 5 kor. — Football-czipő 
m arhabőrből, kitűnő szabás és erős 

kézi varrással párja  15 korona
DlABOLO-játék egy készlet 2, 3, 5 kor. stb. Uj !

Nagy választék football-játékhoz tartozó összes felszerelésekben. — Továbbá 
nagy raktár lawn-tennis-, golf-, cricket- és croquet-játéko'n ban, tornaszerek-, 

vivóeszközök-, vadászati-, halászati-, turista-felszerelésekben stb. 
Alapítva 1871 Teljes felszereléseknél árkedvezm ény! Alapítva 1871 
Kereskedőknek elönyárak! Árjegyzék ingyen és bérm entve!

ZUBEK BERTALAN és TARSA sportczikkek áruháza
Budapest, IV., M uzeum -körút 29 sz.

U j!

Sportegyleti tagok figyelmébe ajánljuk!

W a n a u s z
fényképező készülékek 
és kellékek szaküzlete

Budapest, IV., Deák Ferencz-u. 19.
Dúsan felszerelt rak tá r: Szalon-, utazó-kodak és egyéb 
kézi kamerákban. Leghíresebb gyártmányú objektivek. 
Celloidin aristo, bromezüst papírok. Kiváló jó minő­
ségű lemezek. Mindig friss vegyiszerek állandóan rak­
táron. Előhívások 1 nap alatt eszközöltetnek. Minden­

nemű fényképészeti munkát elvállalok.
N a g y  á r je g y z é k  in g y e n  és bérm en tve .

t t * .  f  T Angol labdák és 
V 1CTVÍ1 7 7  I czipők, különleges 
I  liL\ (XiLL • dressek különféle 

kivitelben, továbbá 
mindennemű felszerelések gaz­
dag kivitelben, olcsó áron kaphatók

STEIDEL A. Sport-Haus 

Berlin C, Rosenthalerstrasse 3 V 5

Egyletek figyelm ébe a ján lju k !

Egyleti tűzzománc-jelvényeket
készít

JEROUSCHEK K. ékszerész
t e l e f o n  4—37. Budapest, IV., Semmelweiss-utcza 7.

Magyar sportember

a Bayer-féle M a g y a r  
t u r i s t a  - t a p a s z t

M in d e n ü tt k a p h a tó .
P ark  Club-créme a leg ideálisabb  és 
legb iztosaoo  iiatasu arcápoló  kenőcs

Vörös kereszt gyógytár, Budapest.

Kérjük Olvasóinkat, bevásárlásai-
— ■ ■ kát csakis lapunk­
ban h irdető  m egbízható czégeknél eszközöljék.

T ele fo n  2 1 -30 Sportegyleti tagok 
figyelm ébe aján ljuk

T ele fo n  2 1 -3 0

H é b e l M ihály k ávéh ázát
VI. kér., Teréz-körut 19. sz.

Sportférfiak találkozóhelye. Kitűnő billlárdok. Előnyös kiszolgálás. 
Valódi tiszta Italok és az összes sportlapok. »AT" Az összes football- 
eredmények a Sport-Világ kifüggesztett tábláján itt láthatók. "TPi

ACHER REZSŐ
Ajánlja : tornaszer, turista-felszere­
lés, futócipő, Sveater és sportöltö­
zetek, football és hockey raktárát. 
Gllette amerikai borotválógép 22 K.

Tennispálya készítő mester. 
Clubtagoknak árengedmény. —

Sport- és tornaszerekről árjegyzékkel ingyen szoliálok.

BUDAPEST, IV., Korona- 
herceg-u. 3. (az udvarban). 
Lawn-tennis szaküzlet. 
Tennis-rákét ja v ító .

S C H E I D  ( x .  Á .
Arany-, ezüst- és 
bronz-érmek ve­
rése sportegyle­
tek, alkalmi ün­
nepélyek részé e 
Arany- és ezüst­
törmelékek, régi 
pénzek és min­
den nemesércz 
tartalmú hulla­
dék beolvasztá­
sa és beváltása.

arany- és eziistvakarék-önt- n i l  TN A n f "  A  "T" 
vényező és választó-intézet, K  I I  1 1  A  M  )H j  I 
ákszflralkatrészfik nvára W

VII. kér., Holló-utcza 6. szám.
Sürgönyczim: Affinerie Budapest. +  Telefon 27—12

Automobilalkatrészek,
motorkerékpáralkatrészek,

M ichelin, C on tin en ta l-p n eu m a tik o k
M 0T 0SA C 0H E

BÁÍiDl JÓZSEF automobil-részvénytársaság
BUDAPEST, VI., Mozsár-utcza 9.

Fiókvállalat: MERCEDES PALACE
Budapest, VI., Városligeti fasor 42.

M

K l i s é k e t
fényképek vagy tussal készült rajzokról; 
tudom ányos és szépirodalm i müvek; 
kereskedelm i és ipari czélokat szolgáló 
árjegyzékek  stb. illusztrálására, a leg­

tökéletesebb kivitelben készít

Ifj.Weinwurm Antal és Társa
fényképészeti és cinkograflai 
korszerű berendezésű műterme

Budapest, VI. kér., Ó-utcza 6. sz.
T E L E F O S  

8 6 — 1 6 .

=  Diapositivok vetítésre, 
fényképtől vételek, csoport­
képek, épületek, gépekről stb. stb.
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házi, műhimzési és ipari czélra.

14 milliónál több 
gyártva és eladva.

A Singer varrógépek világhírüket kitűnő 
minőségük s nagy munkaképességüknek 
köszönik, mi a Singer Co. gyártmányait 

mindenkor kitüntette.

A divatos mühlmzésben ingyen oktatás.
SINGER CO Yarró̂ P részvény-társaság (ezelőtt Neidlinger G.)

' BUDAPEST, IV., Semmelwei-u. 14., VII., Rákóczi- 
ut 32. sz. Muzeum-körut 27. II., Fő-utcza 49. ♦ ♦  Erzsébetfalva, 

Kossuth Lajos-tér IQ. és Újpest, Árpád-utcza 29.

H irdetések felvétetnek 
a Sport-Világ kiadó- 
h ivatalában  (V.] kér., 
Csáky-utcza 9. szám)

Minden vendéglőben, 
kávéházban kérjük a

Sport-Világot!

V HAVAS LAJOS

Sportkönyve
mig a készlet tart, alanti czégnél 
20 fillérért kapható darabonkint.

O L B R IC H  L. sport­
üzletében

■ >

Budapest, VI., Teréz-körut 6.
------- Árjegyzék ingyen. ATelefon 80-41.

A már 34 év óta a kerékpár­
világot uraló eredeti angol

Helical Premier
és The Champion

kerékpárokat dupla harangcsapágygyal 
és szabadonfutóval 3 évi jótálással, szigo­
rúan az eredeti gyári árakon, havi 12 és 15 koronás részletre adjuk és 
kerékpáralkatrészeket a világon létező összes kerékpárokhoz, gummik, 
csengők, lámpák, pedálok, lánczok, konusok stb. óriási forgalmunk 

következtében mélyen leszállított gyári árban,

3 0 ° /0 árleszállítással ®zft““5JáíkTidél£re

Láng Jakab és Fia
bárhova. ::

kerékpár- és alkatrész nagykeres­
kedők. — Ausztria Magyarország 
legnagyobb, legrégibb és legmeg­

bízhatóbb kerékpár-raktára.

Budapest, Vili. kér., József-körut 41. szám.
F ió k ü z le t e k  : Baross-tér 4. és Budán II., Margit-körut 6. — Diszárjegy- 
zékünk 1000 képpel, kerékpár és alkatrészekről ingyen és bérmentve

RACHTEL JÓZSEF
élővirágok nagykereskedése 

és virágkötészete

Budapest, IV., Városház-utcza 12.
T E L E F O N T : 8 - 5 3 .

vt* *£” * £  *£• ^  ̂

'akodalmi és alkalmi bokréták, 
koszorúk és oirágdiszletek 

öröm- és gyásznapokra,

r r  Budapesti

R O S F R - t a n i n t é z e t
►- <

Tanulók
edd ig i
száma

17.338 
----------------- - 1Alapittatott 1853. Alapittatott 1853. <

1. Háromosztályu felső 
kereskedelmi iskola

(14—18 éves ifjak részére, teljesen 
egyenjogú az állami községi, 
testületi és kereskeaelmi aka­
démiákkal kapcsolatos felsőke- 
resk. iskolákkal. Érettségi bizo­
nyítványai az egyéves önkén- 
tésségre jogosítanak.

II. Négyosztályu 
polgári iskola
(10—14 éves fiuk 
részére), teljesen 
egyenjogú az ál­
lami, községi és 
polgári iskolákkal.

III. Nevelő 
internátus

bentlakó és 
bejáró nö­

vendékek 
részére.

Értesitő-kivo- KÓSER JÁNOS tanár,
n a to t k ü ld  az
ig a zg a tó  : Budapest, VI., Aradi-utca 10.

E L Ő R E ! ----------- ■-----------  E L Ő R E !

Kerékpárosok!
VAJDA IGNÁCZ

czégnél
BUDAPEST, Liszt Ferencz-tér 18.
hangzatos jelszavak helyett pontos, lelki- 
ismeretes kiszolgálásban részesülnek.

Meg nem felelő árúk 
:: visszavétetnek. ::
Pneumatik javítások 
szakszerűen eszkö- 
:: zöitetnek. ::

Kerékpár- és alkatrészekről szóló uj árjegyzék Ingyen és bérmentve

■ n á s z a j á n d é k o k ■

o Á l l a n d ó  m ű k i á i l i t á s C/3
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olajfestmények, aczélmetszetek, aquarellek, keretek, 
szobrok, fali és állóetagerek, fali consolok, disztükrök, 
szalonszekrények, képállványok, parvanok, fénykép­
tartók, szalon-, dolgozó-, kártyázó-, dohány-, szervir­
és úri íróasztalok, iró- és szivarkészletek, reliefek, 
órák, candeláberek, villanyalakok, bronz, porczellán 
és terracotta-diszek stb. kaphatók :

jortegyleteknel
kedvezm

ény

+-> -Euoo.C/D Hegedűs Zsigmonditól
Budapest, VI., Andrássy-ut 9.

A tárgyak mind­
egyikén a legol­
csóbb szabott ár 
van feltüntetve I

©o
o

■ N Á S Z A J Á N D É K O K ■

Nyomatott: ifj. Kellner Ernő kő- és könyvnyomdájában, Budapest, V., Csáky-utcza 9. szám.
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